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[AXle The AENO™ Electric Kettle is designed for boiling water at home and in the
office.

Model AEKO002 AEKO002-UK AEKOO004 AEKOO004-UK
Color White White Dark Gray Dark Gray
Plug type E/F G E/F G

Technical Specifications

Input parameters: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1,850.0-2,200.0 W. Usable volume:
1,5 L. Boiling time of usable water volume: up to 6 min. Control: manual. Automatic
shutdown. Bulb material: stainless steel. Net weight: 1.05 kg. Dimensions (LxW xH):
230.5x160x251 mm. Power cord length: 0.75 m. Operating conditions: temperature
+5..+40 °C, relative humidity 30-80 % (non-condensing). Storage conditions:
temperature 0..+45 °C, relative humidity < 80 % (non-condensing).

Scope of Supply

AENO™ Electric Kettle, power base, Quick Start Guide.

Device Elements (see Figure)

1 - spout, 2 — casing, 3 — power base, 4 - lid, 5 — lid opening button, 6 — handle,
7 — switch with a LED indicator light, 8 — power cord.

Limitations and Warnings

Please read this document carefully before using the device. Do not use the device
outdoors. The kettle is intended for use only in a household environment (home;
temporary residences such as hotels, etc.; staff dining rooms in offices and other
similar enclosures). This device is not intended for use by children under the age
of 14 or by persons with reduced physical, mental or intellectual abilities unless
they have sufficient experience and knowledge of how to use the device and are
supervised by a person responsible for their safety. Before use, make sure that the
rated voltage and frequency specified in the Technical Specifications correspond
to the mains supply. Do not use a damaged device. The device must be repaired
by a qualified technician at an authorized service center. Do not allow the power
cord to come into contact with sharp objects or hot surfaces. Do not immerse the
plug, power cord, kettle and/or power base in water or other liquids. To replace a
damaged cable, contact the manufacturer, an authorized service center, or a
suitably qualified professional to avoid hazardous situations. Install the device
away from external heat sources or other electrical appliances. Do not turn on an
empty kettle. Do not open the lid of the kettle while the water is boiling and for
two minutes after boiling. Be careful when pouring hot water, do not tilt the kettle
with water too sharply. Make sure the lid is tightly closed before lifting the kettle.
Lift the kettle by the handle only. Do not pour water below the "MIN" mark and
above the "MAX" mark on the inside of the housing. If the kettle is overfilled, water
may spill out of the kettle when boiling. Use the device only with the supplied
power base. The kettle is designed to heat and boil water only. Use purified water
to reduce scale formation. Unplug the kettle when not in use and before cleaning.
Do not use chemical and aggressive detergents, abrasive pastes, products
containing acids and solvents or metal sponges for cleaning. Do not allow children
to use and/or play with the device. Detailed information can be found in the
complete operating manual, available for download at aeno.com/documents.

| If you have any issues or difficulties using your AENO device, please contact,
;support by email at support@aeno.com or via the online chat at,
'aeno.com/service-and-warranty. Our specialists will help you solve the|
Lproblem, and you will not have to spend time and effort visiting the shop.
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Meanings of the switch LED indicator light states

State Description

Oon The water boiling process has been started

Off The water boiling process is finished / was interrupted
Switch functions

Action Description

Flick down Starts the water boiling process

Flick up Interrupts the boiling process

Preparing the device for use

Before using the device for the first time, clean it by doing the following:

Open the packaging and remove the device. Remove any packaging materials.

. Place the power base on a flat, stable surface.
Open the lid of the kettle and fill with water up to the "MAX" mark.

. Close the lid tightly and place the kettle on the power base.

. Insert the plug into the socket.

. Flick the switch down: the indicator light will go on, and the water will start to
heat up.

. Wait until the switch automatically returns to its initial position and the
indicator light goes out. The water boiling process will be finished.

8. Remove the plug from the electric socket.

9. Remove the kettle from the power base and carefully drain the water.

ATTENTION! Do not drink water obtained after the first two boilings.

10.Allow the device to cool down and repeat steps 3-8.

11. After the device has cooled down completely, wipe the exterior and interior

surfaces with a dry cloth.

Using the Device

1. Remove the kettle from the power base.

2. Open the lid and pour in the desired amount of water.

Note. Do not pour water below the "MIN" mark and above the "MAX" mark on the

inside of the housing.

3. Follow steps 4-8 of the "Preparing the device for use" section.

4. Remove the kettle from the power base and carefully pour water from it.

Note: You can interrupt the boiling process by pulling the switch up or removing

the kettle from the power base.

Cleaning and Maintenance

ATTENTION! Before cleaning, unplug the kettle and allow it to cool down.

Wipe the outside of the kettle with a soft cloth soaked in warm water or a mild

soap solution. Then wipe with a soft cloth dampened with clean water and wipe

dry.

Descaling

Frequency (when using the kettle 3-5 times a day): hard and very hard water —

once a month; medium hard or soft water — once every 2-3 months.

Anti-scale products and cleaning methods

OUTANWN

~

Table vinegar Citric acid Anti-scale
product

Pour 0.5 L of vinegar (6 % or 9 %) |Boil 0.5 L of water. Add Follow the

into the kettle, leave for 1 hour 25 g of citric acid and leave |manufacturer's

without boiling. Pour out the for 15 minutes. Pour out instructions on
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Table vinegar Citric acid Anti-scale

product
contents, wash the kettle by the contents, wash the the product
pouring and draining the water | kettle by pouring and package
5-6 times draining the water
5-6 times

Troubleshooting

e The kettle won't turn on. Possible causes: socket malfunction; the kettle is not
placed on the power base. Solution: check the socket by plugging in another
device; place the kettle on a power base.

¢ The kettle switches off a few seconds after it is switched on. Possible cause: no
water or little water. Solution: unplug the kettle from the mains. Wait until it has
cooled down and repeat the instructions under "Using the Device".

¢ The kettle will not turn off automatically after the water boils. Possible cause:
the device's lid is not closed. Solution: remove the plug from the electric socket.
Let the device cool down for a few minutes, then make sure the lid is tightly
closed.

ATTENTION! If none of the suggested methods have solved the problem, contact

your supplier or an authorized service center. Do not disassemble the device or

attempt to repair it yourself.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make revisions and changes
to this document without prior notice to users. This device complies with
applicable safety requirements.

The warranty period and service life is 2 years from the date of purchase of the
product.

Manufacturer's information: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus. Tel.. +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.
Made in China. For date of manufacture see package.

Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as
connection instructions, certificates, information about companies that accept
quality claims and warranties, are available for download at
aeno.com/documents. All trademarks and trade names mentioned are the
property of their respective owners.

RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive
2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the
requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
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EYe Elektri¢no kuvalo za vodu AENO™ je dizajnirano za prokuvavanje vode kod
kuce i u kancelariji.

Model AEKO002 AEKO002-UK AEKOO0O04 AEKOO004-UK
Boja Bijeli Bijeli Tamnosiva |Tamno siva
Tip utikaca |E/F G E/F G
Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850.0-2200.0 W. Korisna zapremina:
1,5 L. Vrijeme kljucanja korisne zapremine vode: do 6 min. Upravljanje: ru¢no.
Automatsko iskljuCivanje. Materijal tikvice: nerdajuci Celik. Neto tezina: 1,05 kg.
Dimenzije (DxSxV): 230,5x160x251 mm. DuZina kabla za napajanje: 0,75 m. Uslovi
koristenja: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost 30-80 % (bez kondenzacije).
Uslovi skladistenja: temperatura 0..+45 °C, relativha vlaznost < 80 % (bez
kondenzacije).

Paket isporuke

Kuvalo za vodu AENO™, postolje, kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja (v. sliku)

1-izljev, 2 — kuciste, 3 — postolje, 4 — poklopac, 5 — dugme za otvaranje poklopca,
6 —drSka, 7 - prekidac sa LED indikatorom, 8 — kabl za napajanje.

Ogranic¢enja i upozorenja

Molimo vas da pazljivo procitate ovaj dokument prije koriStenja uredaja. Nemojte
koristiti uredaj na otvorenom. Kuvalo za vodu je namenjeno samo za upotrebu u
domacinstvu (kod kuce, u prostorima za privremeni smjestaj poput hotela i sl.,
trpezarijama za osoblje u kancelarijama i drugim sliénim prostorijama). Ovaj
uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili osoba
sa smanjenim fizickim, mentalnim ili duSevnim sposobnostima osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem, i ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost. Prije upotrebe provjerite da nazivni napon i
frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama odgovaraju parametrima
napajanja. Nemojte koristiti oSteceni uredaj. Popravke uredaja mora obaviti samo
kvalifikovani tehnicar iz ovlastenog servisnog centra. Pazite da kabl za napajanje
ne dode u dodir sa ostrim predmetima ili vru¢im povrsinama. Ne uranjajte utikac,
kabl za napajanje, kuvalo i/ili postolje u vodu ili druge tekuéine. Da se izbjegnu
opasne situacije, za zamjenu ostec¢enog kabla kontaktirajte proizvodaca, ovlasteni
servisni centar ili odgovarajuce kvalifikovanu osobu. Stavite uredaj dalje od spoljnih
izvora toplote ili drugih elektri¢nih uredaja. Ne ukljucujte kuvalo ako je prazno. Ne
otvarajte poklopac kuvala dok voda klju¢a, sacekajte par minuta nakon klju¢anja.
Budite oprezni kada tocite vruc¢u vodu, nemojte previse naglo naginjati kuvalo sa
vodom. Uvjerite se da je poklopac dobro zatvoren prije nego sto podignite kuvalo sa
postolja. Podignite kuvalo samo drzeci ga za drsku. Nemojte ga puniti vodom ispod
oznake "MIN" i iznad oznake "MAX" na unutrasnjoj strani kucista. Ako u kuvalon
naspete previse vode, moze doci do izljevanja prilikom klju¢anja. Koristite uredaj
samo sa isporucenim postoljem. Kuvalo za vodu je namenjeno samo za grijanje i
prokuvavanje vode. Koristite procis¢enu vodu da smanjite stvaranje kamenca.

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO uredaja,
. kontaktirajte tim za podréku putem e-poste. email support@aeno.com ili online
.chat na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodéi u,
i otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog.
1odlaska u trgovinu. '
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Iskljucite kuvalo iz elektricne mreze kada ga ne koristite i prije CiS¢enja. Za Ciséenje
aparata nemojte Kkoristiti hemijske i agresivhe deterdzente, abrazivhe paste,
proizvode kojisadrze kiseline i rastvarace, kao ni metalne sundere. Ne dozvolite djeci
da koriste i/ili da se igraju s uredajem. Vide informacija mozete pronadéi u punom
korisni¢kom priruéniku dostupnom za preuzimanje na aeno.com/documents.

LED indikacija prekidaca

Status Opis

Svijetli Pokrenut je proces klju¢anja vode

Ne svjetli Proces klu€anja vode je zavréen/prekinut
Funkcije prekidaca

Manipulacija Opis

Dolje Pokretanje procesa klju¢anja vode

Gore Prekid procesa klju¢anja

Priprema za prvu upotrebu

Prije prve upotrebe uredaja, ocistite ga na sljededi nacin:

Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite ambalazni materijal.

. Stavite postolje na ravnu, stabilnu povrsinu.

. Otvorite poklopac kuvala i napunite ga vodom do oznake "MAX".

. Uredno zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.

. Utaknite utikac u uti¢nicu.

. Spustite prekidac — zasvjetli indikator i voda ¢e poceti da se gija.

. Pricekajte dok se prekidac¢ automatski ne vrati u prethodnu poziciju i indikator
se ugasi. Proces kljucanja vode ¢e biti zavrsen.

8. lzvucite utikac iz uti¢nice.

9. Dignite kuvalo sa postolja i oprezno ispustite vodu.

PAZNJA! Ne koristite za pi¢e vodu ostalu nakon prva dva klju¢anja.

10.0stavite uredaj da se ohladi i ponovite korake 3.-8.

11. Nakon sto se uredaj potpuno ohladi, obrisite ga spoja i iznutra suvom krpom.

Koristenje

1. Dignite kuvalo sa postolja.

2. Otvorite poklopac i naspite potrebnu koli¢inu vode.

Napomena. Nemojte ga puniti vodom ispod oznake "MIN" i iznad oznake "MAX"
na unutrasnjoj strani kucista.

3. Slijedite korake opisane u tackama 4.-8. odjeljka "Priprema za prvu upotrebu".

4. Skinite kuvalo sa postolja i oprezno natocite vodu iz njega.

Napomena. Proces kljuCanja mozete prekinuti podizanjem prekidaca ili

skidanjem kuvala sa postolja.

Ciséenje i odrzavanje

PAZNJA! Prije ¢is¢enja, iskljucite kuvalo iz struje i ostavite ga da se ohladi.

Obrisite kuvalo spolja mekom krpom namocenom u toplu vodu ili blagi rastvor

sapuna. Zatim obriSite mekom krpom navlazenom ¢istom vodom i dobro osusite.

Uklanjanje kamenca

UcCestalost (pri koris¢enju ¢ajnika 3-5 puta dnevno): tvrda i veoma tvrda voda -

jednom mesecno; srednje tvrda ili meka voda — jednom u 2-3 mjeseca.

Sredstva za uklanjanje kamenca i nacini ¢iséenja

NoOounNWN -

Stono sirée Limunova kiselina Sredstvo za
uklanjanje kamenca

U kuvalo naspite 0,5 L Prokuvajte 0,5 L vode. Slijedite upute

siréeta (6 % ili 9 %) i ostavite |Dodajte 25 g limunske proizvodaca na
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Stono sirce Limunova kiselina Sredstvo za
uklanjanje kamenca
1sat bez kuvanja. Ispraznite |kiseline i ostavite 15 minuta. |pakovanju

sir¢e i operite kuvalo Ispraznite voduj i operite proizvoda
sipanjem i ispustanjem vode | kuvalo sipanjemi
5-6 puta ispustanjem vode 5-6 puta

Otklanjanje eventualnih gresaka

¢ Kuvalo za vodu se ne uklju¢uje. Mogucdi uzroci: neispravna uti¢nica; kuvalo za
vodu nije stavljeno na postolje. Rjesenje: provjerite da li uti¢nica radi ispravno
priklju¢ivanjemna nju drugog uredaja; stavite kuvalo na postolje.

e Kuvalo za vodu se iskljuc¢uje nekoliko sekundi nakon uklju¢ivanja. Moguci
uzrok: nema ili premalo je vode. ReSenje: iskljucite kuvalo iz elektricne mreze.
Sacekajte da se ohladi i ponovite upute u odeljku "Koristenje".

e Kuvalo za vodu se ne iskljucuje automatski nakon sto voda prokljuc¢a. Moguci
uzrok: poklopac uredaja nije zatvoren. RjeSenje: lzvucite utikac iz utiCnice.
Ostavite uredaj da se ohladi nekoliko minuta, a zatim provjerite je li poklopac
dobro zatvoren.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjeSavanju problema,

kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati

uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj
dokument bez prethodne najave za korisnike. Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim
sigurnosnim zahtjevima.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od datuma kupovine proizvoda.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju. Najnovije informacije i
detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, certifikati, informacije o
kompanijama koje primaju reklamacije kvaliteta i garancije, dostupne su za
preuzimanje na aeno.com/documents. Svi zastitni znakovi i njihovi nazivi su
svojina njihovih vlasnika.

RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opashih supstanci, uklju¢ujucéi zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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EIMl Enextpuueckata kaHa AENO™ e mpefHasHaueHa 3a 3arpsiBaHe Ha Boda Y
OoMa 1 B oduca.

Mopen AEKO002 AEKOO002-UK AEKOOO4 AEKOO04-UK
LiBaT ban ban TbMHO CUB TbMHO CUB
Tun Ha wencena |E/F G E/F G

TexHun4vecku cneumdpmKaumm

BxogHK napametpu: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. N3non3Baem
obem: 15L. Bpeme 3a KkuneHe Ha w3ronspaemus obeMm Boda: OO0 6 MUH.
YnpaBneHuve: pbyHO. ABTOMaTWM4YHO WM3K/OYBaHe. MaTepuan Ha KaHaTa:
HepbXOdaeMa  CcTOMaHa. HetHo  Ternmo: 1,05 kg. Pasmepu (OxLW=B):
230,5x160%x251 mm. [Ob/mKkMHaA Ha 3axpaHBaulma kaben: 0,75m. YcnosBus Ha
eKkcrnoaTtauusa: TemnepaTypa +5..+40 °C, oTHOCUTEIHa BnaHocT 30-80 % (6e3
KOoHOeH3auma). YCNoBUSA Ha CbxpaHeHue: TeMnepatypa 0..+45 °C, oTHocuTenHa
BNaXKHOCT < 80 % (6e3 KoHaeH3aLuus).

O6xBaT Ha AOCTaBKaTa

KaHa AENO™, nocTaBKa, KpaTKO PbKOBOACTBO.

EnemMeHTn Ha yCTpPOMCTBOTO (BX. pUrypara)

1 —uy4yp, 2 — KOopnyc, 3 — NOCTaBKa, 4 — Kanak, 5 — 6YTOH 3a oTBapaHe Ha Karnaka,
6 — APDbXKKA, 7 — MPEeBKtoYBaTel CbC CBETOAMOLAEH MHOMKATOP, 8 — 3axpaHBalll, kabes.
OrpaHun4eHUs u npeaynpeXxapeHusa

[MpoueTeTe BHMMATENHO TO3M [OKYMEHT, Npeau Aa uaronssarte ypena. 3abpaHaBa
ce W3MoN3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO M3BbH MOMelleHUaTa. YaMHWKbT e
npefHasHadyeH camMo 3a 6buToBa ynoTpeba (y LOOMa; MecTa 3a BPEMEHHO
npebuBaBaHe, KaTo XOoTeNnu 1 Ap.; MOMeLLeHWa 3a XxpaHeHe Ha nepcoHana B oducu
M Opyrv MNoAoGbHM nomelleHusd). YCTPOMCTBOTO He e MnpefHa3HadeHo 33
M3nonsBaHe oOT Aeua non l4-roguvilHa Bb3pacT MAM OT NMua C HaManeHu
GU3NYECKN, YMCTBEHU UMW  UHTENEeKTyalHM CNoCOBHOCTW, aKo Te HamaT
[OCTaTb4yeH OMUT UMM MO3HAHMSA 3a eKCrioaTauma Ha YCTPOMCTBOTO, M ako He ca
nof Hag3opa Ha uLe, OTFTOBOPHO 3a TaxHaTa 6e3onacHocT. MNpeaun ynoTpeba ce
yBepeTe, 4e HOMUMHANHOTO HamnpeXeHne 1 YecToTaTa, MOCOYEHM B TEXHNYECKUTE
[aHHW, CbOTBETCTBAT Ha 3axpaHBallaTa Mpexka. He m3nonsBante noBpeOeHo
YCTPOWCTBO. YCTPOWCTBOTO TpAOGBa [a Cce PEeMOHTMpPa OT KBanubuumpaH
cneumanuncT B OTOPU3MPaH CEPBUM3EH LIEHTbP. He mo3BonaBanTe Ha 3axpaHBaLLmA
Kaben Oa BMM3a B KOHTAaKT C OCTPU MPeaMeTU UMM Fropelln MOBbPXHOCTU. He
noTanamTe Lerncena, 3axpaHBalma Kaben, KaHata W/Unmn nocrtaBkaTa BbB Bofa
UNM Opyru Te4HOCTU. B cnydal Ha mpenbrBaHe Npu nNbiHeHe, BpAllaTta Boda
MOyKe [a ce M3nee OT KaHaTa. MIHCTanmpamTe yCTPOMCTBOTO Aaney OT BbHLUHMU
M3TOUYHU LM Ha TOMSTIMHA UM OPYTU eNEKTPUYECKM ypean. He BkItoUBaMTe NpasHa
KaHa. He oTBapsawnTe Kanaka Ha KaHaTa, 40KaTo BoAaTa KUMM U B MPOoab/IXKeHWe Ha
[Be MUHYTUK cnef 3aBupaHe. bbaeTe BHMMaTENHW, KOraTo HanmMBaTe ropella Boaa,
He HaKMIaHAMTe efleKTpuYeckaTa KaHa C BoOa MnpekaneHo p«asko. Mpeaoun ga
BOMIHETe KaHaTa, Ce YBepETe, Ye KanakbT e MbTHO 3aTBOpeH. BonranTte kaHaTa
caMoO 3a [gpbxkaTa. He HanmBanTe Bofa non MapkupoBkata ,MIN“ n Hag
MapkupoBkaTa ,MAX" OT BbTpellHaTa CcTpaHa Ha Kopnyca. B cnydanm Ha
npenb/BaHe MpW Mb/HEHe, BpsllaTa Boda MOXe [Oa ce Mu3fee OT KaHaTa.

1 AKO MMaTe HAKaKBM BbMPOCU UMK 3aTpyOHEHUS MPY M3MNOM3BaHETO Ha BaLLeTo,
rycTponcteo AENO, Mons, CBbpyKeTe ce C oTaena 3a MNoaapbXKa Ha umenn,
' support@aeno.com WM Ype3 OHManH 4aT Ha calTa aeno.com/service-and-!
'warranty. CnevuanncTuTe Lie BM MOMOrHaT a ce OpueHT1paTe, 1 Aa He rybute!
BPEME M YCUNMA 33 MOoCeLLleHMe Ha MarasmH. |

1
L e e o e a4
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i3non3BanTe yYCTPOWCTBOTO caMO C [OOoCTaBeHaTa TrocTaBKaTa. KaHaTa e
npenHasHadeHa caMo 3a 3arpsiBaHe 1 BapeHe Ha Boda. Vi3nonssalte npedncreHa
BOOA, 33 Aa HamManuTe obpa3yBaHETO Ha KOTMeH KaMbK. V3Kro4deTe kaHata oT
eneKkTpuyeckaTa Mpexka, KoraTo He ro M3MnonaseaTte, CbLIO Taka M mpeou Oa
noymcrteaHe. He wu3nonsBamTe XWMMUYECKU WUNU  arpecrBHM  MNOYUCTBALLU
npenapaTy, abpasmMBHU MacTU, KUCENUHW, Pa3TBOPUTENN UM MeTaNHU Mbu 3a
noymcTeaHe. He nossonaBanTe Ha Aela Oa WM3MonssaT W/unmM Aa cu UrpasT ¢
yCcTponcTBoTo. loapobHa MHbOPMaLMA MO)KeTe Oa HaMepute B Mb/AHOTO
PBKOBOACTBO Ha NoTpebuTens, KOeTo e JOCTbMHO 3a U3TerngHe Ha yeb cTpaHuLa
aeno.com/documents.

3HauyeHue Ha cBeTogMoaHaTa MHAUKALUSA Ha NpeBK/louBaTens

CbCTOgHME OnwncaHune

CBeTHn [MpoLechT Ha KMNeHe Ha BofaTa € CTapTUpaH

He cBeTu MpoLechT Ha KMMeHe Ha Boda e 3aBbplUeH/MpeKbcHaT
DYHKUUM Ha NpeBKNoYBaTens

OenctBue OnwncaHne

[yckaHe 3ano4yBaHe Ha NpoLeca Ha KMMNeHe Ha BodaTa
BouraHe [TpekbcBaHe Ha NpoLueca Ha KMneHe

MoproTtoBKa 3a NbpBa ynotpe6a

Mpenw ga M3non3eaTe yCTPOMCTBOTO 33 MbPBMW MbT, MO MOYNCTETE, KAaTo HarnpaBuTe

cnefHoTo:

1. OTBOpETE OMNakoBKaTa U M3BaAeTe YyCTPOMCTBOTO. OTCTPaHeTe OMaKOBbYHUTE
MaTepuanu.

. NocTaBeTe NocTaBkaTa BbpXy pPaBHa, CTabuHa MOBbPXHOCT.

. OTBOpPETE Kamnaka Ha KaHaTa M1 ro Hamb/IHETE C Boda A0 MapKupoBKaTta ,MAX",

. 3aTBOpeETE N/TbTHO Kamnaka M NocTaBeTe KaHaTa BbpXy NOCTaBKaTa.

. MNocTaBeTe wWencena B KOHTaKTa.

. [ycHeTe npeBktouBaTena — MHOMKATOPDBT LWe CBeTHe, BoAaTa Le 3anodHe ga
ce 3arpsiBa.

. MI3uakanTe, OOKATO NPEBK/MOYBATENAT aBTOMAaTUYHO Ce BbpHE B NMpeanLlHOTO
CU MOMOXKEHME N CBETIMHHUAT MHOMKATOP M3racHe. [NpouechT Ha KUMeHe Ha
BoaaTa Le 6bae 3aBbpLUeH.

8. M3BageTe Lencena oT KOHTakKTa.

9. MNpeMaxHeTe KaHaTa OT NOoCTaBKaTa M BHUMATENHO U3To4eTe BodaTa.

BHUMAHME! He mn3non3BanTe BogaTa 3a NMeHe, NofydeHa crnen NbpBuTe OBE

npeBapsBaHMA.

10.0cTaBeTe YCTPOMCTBOTO Aa Ce OX/1aau M NMOBTOPETE CTbNKUTe 3-8.

1. Cnen kaTo YCTPOWCTBOTO Ce OX/1aAM HambfHO, M3GbpLUeTe BbHLUHUTE U

BbTPELLUHUMTE MOBBPXHOCTM CbC CyXa Kbpra.

Pa6oTa c yCTpoOMCTBOTO

1. OTCTpaHeTe KaHaTa OT NoCTaBKaTa.

2. OTBOpETe Kanaka M1 HanewTe HeobXOAMMOTO KONMMYeCTBO BOAA.

3abenexka. He HanvBaTe Bofda noa MapkuMpoBkaTa ,MIN“ 1 Hag MapKupoBKaTa

~MAX" OT BbTpeLlHaTa CTpaHa Ha Kopnyca.

3. I3nbnHeTe OencTtBuaTa, ONMCaHM B CTbMKM 4-8 OT pa3gen ,[loaroTtoBka 3a

nbpBa yrnoTpeba“.

4. OTCTpaHeTe KaHaTa OT MOoCTaBKaTa My M BHUMATETHO M3M1eMnTe BofaTa OT Hes.

3abenexxka. MoxkeTe [[a MpeKbCHeTe MpoLeca Ha Kunede, KaTo BOUrHeTe

npeBKItoYBaTeNna UM MaxHeTe KaHaTa OT MoCcTaBKaTa.

OUNWN

~
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MouncTBaHe M NoaapbXKKA

BHUMAHME! Npenun noymcrBaHe U3KIOYETE KaHaTa OT efleKTpuyeckaTa Mpexka u1
ro octaBeTe fa U3CTUHe.

36bplueTe BbHLHATa CTpaHa Ha KaHaTa C MeKa Kbpra, HanmoeHa ¢ Tonsia Boaa
MY MeK canyHeH pa3Teop. Crnef ToBa M30bpLUETE C MeKa Kbpra, HaBMa)kHeHa ¢
ymcTa BOAa, 1 n3bbpLUeTe L0 CyXO.

OTcTpaHsiIBaHe Ha KOT/IEH KaMbK

YecToTa (Mpn M3Mon3BaHe Ha KaHaTa 3-5 MbTW AHEBHO): TBbpAa M MHOIro TBbpAa
BOLa — BEOHDXX MeCeyHo; CpeHO TBbpAa UM MeKa Boda — BeAHb)X Ha 2-3 Mecella.
CpencTtBa 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOT/IEH KaMbK U MEeToAM 3a NoYUCTBaHe

TpaneseH oueT JInMOHeHa KncenmHa CpefcTBO 3a OTCTPaHaA-
BaHE Ha KOT/1eH KaMbK

HanewTe B kKaHaTa 0,5 L CapeTte 0,5 L BOfa. CnepBawvite

oueT (6 % nnn 9 %), [JobageTe 25 g NIMMOHEHA | MHCTPYKLMUTE Ha

ocTaBeTe 3aluac,6e34a |KMCeNMHa M OCTaBeTe 3a npou3soguTeng,

ce cBapu. Naneunte 15 MUHYTW. N3nenTe NMocoYeHu Ha

CbAbPXAHUETO, UIMUNTE  |CbObPXKAHMETO, U3MUINTE | OMaKoBKaTa Ha

KaHaTa, KaTo u3neete n KaHaTa, KaTo u3neeTte n npoayKTa

M3TOYMTEe BoAaTa 5-6 MbTW |M3TOUUTE BogaTta 5-6 MbTu

OTCTpaHsABaHE Ha Bb3MOYXHU HEMU3MNPABHOCTU

e KaHaTa He ce BK/IoYBa. Bb3MOXXHW MPUYMHU: MOBPELEH KOHTaKT; KaHaTa He €
MocTaBeHa Ha MoCTaBKaTa. PelueHuMe: MpoBepeTe KOHTaKTa 4anu € U3MnpaBeH,
KaTo BK/IOUYUTE OPYro YyCTPOMCTBO; MOCTAaBETE KaHaTa Ha NoCTaBKaTa.

e KaHaTa ce M3K/IO4YBa HAKOJIKO CEKYHAMU cnepf BKJIOYBAHETO WU. Bb3MOXKHa
MpWYMHa: HAMa BOAa MM MMa Manko Bofa. PelueHue: U3kayeTe KaHaTa oT
eneKTpmyeckaTa Mpexa. M3vakanTe ga n3cTmHe 1 MoBTOpPeTe MHCTPYKLUMNTE B
pasnena ,PaboTa c ycTponcTBOTO" .

e KaHaTa He ce u3K/Il0oMBa aBTOMaTU4YHO c/ieq KMNBaHe Ha BopaTta. Bb3MoXkHa
MPWYMHa: KanakbT Ha YCTPOWCTBOTO HE € 3aTBOpeH. PelueHwme: nagbpnamte
Llencena oT KOHTakTa. OCTaBeTe yCTPOWCTBOTO Aa Ce OX/1aM 33 HAKOKO MUHYTU
M cnepn ToBa Ce YBEPETE, Ye KamaKbT € NTbTHO 3aTBOPEH.

BHUMAHME! AKO HUTO efouH OT MNPenfioXeHWTe MeToOM He MOMOrHe 3a

pellaBaHe Ha Npobnema, CBbP)KETE Ce C BalUMA JOCTaBUYMK UM C OTOPU3MPaAH

cepBM3eH LeHTbp. He pasrnobaBanTe M He ce onuTBaMTe La PeMOoHTUpaTe

YCTPOMNCTBOTO CaMMU.

ASBISC cu 3ama3Ba NpaBoTo Aa MoamMduLmMpa yCTPOMNCTBOTO M Aa NpaBu PEBU3UN

M MNPOMeHWM B TO3M [OKYMeHT 6e3 npegBapuTenHo yBedoMsaBaHe Ha

notpebutenmte. ToBa yCTPOUCTBO OTroBaps Ha NMPUIOXXKUMUTE USUCKBAHUSA 3a

6e3onacHoCT. [apaHLUMOHHUAT CPOK U EKCMIOAaTaLMOHHUAT YKMBOT — 2 FTOAMHM OT

[aTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha MpoayKTa.

MHpopmMauma 3a npomssoautena: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Mpown3BeneHo B Kntan. [JataTa Ha MpoM3BOACTBO B)K. Ha OMaKoBKaTa.
AKTyanHa wuHbopMauMa M MNOAPOOBHO OMMCaHMe Ha YCTPOMCTBOTO, KaKTO W
MHCTPYKLMKM 33 CBbp3BaHe, cepTudukaty, UHPOpMaLMa 3a KOMMAHUK,
npuemMaLLy MPEeTEHLMM 33 KAYECTBO U rapaHL MK, MOXKETE Oa U3TernmTe oT IMHKa
aeno.com/documents. Bc1UKK COMeHaTU TbProBCKM MapKU U MMEHa Ha MapKu
ca cOB6CTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM COBCTBEHUL.

AOupektuBa ROHS. YCTpoOMCTBOTO € B CbOTBETCTBME C M3WMCKBAHMATA Ha
OupektBa RoHS 2011/65/EU OTHOCHO orpaHMyaBaHe Ha OMnacHUTe BeLLecTBa,

BKITIOYUTENHO U3UCKBaHMATa Ha dupektma RoHS 2015/863/EU.
14 aeno.com/documents



CES Rychlovarna konvice AENO™ je urc¢ena k varenivody doma i v kancelafi.
Model AEKO002 AEKOO002-UK |AEKOOO4 AEKOO004-UK
Barva Bila Bila Tmavoseda |Tmavoseda
Typ zastréky E/F G E/F G

Technické specifikace

Vstupni parametry: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Pouzitelny objem:
151. Doba do varu pouZitelného objemu vody: az 6 min. Ovladani: ruéni.
Automatické vypnuti. Material pouzdra: nerezova ocel. Cistd hmotnost: 1,05 kg.
Rozméry (DxSxV): 230,5x160x251 mm. Délka napajeciho kabelu: 0,75 m. Provozni
podminky: teplota +5..+40 °C, relativni vihkost 30-80 % (bez kondenzace).
Skladovaci podminky: teplota 0..+45 °C, relativni vihkost < 80 % (bez kondenzace).
Obsah baleni

Konvice AENO™, podstavec, stru¢ny navod k pouziti.

Prvky zafizeni (viz obrazek)

1-wylevka, 2 —télo, 3 - podstavec, 4 — viko, 5 - tlacitko pro otevienivika, 6 — rukojet,
7 —vypinac s LED kontrolkou, 8 - napdajeci kabel.

Omezeni a varovani

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Nepouzivejte zafizeni
venku. Rychlovarna konvice je urc¢ena k pouZziti pouze v domacich podminkach
(ddm; mista prechodného pobytu, jako jsou hotely apod.; jidelny pro personal v
kancelafich a jiné podobné prostory). Zafizeni neni uren pro pouziti détmi
mladsSimi 14 let nebo osobami se snizenymi fyzickymi, dusevnimi nebo
mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostatecné zkusenosti nebo znalosti o
jeho obsluze zafizeni, a pokud nejsou pod dohledem osoby odpoveédné za jejich
bezpecnost. Pfed pouzitim se ujistéte, Ze jmenovité napéti a frekvence uvedenév
technickych specifikacich odpovidaji napajeci siti. Poskozené zafizeni
nepouzivejte. Zafizeni musi byt opravene kvalifikovanym technikem v
autorizovaném servisnim stfedisku. Nedovolte, aby se napajeci kabel dostal do
kontaktu s ostrymi predméty nebo horkymi povrchy. Neponofujte zastrcku,
napajeci kabel, konvici a/nebo podstavec do vody nebo jinych tekutin. Chcete-li
vymeénit poskozeny kabel, kontaktujte vyrobce, autorizované servisni stfedisko
nebo vhodné kvalifikovanou osobu, abyste predesli nebezpeCnym situacim.
Zafizeni instalujte mimo dosah vnéjsich zdrojd tepla nebo jinych elektrickych
spotiebicd. Nezapinejte prdzdnou konvici. Béhem vareni vody a dvé minuty po
vafeni neotvirejte viko konvice. Pfi nalévani vrouci vody budte opatrni,
nenaklanéjte konvici s vodou pfilis prudce. Pfed zvednutim konvice se ujistéte, ze
je viko pevné zavrené. Konvici zvedejte pouze za rukojet. Nenalévejte vodu pod
znacku "MIN" a nad znacku "MAX" na vnitfni strané téla. V pfipadé preplnéni
konvice muze dojit k vyliti vafici vody. Zafizeni pouzivejte pouze s dodanym
podstavcem. Konvice je urcena pouze k ohfevu a vareni vody. Pro omezeni tvorby
vodniho kamene pouzivejte Cisténou vodu. Pokud konvici nepouzivate a pred
¢isténim ji odpojte ze sité. K Cisténi nepouzivejte chemické nebo agresivni Cistici
prostfedky, abrazivni pasty, kyseliny, rozpoustédla ani kovové draténky. Nedovolte

\Pokud mate pfi pouzivani zafizeni AENO jakékoli dotazy nebo potize,
kontaktujte, prosim, podporu na adrese support@aeno.com nebo,
| prostfednictvim online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty.,
' Specialisté vam pomohou problém vyfesit a nebudete muset travit ¢as a Usili,
, Navstévou obchodu. |
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détem, aby zafizeni pouzivaly a/nebo si s nim hraly. Podrobné informace naleznete
v Uplném navodu k pouziti, ktery je ke stazeni na adrese aeno.com/documents.
Vyznam LED indikace vypinace

Stav Popis

Sviti Byl zahajen proces vareni vody

Nesviti Proces vafeni vody byl dokon&en/pferusen
Funkce vypinace

Akce Popis

Posunout dolt Zahajeni procesu vareni vody

Zvednout PreruSeni procesu vareni vody

Pfiprava na prvni pouziti

Pfed prvnim pouzitim zafizeni vycistéte nasledujicim zpusobem:

Otevrete obal a vyjméte zafizeni. Odstrante obalovy material.

. Umistéte podstavec na rovny, stabilni povrch.

. Otevrete viko konvice a naplnte ji vodou az po znacku "MAX".

. Pevné zavrete viko a postavte konvici na podstavec.

. Zasunte zastrcku do zasuvky.

. Posunte vypinac doll - rozsviti se kontrolka a voda se za¢ne ohfivat.

. Pockejte, az se vypina¢ automaticky vrati do predchozi polohy a kontrolka
zhasne. Proces vareni vody bude dokoncen.

8. Vyjméte zastrc¢ku ze zasuvky.

9. Vyjméte konvici z podstavce a opatrné vypustte vodu.

POZOR! Vodu ziskanou po prvnich dvou vafeni nepouzivejte k piti.

10.Nechte pfistroj vychladnout a opakujte body 3-8.

1. Po Uplném vychladnuti pFistroje otfete vnéjsi a vnitfni povrch suchym hadfikem.

Provoz

1. Sejméte konvici z podstavce.

2. Otevrete viko a nalijte potfebné mnozstvi vody.

Poznamka. Nenalévejte vodu pod znacku "MIN" a nad znacku "MAX" na vnitfni

strané téla.

3. Postupujte podle krok( popsanych v bodech 4-8 oddilu "Pfiprava na prvni

pouziti".

4. Sejméte konvici z podstavce a opatrné z ni vylijte vodu.

Poznamka. Proces varu muZete prerusit zvednutim vypinace nebo sejmutim

konvice z podstavce.

Cisténi a Gdrzba

POZOR! Pred cisténim odpojte konvici od elektrické sité a nechte ji vychladnout.

Vné&jsi stranu konvice otfete mékkym hadfikemn namocenym v teplé vodé nebo

jemném mydlovém roztoku. Poté otfete mékkym hadfikem navlhéenym cistou

vodou a utfete do sucha.

Odstranovani vodniho kamene

Cetnost (pfi pouzivani konvice 3-5 krat denné): tvrda a velmi tvrda voda - jednou

za mésic; stfedné tvrda nebo mékka voda - jednou za 2-3 mésice.

Odstranovace vodniho kamene a zpUsoby &isténi

NoOUuNWN -

Stolni ocet Kyselina citronova Odvapnovac

Do konvice nalijte 0,51 octa |Prevarte 0,51 vody. Pridejte |Dodrzujte pokyny
(6 % nebo 9 %) a nechte 25 g kyseliny citronové a vyrobce uvedené
1 hodinu odstat bez vareni. nechte 15 min pUsobit. na obalu vyrobku
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Stolni ocet Kyselina citronova Odvapnovac
Vylijte obsah, konvici umyjte |Vylijte obsah, konvici umyjte
5-6 krat vylitim a vypusténim | 5-6 krat vylitim a

vody vypusténim vody

Odstranovani moznych poruch

¢ Konvice se nezapne. Mozné pficiny: vadna zasuvka; konvice neni umisténa na
podstavci. Redeni: zkontrolujte zdsuvku zapojenim jiného zafizeni; konvici
postavte na podstavec.

e Konvice se vypne nékolik sekund po zapnuti. Mozn3 pfic¢ina: zddna voda nebo
malo vody. Reeni: odpojte konvici od elektrické sité. Pockejte, az vychladne, a
zopakujte pokyny uvedené v &asti "Provoz".

e Konvice se po uvareni vody automaticky nevypne. Mozna pficina: viko zafizeni
neni zaviené. Redeni: vytdhnéte zastréku ze zasuvky. Nechte zafizeni nékolik
minut vychladnout a poté se ujistéte, ze je viko pevné zaviené.

POZOR! Pokud Zadny z navrhovanych zpUsobl nepomuzZe problém vyresit,

obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni

nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.

ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét revize a zmeény tohoto
dokumentu bez pfedchoziho upozornéni uzivatell. Toto zafFizeni splfiuje platné
bezpecnostni pozadavky.

Zarucni doba a Zivotnost je 2 roky od data zakoupeni vyrobku.

Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.
Vyrobeno v Ciné. Datum vyroby viz na obalu.

Aktualni informace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni,
certifikaty, informace o spoleCnostech, které pfijimaji reklamace kvality, a zaruky
jsou k dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents. Viechny uvedené
ochranné znamky a obchodni ndzvy jsou majetkem pfislusnych viastnikd.
Smérnice RoOHS. Zafizeni splfiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni
pouzivani nebezpeénych latek, véetné pozadavkl smérnice RoHS 2015/863/EU.
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YV Der AENO™ Wasserkocher ist fiir das Kochen von Wasser zu Hause und im
Buro konzipiert.

Modell AEKO002 AEKOO002-UK AEKOO0O04 AEKOO04-UK
Farbe Weil3 Weil3 Dunkel grau |Dunkel grau
Steckertyp |E/F G E/F G

Technische Daten

Eingangsparameter: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W.
Fassungsvermodgen: 1,5 L. Wasservolumens: bis zu 6 Min. Steuerung: manuell.
Automatische Abschaltung. Kolbenmaterial: Edelstahl. Nettogewicht: 1,05 kg.
Abmessungen (LxBxH): 230,5x160x251 mm. Netzkabellange: 0,75 m.
Betriebsbedingungen: Temperatur +5..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit 30-80 %
(nicht kondensierend). Lagerbedingungen: Temperatur 0..+45 °C, relative
Luftfeuchtigkeit < 80 % (nicht kondensierend).

Lieferungsumfang

AENO™-Wasserkocher, Stander, Schnellstartanleitung.

Elemente des Gerats (siehe Abbildung)

1-Ausguss, 2 — Gehause, 3 - Stander, 4 — Deckel, 5 — Deckeldffnungstaste, 6 — Griff,
7 — Schalter mit LED-Anzeige, 8 - Netzkabel.

Beschrankungen und Warnungen

Lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen.
Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien. Der Wasserkocher ist nur fur den
Innenbetrieb bestimmt (Haus; vorubergehende Aufenthaltsorte wie Hotels usw;,;
TeekUche fur Mitarbeiter in Buros und ahnliche Raumlichkeiten). Das Gerat ist
nicht fur die Verwendung durch Kinder unter 14 Jahren oder durch Personen mit
eingeschrankten korperlichen, geistigen oder intellektuellen Fahigkeiten
bestimmt, wenn diese nicht Uber ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse in
Bezug auf den Betrieb des Gerats verflugen, und wenn sie nicht unter der Aufsicht
einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person stehen. Vergewissern Sie sich vor
dem Gebrauch, dass die in den technischen Daten angegebene Nennspannung
und -frequenz mit dem Stromnetz Ubereinstimmen. Verwenden Sie kein
beschadigtes Gerat. Lassen Sie das Gerat nur von einem qualifizierten Techniker
des autorisierten Servicezentrums reparieren. Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel nicht mit scharfen Gegenstanden oder heiBen Oberflachen in
BerUhrung kommt. Tauchen Sie den Stecker, das Netzkabel, den Wasserkocher
und/oder den Stander nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten. Wenden Sie sich
zum Austausch eines beschadigten Stromkabels an den Hersteller, eine
autorisierte Kundendienststelle oder eine entsprechend qualifizierte Person, um
gefahrliche Situationen zu vermeiden. Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von
externen Warmequellen oder anderen elektrischen Geraten auf. Schalten Sie
einen leeren Wasserkocher nicht ein. Offnen Sie den Wasserkocherdeckel nicht,
wahrend das Wasser kocht, und auch zwei Minuten nach dem Kochen. Seien Sie
vorsichtig beim Fullen mit heiBem Wasser, kippen Sie den Wasserkocher mit
Wasser nicht zu stark. Bevor Sie den Wasserkocher anheben, vergewissern Sie sich,
dass der Deckel fest verschlossen ist. Heben Sie den Wasserkocher nur am Griff an.
Fullen Sie nicht mit Wasser unterhalb der ,MIN“-Markierung und oberhalb der
~MAX“-Markierung auf der Innenseite des Gehauses. Im Falle einer Uberflllung
kann kochendes Wasser aus dem Wasserkocher austreten. Verwenden Sie das
"Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung Ihres AENO-Gerats'
1haben, wenden Sie sich bitte an den Support unter support@aeno.com oder:
per Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten helfen,
'lhnen, das Problem zu l6sen, und Sie mussen keine Zeit und Muhe aufwenden, !
1um den Laden zu besuchen. '
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Gerat nur mit dem mitgelieferten Stander. Der Wasserkocher ist nur zum Erhitzen
und Kochen von Wasser bestimmt. Verwenden Sie aufbereitetes Wasser, um
Kalkablagerungen zu vermeiden. Trennen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz,
wenn er nicht verwendet wird und bevor Sie ihn reinigen. Verwenden Sie zur
Reinigung keine chemischen oder aggressiven Reinigungsmittel, Schleifpasten,
Produkte mit Sauren und Losungsmitteln sowie Metallschwamme. Erlauben Sie
Kindern nicht, das Gerat zu benutzen und/oder damit zu spielen. Detaillierte
Informationen finden Sie in der vollstandigen Bedienanleitung, die Sie unter
aeno.com/documents herunterladen kénnen.

Bedeutung der LED-Anzeige des Schalters

Zustand Beschreibung

Leuchtet Der Wasserkochvorgang ist gestartet

Leuchtet nicht Der Wasserkochvorgang ist abgeschlossen/unterbrochen
Funktionen des Schalters

Aktion Beschreibung
Senken Start des Wasserkochvorgangs
Anheben Unterbrechung des Wasserkochvorgangs

Vorbereitungen fir die erste Verwendung
Reinigen Sie das Gerat vor der ersten Verwendung wie folgt:
1. Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerat heraus. Entfernen Sie
das Verpackungsmaterial.
. Stellen Sie den Stander auf eine ebene, stabile Flache.
. Offnen Sie den Wasserkocherdeckel und flllen Sie den Wasserkocher mit
Wasser bis zur ,MAX"“-Markierung.
. SchlieRen Sie den Deckel fest und stellen Sie den Wasserkocher auf den Stander.
. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
. Senken Sie den Schalter — die LED-Anzeige leuchtet auf und das Wasser
beginnt zu heizen.
. Warten Sie, bis der Schalter automatisch in seine vorherige Position zurlickkehrt
und die LED-Anzeige erlischt. Der Wasserkochvorgang wird abgeschlossen sein.
8. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
9. Nehmen Sie den Wasserkocher vom Stander und giefBen Sie das Wasser
vorsichtig ab.
ACHTUNG! Verwenden Sie nicht als Trinkwasser das Wasser nach dem zwei
ersten Kochen.
10.Lassen Sie das Gerat abkihlen und wiederholen Sie die Schritte 3-8.
11. Nachdem das Gerat vollstandig abgekuhlt ist, wischen Sie die Auf3en- und
Innenflachen mit einem trockenen Tuch ab.
Betrieb
1. Nehmen Sie den Wasserkocher vom Stander.
2. Offnen Sie den Deckel und gieBen Sie die gewlinschte Menge Wasser ein.
Hinweis. Fullen Sie nicht mit Wasser unterhalb der ,MIN“-Markierung und oberhalb
der ,MAX“-Markierung auf der Innenseite des Gehauses.
3. Befolgen Sie die Schritte, die in den Absatzen 4-8 des Abschnitts
.Vorbereitungen fur die erste Verwendung" beschrieben sind.
4. Nehmen Sie den Wasserkocher vom Stander und giefBen Sie das Wasser
vorsichtig heraus.
Hinweis. Sie konnen den Kochvorgang unterbrechen, indem Sie den Schalter
anheben oder den Wasserkocher vom Stander nehmen.
Reinigung und Pflege
ACHTUNG! Trennen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz vor der Reinigung und
lassen Sie ihn abkuhlen.
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Wischen Sie die AuBenseite des Wasserkochers mit einem weichen, mit warmem

Wasser oder einer milden Seifenldésung angefeuchteten Tuch ab. Wischen Sie

dann sie mit einem weichen, mit klarem Wasser angefeuchteten Tuch nach und

wischen Sie trocken.

Entkalkung

Haufigkeit (bei 3-5-maliger Verwendung des Wasserkochers pro Tag): hartes und

sehr hartes Wasser — einmal pro Monat; mittelhartes oder weiches Wasser —

einmal alle 2-3 Monate.

Entkalkungsmittel und Reinigungsmethoden

Tischessig Zitronensaure Entkalker

GielRen Sie 0,5 Liter Essig (6 % |Kochen Sie 0,5 Liter Wasser. Befolgen Sie

oder 9 %) in den Wasserkocher | FUgen Sie 25 g Zitronensaure |die

und 1Stunde lang nicht kochen [hinzu und lassen Sie es 15 Mi- | Anweisungen
lassen. Leeren und waschen nuten stehen. Leeren und des Herstellers

Sie den Wasserkocher, indem |waschen Sie den Wasserkocher, |auf der

Sie das Wasser 5-6-mal giefRen |indem Sie das Wasser 5-6-mal | Produktver-

und ablaufen lassen giefBen und ablaufen lassen packung

Fehlerbehebung

e Der Wasserkocher lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursachen: defekte
Steckdose; der Wasserkocher ist nicht auf den Stander gestellt. Losung: Prifen
Sie, ob die Steckdose einwandfrei funktioniert, indem Sie ein anderes Gerat
einstecken; stellen Sie den Wasserkocher auf den Stander.

o Der Wasserkocher schaltet sich einige Sekunden nach dem Einschalten aus.
Mogliche Ursache: kein oder wenig Wasser. Lésung: Trennen Sie den
Wasserkocher vom Stromnetz. Warten Sie, bis es abgekUhlt ist, und wiederholen
Sie die Anweisungen unter ,Betrieb".

e Der Wasserkocher schaltet sich nach dem Kochen des Wassers nicht
automatisch aus. Mogliche Ursache: Der Geratedeckel ist nicht geschlossen.
Lésung: Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Lassen Sie das Gerat einige
Minuten abkuhlen und vergewissern Sie sich dann, dass der Deckel fest
verschlossen ist.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Losung des

Problems beitragt, wenden Sie sich an |Ihren Lieferanten oder eine autorisierte

Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie

nicht, es selbst zu reparieren.

ASBISC behélt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Uberarbeitungen
und Anderungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher
zu informieren. Dieses Geréat entspricht den geltenden Sicherheitsanforde-
rungen.

Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2Jahre ab dem Kaufdatum des
Produkts.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Hergestellt in China. Das Produktionsdatum finden Sie auf der Verpackung.
Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerats sowie
Anschlusshinweise, Zertifikate, Informationen zu Abnahmegesellschaften und
Garantien stehen unter aeno.com/documents zum Download bereit. Alle
erwahnten Marken und Markennamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU  zur Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der
Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.
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O niextpikoc Ppactipag AENO™ egivar oyediacuévoc yia vo Bpélete vepd 610 omitt kat 6To
ypageio.

Movtélo AEK0002 AEK0002-UK AEK0004 AEK0004-UK
Xpouo Agvko Agvko YKoVPO YKPL YKoVPO YKPL
TOmog @1g E/F G E/F G

Teyvika yopaKTNPIOTIKA

Mapapetpot erloddov: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Qoéhpn yopntucomra: 1,5 L
Xpovog Ppacpod oeéApov Oykov vepov: €mog 6 Aemtd. ‘Eleyyog: xewpokivnto. Avtopatn
amevepyomoinon. YAkd Aapmtipo: ovo&eidoto atcail. Kabapd Pdapog: 1,05 kg Awctdoeig
(MXIIxY): 230,5%x160%251 mm. Mnkog kolwdiov tpopodociag: 0,75 m. Zuvorkeg Asitovpyiog:
Bepuoxpacia +5...+40 °C, oxeticn vypacio 30-80% (ympig copmikveon). Zvvinkeg amobnkevong:
Oeppuoxpacia 0...+45 °C, oyetikn vypacio < 80% (yopic copmdxvoon).

Maxétro maparaPic

Bpaotipag AENO™, Béon, ypiiyopog odnyoc.

Xroyeio cvokevg (O€iTE EIKOVR)

1 — o610, 2 — U, 3 — Bdon, 4 — kamdky, 5 — Kovumi avoiypaTog Kamaklod, 6 — Aafi, 7 — SloKomTNg
pe évdeén LED, 8 — kaAddio tpopodoaiog.

IIepropropoi ko TpogLd oo oELS

AwPaote TPOGEKTIKE TO TOPOV £YYPAPO TPV YPTGULOTOU|GETE TN CLUCKELT. ATTOYOPEVETAL 1] YPTON
GLOKEVT|G o€ e€@TEPIKOVG YDpovs. O Bpactipag ivat yio oklokn xprion Hovo (Yo yprion 6To omitt,
GE YOPOLS TPOCOPIVIG SLUUOVIC, OTTMG EEVOdOYELD, K.AT., KAVTIVES TPOCHOTIKOV YPAPEI®DV Kot GAAOVG
Toapopotovg xopovg). H ocvokeur dev mpoopileton y ypion and modid kéto tov 14 etdv | and
GTopO [E LELOUEVEG COUOTIKEG, TVEDHOTIKES 1) SLOVONTIKES IKAVOTNTEG, EAV OEV £YOVV EMOPKT EUTELPLO
N Yvdon ™G AEtovpyiog TG CUCKELNG, Kat £Gv dev Bpickovtol vid ™V enifAeyn atdLoL VIEVBVVOL Y10
™mv acpdred tovs. Ilpwv amd m ypnon, Pefarwbdeite 6TL 1 OVOUAGTIKY TAGN KOl 1] GLYVOTITO TOVL
AVOPEPOVTOL OTOL TERVIKA YOPOKTNPLOTIKGL OVTIGTOLOUV GTNV TAOT MAEKTPIKNG €YKOTAoTAoN S Mn
KPNOULOTOEITE KATECTPUUUEV) GLOKELT. Ol EMIOKEVEG OTN GUOKELT] TPEMEL VO EKTEAOVVTOL OO
e€edevpévo TeYVIKO amd eE0VoLod0TNHEVO KEVTPO GEPPIG. My apnvete To KOAMIO PEVLOTOS VOl
£PYETOL OE EMOPN HE aryunpd avTiKeipeva 1 KovTéG empaveles. Mnv Pubilete 1o @1g, T0 KaAmS0
Tpopodociag, tov Ppactipa kavn ™ Pdon oe vepd 1N GAAo vypd. TN va aviikatoomoete €va
KOTEGTPOUUEVO KOADOL0, ETKOVOVIOTE LLE TOV KOTOOKELAOTH, £V ££0VG1000TNHEVO KEVTPO GEPPIS N
£vol GTOUO e TO KATAAANAQ TPOGOVTOL Y10 VO OTOPVYETE EMKIVOLVES KoTtaoTdoels. Eykataotiote
GLOKELT HOKPE amd e&wTepkés TyEg Oeppomrag 1 amd dAles NAEKTPIKEG GLoKEVES. My avafete
adeto Ppactpa. Mnv avoiyete To Komdkt Tov Ppactipa 660 Ppdlet To vep, kaBg Kaevtdg dHo Aentdv
petd o Ppaoipo. Na eiote mpooektikoi Otav piyvete (eatd vepd, unv YEPVETE TOV PpacTipa LE TO VEPO
ToAD amotope. BePormbeite 0tL o Komdkt eivar koAd KAEoTO TPy onkdoete tov Ppactipa. No
onKmvete Tov Bpactipa Lovo amd ) Aaf. Mnv piyvete vepd kdte omd ) onpavon "MIN" ko néve
amd ™ onpovon "MAX" ot0 £0mTEPIKO Tov TEPIPAMUOTOC. XE TEPIMTMOOT] VIEPYEIMONG KATH TNV
TANpoon, propel vo yubel Ppactd vepd amd tov PpacTtipa. XpNOYOTOLETE T GUCKELT HOVO HE TNV
napeyopevn Paon. O Bpact)pag mpoopiletar povo yo Bépuavon kot Bpacud vepod. Xpnoiloromote
EMEEEPYOOHEVO VEPD Y1OL VO LIEIMGETE T GLGCMPEVST| AAdTOV. Not 0mocuvOEeTe TOV PpacTipa od TV
npila 6tav dev ToV Ypnolomoteite Kot Ttpv Tov Kabopicete. Mn yproiponoteite ynpkd Kot embeTkd
OTOPPUTOVTIKG, AEWVTIKEG TAGTEG, OTOPPULIAVILKE TTOV TEPLEYOLY 05N KOl SIOAVTES, OVTE HETOAAKA
covyydpu yoo Tov kabapiopd. Mnv enupénete oo TOSA VoL XPNOYLOTOOVV 1) GLCKELN /Kot Vol
naiCouv pe avt). Aemtopepeic mAnpopopieg Lmopeite va Ppeite oT0 MANPES EYXEPISIO YPIOTS TTOV Elvat
Swbéotpo yio Mym amd mv 10toceAida aeno.com/documents.

1Edv éxete omoleconmote epmToElG 1| SVGKOAIEG KaTd TN Yprion g GU(S,Ksuﬁg cog AENO, |
:Trocpomockoi)ps, EMKOWVOVNGTE UE TNV VTOGTNPIEN TEAATDV LEG® NAEKTPOVIKOD TOXVIPOUEIOD ot0!
nsupport@aeno com 1 PEG® OL0OIKTVAKNG GLVOMIAlOG otn d1ebbuvon aeno.com/service-and-
.warranty O 8181K01 0o cog Bonencouv va Kawkaﬁsrs MOTE VO U1 YPELOCTEL VO (Srrocwkncsrs.
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Inuooia évoaéng LED tov dwoxémty

Koatdotaon [eprypoogn

Avafet H Swdkacio Tov Bpacpol tov vepov £xet Eektvijoet

Agev avifet H Swdkacio Bpacpod tov vepod ohokAnpmOnKe/diokdnnke
AgiTovpyisg Tov S1oKOTTY

Apdon Heprypagn

XopAopo "Evopén g dwdkaciog Bpasiov tov vepold

Aviymon Ao g dadikaciog Bpacpod

pocTowpacio yia TpaddyTy Ypion

[pwv ypnoyLomoceTe T GLOKELT] Yo TPATH POPa, Kabapiote TV Kavovtag Ta e&nc:

. Avoi&te ) cuokevOGi KL APALPESTE T GLGKELT]. APULPECTE T VAIKG GLGKEVAGIOC.

. TomoBetote TN Pdon oe pa eminedn, otabepn| empdvelo.

Avoi&te 1o kamdkt Tov Bpactipa Kot piETe vepd péypt v Evdetn "MAX".

K\eiote Kok To Komdkt kot Tomobetnote Tov Ppactipa ot Péon.

. TomoBemotE TO P1g oTNV Tpila.

. Katepdote tov dakomtn — 1 €vderln o avayet ko to vepd Ba apyicet va Beppaivetar.

. Tlepuévete péypt o S10KOTTNG VOl EMGTPEYEL AVTOLOTO GTNV TPOT)YoupeVT BEom Tov kat va 6BNoet

N évdeEn. H dwadwcacio tov Ppactov vepod Bo orokinpwdet.

8. BydAte 10 @15 amod v mpilo.

9. Bydlte tov Bpactipa omd ) Péon kot oTparyyioTe TPOGEKTIKE TO VEPO.

MMPOXOXH! Mn ypnoytonoteite yio 60 T0 vEPO LETA OO TOVG 600 TPATOVG PPAcHOVE.

10.A@NoTE TN GLOKELT VL KPLAOGEL Kot emavardpete ta friporto 3-8.

11.A@00 KpuMOEL EVIEADG 1| GLOKELT], CKOLTIGTE TNV €£MTEPIKY KOL TNV ECMTEPIKY EMPAVELD [E
GTEYVO TTOVL.

Experdiievon

1. Agapéote Tov Bpactipa amd T Pdon Tov.

2. Avoi&te 1o kamdKkt Kot piETe TV omontov eV TOGOTITO VEPOD.

Inpeioon. Mnv piyvete vepd kdto and ) onpaven "MIN" kot mdve amd ™ ofpaven "MAX" cto

£0MTEPIKO TOL TEPIPANLLATOS.

3. AxolovOnote Ta PripoTal TOL TEPLYPAPOVTOAL OTIC Tapaypapovs 4-8 g evomtag «IIpogtopacio
Yo TPATH YPTOT».

4. Agapéote Tov Bpaoctipa omd T Pdor Kot piETe TPOSEKTIKA VEPO OO AVTO.

Inueimon. Mnopeite vo dokdyete ) dtedkacion Bpacpod cNKOVOVTIG TO SIKOTTN 1] PALPMOVTOG

Tov Bpactipa amd T Baon.

Kafopiopog ka suvrijpnon

MMPOXOXH! [Ipw tov kabapicete, 0mocLVIEGTE TOV fpacTipa Kot 0PTOTE TOV VO KPUAOGEL

Yxovriote 10 €€mTEPKO TOL Ppactipa pe éva pokakd movi Bpeypévo oe (eotd vepd M éva Mo

StéAvpo camovvioD. T CUVEXELN, OKOLTOTE PE éva podakd Tovi Bpeypévo pe kabopd vepd Kot

GKOVTIGTE GTEYVA.

Aguaipeon ardTmv

Yoyvomta (0tav ypnoyomoteitar o Bpactipag 3—5 Popég TV NUEPR): GKANPO KoL TOAD GKANPO

vepo — pio popd To Pvar vepod PETPLG OKANPOTNTOG 1 pokakd — pio popd kGbe 23 pves.

Méoo agaipeong arhatmv ko pédodor kabapiopov

[ivakag &bt Kitpiko o0& Agaldtoon
Bdte otov Bpactipa pe 0,5 Aitpo Bpdote 0,5 Aitpo vepo. [Ipocbéote Axolovdnote Tig
&0 (6% 1 9%) ko aprote Yo 1 dpa | 25 yp. KITptkov 0EEOC Kot 0pr|OTE TO | 091 YiEG TOL

Xopic va Bpdoet. Adeidote Tov ywo 15 Aentd. Adedote T0 KOTOOKEVOOTI| OTN
Bpaoctpa, TAOVETE TOV BpacTipa TEPLEYXOLEVO, TAVVETE TOV BPaCTNPE | GLOKELAGI TOV
yepilovtag kot otparyyifoviag vepod yepilovtag kot otpayyifoviag vepod TPOIOVTOG

5-6 popég 5-6 popég
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Avtipetdmon mOavov TpofinpndaTov

e O Ppaotipog dev evepyomoeitan. [T0avég outiec: elattopotiky npilar o Ppoactipag dev
tomofeteitan ot Paon. Avon: eréyEte 6t npila Aertovpyei 6OGTE GUVSEOVTAS Lol GAAN GUGKELN
og otV Totobetote To Ppactipa ot Pdon.

¢ O Bpoostipog ofiver Aiyo devtepdienta petd Ty gvepyomoinon tov. [1iBavi artio: Elherym
VEPOL 1| LKp1| TocdTNTa. Adom: amocuvdEaTe Tov Ppactipa oo Ty wpila. [lepuévete va kpudoet
Kot enavordfete Tig odnyieg oty evomta "Expetdiievon".

¢ O Bpootipog dev ofrfver avtopata a@od Ppacer to vepd. TBavn awtie: To kéAvppo g
GLoKELT|G Ogv glvan kKAeloTo. Avon: BydAte to @ig and v npila. Apnote T CLCKELT VO KPLOGEL
yo. Aty Aemtd ko petd PePorwbeite 6t To Kokt ivotl Kodd KAEGHEVO.

MPOXOXH! Edv xopio oamd T mpotewvopeveg pebBodovg de cag Pornoe omyv emilvon tov

TPOPANILOTOC, ETKOLVMOVIOTE e TOV TPOUNBELTH 60G 1] e Eva €E0VGL030TNLEVO KEVTPO GEPPIG. Mnv

amocvvopporoyeite N mpoonadeite va emd10pOOGETE T GLOKELT UOVOL GOG.

H ASBISC Swtnpet 10 Sikaiopo vo TpomoTon)ceL Tr GUGKELT] KOl VOL TPOYLOTOTOWGEL OAAAYES KO
TPOTOTOMOELS GE OVTO TO £YYPUPO XWPIG TPOTYOOUEVT EWBOTOINCT TOV XPNOTOV. AVTI] 1] CVOKELT
GUIHOPPDVETUL PIE TIG L6YVOVGES UTOLTIGELS 0GP ULELOC.

H mepiodog eyyomong kar 1 ddpketa Long givar 2 £ amd v nuepopnvia oyopds tov mpotovtoc.
[Mnpogpopieg kataokevaot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kbompog). TnA.: +48732080077, nA. tayudpopeio: info@asbis.com, asbis.com.
Kotaokevaopévo oty  Kiva. Asgite T ovokevacic ywo v mupepounvio  KATOGKELNGC.
Emuconpomompéveg mAnpopopileg Kot AETTOUEPNG TEPLYPOPT TNG GLOKELNG, KOG kot odnyieg
GUVOEDT|G, MIOTOMOMTIKA, TANPOPOPIEG GYETIKG e eTaupeieg mov d€xovial a&doES TOLOTNTOS Kot
gyyonoetg, etvat Stobéoipeg yio Aym ot Sievbvvon aeno.com/documents. Ola Ta epumopid orjpoto
KOl ToL OVOLLOTOL TOVG TTOV avopEPOVTaL Efvat W10KTNGIO TOV OVTIGTOLY®OV KOTOY®V TOVLC.

Odnyio RoHS. H cvokevn ovppoppdvetat pe tig mpovoteg g odnyiog RoHS 2011/65/EU oyetikd
HE TOV TEPIOPIOUO TMV EMKIVOLVOV 0VGLDY, GLUUTEPIAOUPAVOLEVEOY TV datdéemv g odnyiog
RoHS 2015/863/EU.
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3] AENO™ Elektriline veekeetja on méeldud vee keetmiseks kodus ja kontoris.

Mudel AEKO002 AEKO002-UK AEKOO0O04 AEKOO004-UK
Varv Valge Valge Tumehall Tumehall
Pistik tiip  |E/F G E/F G

Tehnilised andmed

Sisendparameetrid: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Kasutatav maht:
1,5 |. Kasutatava mahte keetmisaeg: kuni 6 min. Juhtimine: kasitsi. Automaatne
valjalUlitus. Kannu materjal: roostevaba teras. Netokaal: 1,05kg. M&édtmed
(pikkusxlaiusxkdrgus):  230,5x160x251 mm.  Toitejuhtme  pikkus: 0,75 m.
Tootingimused:  temperatuur  +5..+40 °C, suhteline O&huniiskus 30-80 %
(mittekondenseeruv). Ladustamistingimused: temperatuur 0..+45 °C, suhteline
6huniiskus = 80 % (mittekondenseeruv).

Tarne ulatus

AENO™ veekeetja, alus, kiirjuhend.

Seadme elemendid (vt joonis)

1-tila, 2 - korpus, 3 - alus, 4 — kaas, 5 — kaane avamise nupp, 6 — kaepide, 7 - LED-
indikaatoriga lUliti, 8 — toitekaabel.

Piirangud ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege seda dokumenti hoolikalt l&bi. Arge kasutage
seadet dues. Veekeetja on mdeldud kasutamiseks ainult kodustes tingimustes
(kodus; ajutised elamiskohad, nt hotellid jne; toitlustusruumid todtajatele
kontorites ja muudes sarnastes ruumides). Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks
alla 14-aastastele lastele voi fUusiliselt, vaimselt voi intellektuaalselt piiratud
vOimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat kogemust vdi teadmisi seadme
kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all.
Enne kasutamist veenduge, et tehnilistes andmetes naidatud nimipinge ja
sagedus vastavad toiteallika parameetritele. Arge kasutage kahjustatud seadet.
Seadme remonti peab teostama  kvalifitseeritud tehnik  volitatud
teeninduskeskuses. Arge laske toitekaabli kokku puutuda teravate esemete voi
kuumade pindadega. Arge kastke pistikut, toitekaabli, veekeetjat ja/vdi alust vette
vOi muudesse vedelikesse. Kahjustatud juhtme asendamiseks ohtlike olukordade
valtimiseks pdorduge tootja, volitatud teeninduskeskuse vo&i vastava
kvalifikatsiooniga spetsialisti poole. Paigaldage seade eemal valistest
soojusallikatest v&i muudest elektriseadmetest. Arge lilitage tiihja veekeetjat
sisse. Arge avage veekeetja kaasat vee keetmise ajal ja kahe minuti jooksul parast
keetmist. Olge kuuma vee valamisel ettevaatlik, arge kallutage veekeetjat veega
liiga jarsult. Enne veekeetja tdstmist veenduge, et kaas oleks tihedalt suletud.
Téstke veekeetjat ainult kdepidemest. Arge valage vett alla korpuse sisekiiljel
oleva ,MIN“-margi ja tle ,MAX“-margi. Ulevoolu korral vdib taitmise ajal keev vesi
veekeetjast valja voolata. Kasutage seadet ainult koos kaasasoleva alusega.
Veekeetja on modeldud ainult vee soojendamiseks ja keetmiseks. Kasutage
toddeldud vett, et vahendada katlakivi teket. Kui veekeetja ei kasutata ja enne
selle puhastamist tdmmake see vooluvdrgust valja. Arge kasutage puhastamiseks
keemilisi ja agressiivseid pesuaineid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid
sisaldavaid tooteid, samuti metallkasnasid. Arge lubage lastel seadet kasutadaja/véi

:KUI teil tekib kUsimusi vdi raskusi AENO seadme kasutamisel, votke palunI
'Uhendust klienditoega aadressil support@aeno.com Vi veebivestluse kauduI
Iaadressﬂ aeno.com/serwce and-warranty Spet5|allst|d aitavad teil aru saada, .
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sellega mangida. Uksikasjalik teave on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on
saadaval veebilehel aeno.com/documents.

Luliti LED-indikaatorid tadhendus

Olek Kirjeldus

Poéleb Vee keetmine kaivitab

Ei pdle Vee keetmine |dpetatud/katkestatud
Lulitus funktsioonid

Tegevus Kirjeldus

Alla laskma Vee keetmine kaivitamine

Tdsta Keetmine katkestamine

Ettevalmistused esmaseks kasutamiseks
Enne seadme esmakordset kasutamist puhastage see jargmiselt:
Avage pakend ja vOtke seade valja. Eemaldage pakkematerjalid.
. Paigaldage alus tasasele, stabiilsele pinnale.
. Avage veekeetja kaas ja taitke veega margini ,MAX".
. Sulgege kaas tihedalt ja asetage veekeetja alusele.
. Uhendage pistik pistikupessa.
. Laske lUliti alla — indikaator suttib, vesi hakkab soojenema.
. Oodake, kuni IUliti podrdub automaatselt eelmisse asendisse ja indikaator
kustub. Vee keetmine viiakse I6pule.
8. Eemaldage pistik pistikupesast.
9. Eemaldage veekeetja aluselt ja laske vesi ettevaatlikult ara.
TAHELEPANU! Arge kasutage parast kahte esimest keetmist saadud vett joogiks.
10.Laske seadmel jahtuda ja korrake punktid 3-8.
11. Parast seadme taielikku jahtumist puhkige valis- ja sisemust kuiva lapiga.
Kasutamine
1. Eemaldage veekeetja aluselt.
2. Avage kaas ja taitke ndutava veekogusega.
Markus. Arge valage vett alla korpuse sisekiiljel oleva ,MIN*-margi ja tGle ,MAX*“-margi.
3. Jargige jaotise ,Ettevalmistused esmaseks kasutamiseks” punktides 4—
8 kirjeldatud samme.
4. Eemaldage veekeetja alusest ja valage sellest ettevaatlikult vesi valja.
Markus. Keetmine saab katkestada, tdstes lUlitit voi eemaldades veekeetja
alusest.
Puhastamine ja hooldus
TAHELEPANU! Enne puhastamist tdmmake veekeetja vooluvdrgust valja ja laske
veekeetjal jahtuda.
PUhkige veekeetja valispinda sooja veega v8i maheda seebilahusega immutatud
pehme lapiga. Seejarel puhkige puhta veega niisutatud pehme lapiga ja puhkige
kuivaks.
Katlakivieemaldamine
Sagedus (kui veekeetjat kasutatakse 3-5 korda paevas): kéva ja vaga kdva vesi—
Uks kord kuus; keskmise karedusega voi pehme vesi — Uks kord 2-3 kuu jooksul.
Katlakivieemaldusvahendid ja puhastusmeetodid

NounNWwWN -

Lauaaadikas Sidrunhape Katlakivieemaldusvahend
Taitke veekeetjale 0,51 |Keetke 0,5 | vett. Lisage Jargige tootja pakendil
aadikat (6 % voi 9 %), 25 g sidrunhapet ja ja olevaid juhiseid

jatke 1tunniks ilma jatke 15 minutiks seisma.

keetmata. Vala sisu Vala sisu valja, loputa
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Lauaaadikas Sidrunhape Katlakivieemaldusvahend
valja, loputa veekeetja, |veekeetja, valades ja
valades ja tUhjendades |[tUhjendades vett
vett 5-6 korda 5-6 korda
Voéimalike rikete kdrvaldamine

¢ Veekeetja ei lllitu sisse. Voimalikud pdhjused: vigane pistikupesa; veekeetja ei
ole asetatud alusele. Lahendus: kontrollige, kas pistikupesa on tdokorras,
Uhendades teise seadme; asetage veekeetja alusele.

¢ Veekeetja lilitub valja moni sekund parast sissellilitamist. Voimalik pdhjus:
vee puudumine voi vahesus. Lahendus: Uhendage veekeetja vooluvdrgust lahti.
Oodake, kuni seade on jahtunud, ja korrake punktis ,Kasutamine” toodud
Jjuhiseid.

e Veekeetja ei lllitu parast vee keetmist automaatselt valja. Voéimalik pohjus:
seadme kaas ei ole suletud. Lahendus: tdmmake pistik pistikupesast valja. Laske
seadmel paar minutit jahtuda ja veenduge, et kaas on tihedalt suletud.

TAHELEPANU! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada,

vBtke Uhendust oma tarnija véi volitatud teeninduskeskusega. Arge vdtke seadet

lahti ega Uritage seda ise parandada.

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja parandusi
kaesolevasse dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta. See seade vastab
kehtivatele ohutusnduetele. Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote
ostukuupdevast. Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (KUpros). Tel: +48732080077, e-post:
info@asbis.com, asbis.com. Valmistatud Hiinas. Tootmiskuupaeva vt pakendilt.
Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Uhendamisjuhised,
sertifikaadid, teave kvaliteedinbudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevotete
kohta on allalaaditav aadressil aeno.com/documents. Kdik mainitud kaubamargid
Jja marginimed on nende vastavate omanike omand.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale
RoHS-direktiivile 2011/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU
nduded.
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YA La bouilloire électrique AENO™ est concue pour faire bouillir de I'eau a la
maison et au bureau.

Modéle AEKO002 AEKO002-UK AEKOO004 AEKOO004-UK
Couleur Blanche Blanche Gris foncé |Gris foncé
Type de fiche E/F G E/F G

Spécifications techniques

Parameétres d'entrée : 220240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Capacité utile:
1,5 |. Temps d'ébullition du volume d'eau utilisable : jusqu'a 6 min. Commande :
manuelle. Arrét automatique. Matériau de I'ampoule : acier inoxydable. Poids net :
1,05 kg. Dimensions (longueurxlargeurxhauteur) : 230,5x160x251 mm. Longueur
du céable d'alimentation: 0,75 m. Conditions de fonctionnement : température
+5..+40 °C, humidité relative 30-80 % (sans condensation). Conditions de
stockage : température 0..+45 °C, humidité relative < 80 % (sans condensation).
Kit de livraison

Bouilloire AENO™, socle, guide rapide.

Eléments de I'appareil (voir figure)

1 - bec, 2 - boitier, 3 - socle, 4 — couvercle, 5 — bouton d'ouverture du couvercle,
6 — poignée, 7 — interrupteur avec indicateur LED, 8 — cable d'alimentation.
Restrictions et avertissements

Lisez attentivement ce document avant d'utiliser I'appareil. N'utilisez pas l'appareil
a l'extérieur. La bouilloire est destinée a étre utilisée uniquement dans des
conditions domestiques (domicile ; lieux de résidence temporaire, tels que hodtels,
etc. ; salles de repas du personnel dans les bureaux et autres locaux similaires).
L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 14 ans ou par
des personnes aux capacités physiques, mentales ou intellectuelles réduites si
elles n'ont pas acquis une expérience ou une connaissance suffisante de son
fonctionnement, et si elles ne sont pas sous la surveillance d'une personne
responsable de leur sécurité. Avant toute utilisation, assurez-vous que la tension
et la fréquence nominales indiquées dans les caractéristiques techniques
correspondent aux parametres du réseau électrique. N'utilisez pas un appareil
endommageé. L'appareil doit étre réparé par un technicien qualifié dans un centre
de service agréé. Ne laissez pas le cable d'alimentation entrer en contact avec des
objets pointus ou des surfaces chaudes. N'immergez pas la fiche, le cable
d'alimentation, la bouilloire et/ou le socle dans l'eau ou d'autres liquides. Pour
remplacer un cordon endommagé, contactez le fabricant, un centre de service
agréé ou une personne qualifiée afin d'éviter les situations dangereuses. Installez
l'appareil a l'écart des sources de chaleur externes ou d'autres appareils
électrigues. Ne mettez pas en marche une bouilloire vide. N'ouvrez pas le
couvercle de la bouilloire pendant que I'eau bout et pendant les deux minutes qui
suivent I'ébullition. Soyez prudent lorsque vous versez de I'eau chaude, n'inclinez
pas la bouilloire avec de I'eau trop brusquement. Avant de soulever la bouilloire,
assurez-vous que le couvercle est bien fermé. Soulevez la bouilloire par la poignée
U_”_”QEJ?_”J? nt. Ne versez pas d'eau_en dessous du_repere « MIN » et au-dessus 9'9
1Si vous avez des questions ou des difficultés lors de I'utilisation de votre appareil:
AENO, veuillez contacter le service d'assistance a I'adresse support@aeno.com
iou par chat en ligne a l'adresse aeno.com/service-and-warranty. Nos,
.speC|aI|stes vous aideront a comprendre, ce qui vous évitera de perdre du temps.
et de I'énergie a vous rendre dans un magasin. 1
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repere « MAX » a l'intérieur du boitier. En cas de débordement lors du remplissage,
de I'eau bouillante peut déborder de la bouilloire. N'utilisez l'appareil qu'avec le
socle fourni. La bouilloire est uniguement destinée a chauffer et a faire bouillir de
I'eau. Utilisez de I'eau traitée pour réduire l'accumulation de calcaire. Débranchez
la bouilloire lorsqu'elle n'est pas utilisée et avant de la nettoyer. N'utilisez pas de
détergents chimiques ou agressifs, de pates abrasives, d'acides, de solvants ou
d'éponges métalliques pour le nettoyage. Ne laissez pas les enfants utiliser
l'appareil et/ou jouer avec lui. Des informations détaillées sont disponibles dans le
manuel d'utilisation complet, disponible pour téléchargement sur
aeno.com/documents.

Signification des indicateurs LED de l'interrupteur

Etat Description

Il s'allume Le processus d'ébullition de I'eau a commencé

Il ne s'allume pas Le processus d'ébullition de l'eau est
terminé/interrompu

Fonctions de l'interrupteur

Action Description
Abaisser Démarrage du processus d'ébullition de I'eau
Lever Interruption du processus d'ébullition

Préparation a la premiére I'utilisation

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiere fois, nettoyez-le en procédant comme

suit :

1. Ouvrez I'emballage et retirez I'appareil. Retirez les matériaux d'emballage.

2. Placez le socle sur une surface plane et stable.

3. Ouvrez le couvercle de la bouilloire et remplissez-la d'eau jusqu'au repere
« MAX ».

4. Fermez le couvercle hermétiguement et placez la bouilloire sur le socle.

5. Insérez la fiche dans la prise.

6. Abaissez l'interrupteur — l'indicateur s'allume et I'eau commence a chauffer.

7. Attendez que l'interrupteur revienne automatiquement dans sa position
précédente et que l'indicateur s'éteigne. Le processus d'ébullition de I'eau est
terminé.

8. Retirez la fiche de la prise.

9. Retirez la bouilloire de son socle et égouttez soigneusement l'eau.

ATTENTION ! L'eau obtenue aprés les deux premieres ébullitions ne doit pas étre

consommeée.

10.Laissez I'appareil refroidir et répétez les étapes 3 a 8.

1. Unefois que l'appareil a compléetement refroidi, essuyez les surfaces extérieures
et intérieures avec un chiffon sec.

Utilisation

1. Retirez la bouilloire de son socle.

2. Ouvrez le couvercle et versez la quantité d'eau nécessaire.

Note. Ne versez pas d'eau en dessous du repére « MIN » et au-dessus du repere

« MAX » a l'intérieur du boitier.

3. Suivez les étapes décrites aux points 4 a 8 de la section « Préparation a la
premiere ['utilisation ».

4. Retirez la bouilloire de son socle et versez I'eau avec précaution.

Note. Vous pouvez interrompre le processus d'ébullition en levant l'interrupteur

ou en retirant la bouilloire de son socle.
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Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Avant de procéder au nettoyage, déconnectez la bouilloire du
réseau électrique et laissez-la refroidir.

Essuyez I'extérieur de la bouilloire avec un chiffon doux imbibé d'eau chaude ou
d'une solution savonneuse douce. Essuyez ensuite avec un chiffon doux imbibé
d'eau propre, puis séchez-le.

Détartrage

Fréquence (en cas d'utilisation de la bouilloire 3 a 5 fois par jour) : eau dure et trés
dure — une fois par mois ; eau moyennement dure ou douce — une fois tous les
2 a 3 mois.

Détartrants et méthodes de nettoyage

Vinaigre de table Acide citrique Détartrant
Versez 05 litre de vinaigre |Faites bouillir 0,5 litre d'eau. Suivez les

(6% ou 9 %) dans la Ajoutez 25 g d'acide citrique et instructions du
bouilloire, laissez reposer laissez reposer pendant fabricant sur

1 heure sans faire bouillir. 15 minutes. Videz le contenu, l'emballage du
Videz le contenu, lavez la lavez la bouilloire en versant et en | produit
bouilloire en versanteten |vidant I'eau 5 a 6 fois

vidant I'eau 5 a 6 fois

Dépannage

¢ La bouilloire ne s'allume pas. Causes possibles : la prise est défectueuse ; la
bouilloire n'est pas placée sur le socle. Solution : vérifiez la prise en connectant
un autre appareil ; placez la bouilloire sur un socle.

¢ La bouilloire s'éteint quelques secondes aprés avoir été mise en marche.
Cause possible : pas ou peu d'eau. Solution : déconnectez la bouilloire du réseau
électrigue. Attendez qu'elle ait refroidi et répétez les instructions de la section
« Utilisation ».

¢ La bouilloire ne s'éteint pas automatiquement aprés I'ébullition de I'eau.
Cause possible : le couvercle de I'appareil n'est pas fermé. Solution : retirez la
fiche de la prise. Laissez I'appareil refroidir pendant quelques minutes et assurez-
vous gue le couvercle est bien fermé.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le

probleéme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez

pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des révisions et des
changements a ce document sans notification préalable aux utilisateurs. Cet
appareil répond aux exigences de sécurité applicables.

La période de garantie et ladurée de vie sontde 2 ans a compter de la date d'achat
du produit.

Informations sur le fabricant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, e-mail : info@asbis.com,
asbis.com. Fabriqué en Chine. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.
Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que
des instructions de connexion, des certificats, des informations sur les entreprises
acceptant les réclamations de qualité et les garanties, peuvent étre téléchargées
sur aeno.com/documents. Toutes les marques et tous les noms de marque
mentionnés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS
2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y compris les exigences
de la Directive RoHS 2015/863/EU.
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BLY Kuhalo za vodu AENO™ dizajnirano za grijanje vode kod kuée i u uredu.

Model AEKO002 AEKO002-UK AEKOO0O04 AEKOO004-UK
Boja Bijela Bijela Tamnosiva |Tamno siva
Vrsta utikaca E/F G E/F G
Specifikacije

Ulazni parametri: 220240 V (AC), 50-60 Hz, 1850.0-2200.0 W. Korisna zapremnina:
151. Vrijeme vrenja korisne zapremnine vode: do 6 min. Upravljanje: rucno.
Automatsko gaSenje. Materijal bokala: nehrdajuci celik. Neto tezina: 1,05 kg.
Dimenzije (Dx5xV): 230,5x160x251 mm. Duljina kabela za napajanje: 0,75 m. Uvjeti
koristenja: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost 30-80 % (bez kondenzacije).
Uvjeti skladistenja: temperatura 0..+45 °C, relativna vlaznost < 80 % (bez
kondenzacije).

Opseg isporuke

Kuhalo AENO™, postolje, kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja (vidi sliku)

1 - izljev, 2 - tijelo, 3 — postolje, 4 — poklopac, 5 - tipka za otvaranje poklopca,
6 —rucka, 7 — prekidac s LED indikatorom, 8 — kabel za napajanje.

Ogranic¢enja i upozorenja

Obvezno procitajte ovaj dokument prije koristenja uredaja. Nemojte koristiti
uredaj na otvorenom. Kuhalo je namijenjeno za uporabu samo u domacinstvu
(kod kuce kod privremenog smjesStaja odnosno hotelima i sl., u blagovaonicama
za osoblje u uredima i drugim sli¢nim prostorima). Ovaj uredaj nije namijenjen za
koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa smanjenim fizickim,
mentalnim ili dusevnim sposobnostima, osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja
o tome kako koristiti uredaj i ako su pod nadzorom osobe odgovorne za sigurnost.
Prije uporabe provjerite odgovaraju li nazivni napon i frekvencija navedeni u
tehnic¢kim specifikacijama parametrima napajanja. Nemojte koristiti osteceni
uredaj. Popravku uredaja treba obavljati samo kvalificirani tehnicar iz ovlastenog
servisa. Pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s ostrim predmetima ili
vruéim povrdinama. Nemojte uranjati utikad, kabel za napajanje, kuhalo i/ili
postolje u vodu ili druge tekucine. Kako biste izbjegli opasne situacije, za zamjenu
oste¢enog kabela obratite se proizvodacu, ovlastenom servisnom centru ili
odgovarajuce kvalificiranoj osobi. Stavite uredaj dalje od vanjskih izvora toplineili
nekih elektri¢nih uredaja. Nemojte ukljucivati prazno kuhalo za vodu. Ne otvarajte
poklopac kuhala dok voda klju¢a niti dvije minute nakon Sto voda prokljuca.
Budite oprezni kad tocite vruc¢u vodu, nemojte prenaglo naginjati kuhalo s vodom.
Provijerite je li poklopac dobro zatvoren prije nego sto dignete kuhalo s postolja.
Kuhalo podiZite samo za ru¢ku. Nemojte ga puniti vodom ispod oznake "MIN" i
iznad oznake "MAX" na unutarnjoj strani kucista. Ako se naspe previse vode, moze
docidoizljevanja iz kuhala prilikom klju¢anja. Koristite uredaj samo s isporuc¢enim
postoljem. Kuhalo je namijenjeno samo za zagrijavanje i prokuhavanje vode. Da se
smanji stvaranje kamenca, koristite samo procis¢enu vodu. Iskljucite kuhalo iz
elektricne mreze kad ga ne koristite i prije Cis¢enja. Za Cis¢enje nemojte koristiti
kemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i
otapala, kao ni metalne spuzve. Ne dopustajte da djeca koriste i/ili se igraju s

' Ako imate pitanja ili problema prilikom koristenja AENO uredaja, obratite se timu'!
'za podrsku putem e-poste support@aeno.com ili online chata na!
:aeno.com/service-and-warranty. Strucnjaci ¢e vam pomodi da rijesite!
'probleme da ne biste gubili vrijeme i trud za navratak u trgovinu. ___________ k
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uredajem. Detaljne informacije v. u punom korisnickom priru¢niku dostupnom za
preuzimanje na web stranici aeno.com/documents.
Znacenje LED indikatora prekidaca

Status Opis

Svijetli Zapoceo je proces kuhanja vode

Ne svijetli Proces kuhanja vode zavréen/prekinut
Funkcije prekidaca

Akcija Opis

Spustiti Zapocinjanje procesa kuhanja vode
Podici Prekidanje procesa kuhanja vode

Priprema za rad

Prije prve uporabe uredaj ocCistite na sljededi nacin:

Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite ambalazni materijal.

. Stavite postolje na ravnu, stabilnu povrsinu.

. Otvorite poklopac kuhala za vodu i napunite ga vodom do oznake "MAX".

. Dobro zatvorite poklopac i stavite kuhalo na postolje.

. Umetnite utikac u uti¢nicu.

. Spustite prekidac — indikator ¢e zasvijetliti i voda Ce se poceti kuhati.

. Pricekajte dok se prekidac¢ automatski ne vrati u prethodni polozaj i indikator
se ugasi. Proces kuhanja vode bit ¢e zavrsen.

8. lzvadite utikac iz uti¢nice.

9. Dignite kuhalo za vodu sa postolja i oprezno ispustite vodu.

POZOR! Vodu dobivenu nakon prva dva prokuhavanja nemojte koristiti za pice.

10.0stavite uredaj da se ohladi i ponovite korake 3-8.

11. Nakon S§to se uredaj potpuno ohladio, obrisSite vanjske i unutarnje povrsSine

suhom krpom.

Koristenje

1. Skinite kuhalo za vodu s postolja.

2. Otvorite poklopac i ulijte potrebnu koli¢inu vode.

Napomena. Nemojte ga puniti vodom ispod oznake "MIN" i iznad oznake "MAX" na

unutarnjoj strani kucista.

3. Slijedite korake opisane u tackama 4-8. odjeljka "Priprema za rad".

4. Dignite kuhalo za vodu s postolja i oprezno natocite iz njega vodu.

Napomena. Proces kuhanja mozete prekinuti podizanjem prekidaca ili

uklanjanjem kuhala za vodu sa postolja.

Ciséenje i odrzavanje

POZOR! Prije ¢iS¢enja, iskljucite kuhalo iz struje i ostavite ga da se ohladi.

ObrisSite vanjski dio kuhala za vodu mekom krpom namoc¢enom u toplu vodu ili

blagu otopinu sapuna. Zatim obriSite mekom krpom navlazenom cistom vodom i

dobro osusite.

Uklanjanje kamenca

UcCestalost (ako se kuhalo koristi 3-5 puta dnevno): tvrda i vrlo tvrda voda — jednom

mjesecno; srednje tvrda ili meka voda — jednom svaka 2-3 mjeseca.

Sredstva za uklanjanje kamenca i nacini ¢iséenja

NoOOUONWN -

Stolni ocat Limunska kiselina Sredstvo za
uklanjanje kamenca

Natoite 0,5 | octa (6 % il Zakuhajte 0,5 | vode. Dodajte |Slijedite upute

9 %) u kuhalo i ostavite 25 g limunske kiseline i proizvodaca na

1sat bez prokuhavanja. ostavite na 15 minuta. ambalaZi proizvoda
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Stolni ocat Limunska kiselina Sredstvo za
uklanjanje kamenca

Ispraznite ocat i operite Ispraznite kuhalo i operite ga
kuhalo tako da 5-6 puta tako da 5-6 puta natocite i
natocite i ispustite vodu ispustite vodu

Otklanjanje eventualnih gresaka

¢ Kuhalo za vodu se ne uklju¢uje. Mogucdi uzroci: uti¢nica ne radi; kuhalo nije
stavljeno na postolje. RjeSenje: provjerite radi li uti¢nica ispravno povezivanjem
na nju drugog uredaja; stavite kuhalo za vodu na postolje.

e Kuhalo za vodu se isklju¢uje nekoliko sekundi nakon ukljucivanja. Moguci
uzrok: u kuhalu nema ili je premalo vode. Rjesenje: iskljucite kuhalo za vodu iz
elektricne mreze. Pricekajte da se ohladi i ponovite upute u odjeljku "Koristenje".

¢ Kuhalo se ne isklju¢uje automatski nakon sto voda proklju¢a. Mogudi uzrok:
poklopac uredaja nije zatvoren. RjeSenje: izvadite utikac iz utiCnice. Ostavite
uredaj da se ohladi nekoliko minuta, a zatim provjerite je li poklopac dobro
zatvoren.

POZOR! Ako niti jedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite

se svom dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj

niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modificira sam uredaj i da unosi izmjene i dopune u
ovaj dokument bez prethodne najave za korisnike. Ovaj uredaj u skladu je s
primjenjivim sigurnosnim zahtjevima.

Jamstvenirok i radna trajnost je 2 godine od datuma nabavke proizvoda.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, e-posta: info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na ambalazi.

AZurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za povezivanje, certifikate,
informacije o tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva,
dostupne su za preuzimanje na poveznici aeno.com/documents. Svi navedeni
zastitni znakovi i njihova imena vlasniStvo su njihovih viasnika.

Smjernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smijernice 2011/65/EU o
ogranienju opashih tvari, ukljucujuéi zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
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BN Az AENO™ elektromos vizforrald otthoni és irodai vizforralashoz készult.

Modell AEKO002 AEKO002-UK AEKOO04 AEKOO004-UK
Szines Fehér Fehér Sotétszurke Sotétszurke
Dugb tipusa |E/F G E/F G

Miszaki specifikaciok

Bemeneti paraméterek: 220240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W.
Felhaszndlhaté kapacitads: 1,51. A hasznadlhatd vizmennyiség forrasideje: akar
6 perc. Vezérlés: kézi. Automatikus kikapcsolas. 1zz6 anyaga: rozsdamentes acél.
Nettd suly: 1,05 kg. Méretek (Hosszxszélességxmagassag): 230,5x160x251 mm.
Tapkabel hossza: 0,75 m. Uzemeltetési feltételek: hémérséklet +5..+40 °C, relativ
paratartalom 30-80 % (kondenzacié nélkul). Tarolasi feltételek: hémérséklet
0...+45 °C, relativ paratartalom < 80 % (kondenzacid nélkul).

Szallitasi terjedelem

AENO™ elektromos vizforrald, allvany, gyors Uzembe helyezési Gtmutato.

A készulék elemei (lasd az abrat)

1 — kifolyd, 2 - haz, 3 - allvany, 4 - fedél, 5 - fedélnyitd gomb, 6 - fogantyd,
7 — kapcsolé LED mutatéval, 8 — haldzati kabel.

Korlatozasok és figyelmeztetések

A készulék haszndlata elétt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot. Tilos a
készuléket beltéren kival hasznalni. A vizforrald kizarélag haztartasi hasznélatra
készult (otthon; ideiglenes tartézkodasi helyeken, példaul szadllodadkban stb,;
személyzeti étkezdhelyiségekben az irodakban és egyéb hasonld helyeken).
A készUléket 14 év alatti gyermekek, illetve csdkkent fizikai, szellemi vagy értelmi
képességl személyek nem hasznalhatjak, ha nem rendelkeznek kell&
tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulék mukodésérdl, és ha nem allnak a
biztonsagukért felelés személy fellgyelete alatt. Hasznalat elétt gy6z&djon meg
arrél, hogy a muszaki adatokban megadott névleges feszlltség és frekvencia
megfelel a elektromos haldzati feszUltségnek. Ne hasznaljon sérult készuléket. A
készuléket szakképzett szakembernek kell megjavitania egy hivatalos
szervizkdzpontban. Ne hagyja, hogy a tapkabel éles targyakkal vagy forrd
felUletekkel érintkezzen. Ne meritse a dugot, a tapkabelt, a vizforraldt ésfvagy az
allvanyt vizbe vagy mas folyadékba. A sérllt kabel cseréje érdekében, a veszélyes
helyzetek elkerulése végett, Kkérjuk, forduljon a gyartdhoz, egy hivatalos
szervizkdzponthoz vagy egy megfeleld képesitéssel rendelkezd szakemberhez. A
készuléket kulsé héforrasoktdl vagy mas elektromos készlulékektdl tavol helyezze
el. Ne kapcsoljon be Ures vizforralét. Ne nyissa ki a vizforrald fedelét, amig a viz forr,
és a forras utan két percig. Legyen évatos a forré viz kiontésekor, ne déntse meg
a vizforralét a vizzel tul meredeken. Mielbtt felemelné a vizforralét, gyézédjon meg
réla, hogy a fedél szorosan zarva van. A vizforralét csak a fogantydjanal fogva
emelje fel. Ne dntson vizet a haz belsejében [év6 ,MIN” jelzés ala és a ,MAX" jelzés
folé. Tdlfolyas esetén a forrd viz kidmlhet a vizforraldbodl. A készuléket csak a
mellékelt allvannyal egyutt hasznalja. A vizforrald csak viz melegitésére és
forraldsara szolgal. Hasznaljon kezelt vizet a vizkélerakédas csdkkentése
érdekében. Huzza ki a vizforraldt, ha nem hasznalja, és mieldtt megtisztitja a. Ne

Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO kész(lék hasznalata,
soran, kérjuk, forduljon az Ugyfélszolgdlathoz a support@aeno.com e-mail,
'cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty online csevegésen keresztUl. A!
'szakemberek segitenek Onnek megoldani minden nehezséget, igy nem kell id6t!

aeno.com/documents 33



hasznaljon vegyi vagy agressziv tisztitdszereket, csiszold pasztakat, savakat,
oldészereket vagy fémszivacsokat a tisztitashoz. Ne engedje, hogy gyermekek
hasznaljak és/vagy jatsszanak a készulékkel. Részletes informacidk a teljes
felhasznaloi kézikdnyvben taldlhatdk, amely letdlthetd az aeno.com/documents
webhelyrdl.

Kapcsol6é LED mutatéjanak jelentése

Allapot Leiras

Vilagit Vizforralas megkezd&dott

Nem vilagit Vizforralasi folyamat befejezédott/megszakadt
Kapcsol6 funkciék

Akcid, mulvelet Leiras

Letenni, leengedni Vizforralasi folyamat elinditasa

Felemelni Forralasi folyamat megszakitdsa

Uzembe helyezés el6készitése

A készUlék elsé haszndlatba vétele el6tt tisztitsa meg a készuléket a kdvetkezdk

szerint:

1. Nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készuléket. Tavolitsa el a
csomagoldanyagokat.

. Helyezze az allvanyt egy sima, stabil fellUletre.

. Nyissa ki a vizforral6 fedelét, és toltse fel vizzel a ,MAX" jelzésig.

. Zarja le szorosan a fedelet, és helyezze a vizforraldt az dllvanyra.

. Helyezze be a dugdt az aljzatba.

. Engedje le a kapcsolét — a jelzéfény kigyullad, a viz elkezd melegedni.

. Varjon, amig a kapcsold automatikusan visszatér az el6z8 allasaba, és a
jelzéfény kialszik. A vizforralas folyamata befejezddik.

8. HuUzza ki a dugdt a konnektorbdl.

9. Vegye le a vizforraldt az allvanyrdl, és dvatosan engedje le a vizet.

FIGYELEM! Az els6 két forralds utan nyert vizet ne hasznalja ivasra.

10.Hagyja a készuléket lehulni, és ismételje meg a 3-8 lépést.

11. Miutdn a készUlék teljesen lehdlt, torolje at a kulsé és belsé felUleteket szaraz

ruhaval.

Uzemeltetés

1. Vegye le a vizforralét a talpardl.

2. Nyissa ki a fedelet, és 6ntson a forraldba szUkséges mennyiségul vizet.

Megjegyzés. Ne 6ntson vizet a haz belsejében l1évé ,MIN" jelzés ala és a ,MAX" jelzés

folé.

3. Kovesse az "Uzembe helyezés el6készitése" rész 4-8. pontjaiban leirt Iépéseket.

4. Vegye le a vizforralot az alaprol, és évatosan ontse ki beldle a vizet.

Megjegyzés. A forralasi folyamat megszakithatd a kapcsold felemelésével vagy a

vizforrald levételével az allvanyrol.

Tisztitas és gondozas

FIGYELEM! Tisztitas el6tt huzza ki a vizforraldt a halézatbdl, és hagyja kihdlni.

Torolje at a vizforrald kulsejét meleg vizzel vagy enyhe szappanoldattal atitatott

puha ruhdaval. Ezutan tiszta vizzel megnedvesitett puha ruhaval torolje at, majd

torolje szarazra.

Vizkémentesités

Gyakorisag (a vizforrald napi 3-5-szo6ri hasznalata esetén): kemény és nagyon

kemény viz — havonta egyszer; kozepesen kemény vagy lagy viz — 2-3 havonta

egyszer.

NOOUORNNWN
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Vizkdoldé szerek és tisztitasi médszerek

Asztali ecet Citromsav Specidlis vizk&oldd
Ontsén 0,5 L ecetet (6 %-os |Forraljon fel 0,5 L vizet. Kbvesse a gyartd
vagy 9 %-os) a vizforraldba, |Adjunk hozza25g utasitasait a
hagyja allni 16ran &t forrds |citromsavat, és hagyjuk csomagolason
nélkul. Ontse ki a tartalmat, |allni 15 percig. Ontse ki a
mossa Ki a vizforralot tartalmat, mossa ki a
5-6 alkalommal kiéntve és |vizforralét 5-6 alkalommal
lecsopdgtetve a vizet kidntve és lecsopogtetve a

vizet

Az esetleges meghibasodasok kikliszébélése

¢ A vizforralé nem kapcsol be. Lehetséges okok: hibas aljzat; a vizforrald nincs az
allvanyra. Megoldas: ellenérizze a konnektort egy masik készulék
csatlakoztatasaval; helyezze a vizforralot egy allvanyra.

¢ A vizforralé néhany masodperccel a bekapcsolas utan kikapcsol. Lehetséges
ok: nincs vagy kevés viz. Megoldas: hlzza ki a vizforralot a haldézatbdl. Varja meg,
amig lehdl, és ismételje meg a ,Uzemeltetés” cimU fejezetben leirtakat.

¢ A vizforralé nem kapcsol ki automatikusan, miutan a viz felforrt. Lehetséges
ok: a készulékfedél nincs zarva. Megoldas: huzza ki a dugdt a konnektorbdl.
Hagyja a készUléket néhany percig hilni, majd gyéz&djon meg rdla, hogy a fedél
szorosan zarva van.

FIGYELEM! Ha a javasolt mddszerek egyike sem segit a probléma megoldésaban,

forduljon a szallitéjdhoz vagy egy hivatalos szervizk6zponthoz. Ne szedje szét a

készuléket és ne probalja meg sajat maga megjavitani.

Az ASBISC fenntartja a jogot az eszkdz moddositdsara, valamint a jelen
dokumentum felUlvizsgalatara és modositasara a felhasznalok elézetes értesitése
nélkul. Ez a készulék megfelel a vonatkozé biztonsagi kdvetelményeknek.

A jotallasi id6 és az élettartam a termék megvasarlasatol szamitott 2 év.

A gyartd adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.
Kinaban készult. A gyartasi datumot lasd a csomagolason.

A naprakész informaciok és a készUlék részletes leirasa, valamint a csatlakoztatasi
utasitasok, tandsitvdanyok, a mindségi igényeket és garancidkat elfogadd
véllalatokra vonatkozd informéciok letdltheték az aeno.com/documents
weboldalrédl. Minden emlitett védjegy és kereskedelmi név a megfelelé
tulajdonosok tulajdonat képezi.

RoHS iranyelv. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS Irdnyelv kdros anyagok
korlatozasdra vonatkozé koévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS
Iranyelv kdvetelményeit is.
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AENO™ Htyupulub plythlyp twpwunmtiugwd  wwbp i gpuutitjulnd gph towgdwib
hwdwn:

Unnlig AEK0002 AEK0002-UK AEK0004 AEK0004-UK
Gyt Uy hunwy Uy humwy Uniq Uniq

unpjupugny | dnjupugnyyi
Tfupngujh mbiuwyp E/F G E/F G
Stjuthjuljub piinipwqgptp

Uninpuyh@l wjupudtinptipp. 220-240 J, (AC), 50-60 <g, 1850,0-2200,0 dmn: Ogumujup dwjup’
1,511 Qph ogmujup dwyjwih tndwb dwdwbwlp” dhivlh 6 pnyt: Gunwdupnidp. Qtinpny:
Uynndwm whgwwmnid: Unppuyh tyniep’ sdwbgnunynn wynnuum: Qninm pupn’ 1,05 4q: Quuhtipp
(6xLxR) 230,5x160x251 0d: Ubnigiwmb dwmnijuh Gpupnignitn” 0,75 0 Guwhwgnpddwb
wuydwbbtipp. shipdwumhbwbp +5...+40 °C, hwpuwptipuub fantwynipyniin 30-80 % (wunwig
hmwgiwb):  Muwhdwb  wuydwbdbpp.  shptwuwmh6wbip  0...+45  °C,  hwpupbpuljub
hantwynieyniin < 80 % (wnwibg hinwugdiwb):

Wpwpiwi pnjwinulnieyniin

(@yuhy AENO™, vniwlynhp, Yupé nintgnyg:

Uwipph wmwppbpp (nku Gupp)

1 —dnpul, 2 — wuuywb, 3 — mwlnhp, 4 — Juthwphy, 5 — juthwphsh pugdwb Ynawly, 6 — pnowy,
7 — inLumnhnpuyht gnighsny wbigwnhs, 8 — hnuwbiph dwyniju:

Uwhdiwiiuhwnudttip b twjumqgnipugnuiatip

Uwppl ogquwugnpdtinig wnwy nipwinhp dwbnpughp wju thwumwpneh htin: Wpgblipynid
uwppp npuumy oquwgnpdty: (ybhhp twhumbu]wd £ dhuyh jhbgunuyhtt wqquydubbbpmd
oqmugnpotnt  hwdwp  (mnil;  dudwbwuynp pwnpgutt - Juyptp, hbswhuhp G
hympubingitipp b wyt; gpuutityuybtipnid mbdabwjuqih hwdwp ubnh pnneodwb ukiywlitp
b ifwbwmhwyy wyp mwpuophtin): Unppp bwpuwntiudusd sk dhisle 14 muptub tipkhawbitiph ud
$hghyujul,, hnglijut jud dnwynp hwpdwbnuiingmd mbtgnn wmbawbg oguugnpotwb
hwdwp, btpt bpubp bbb pwdupup thnpdg qud  ghubhpbtp uwwpph  whwgnpodw
Ytpwpbpuy, b Gpt tpubp st qmiymd hptig wiunubgnigubt hwdup yuunmuwupuwwmne
wbéh  huynnnigyutt  Gtppn:  Ogquwgnpotinng  wnwy hwdngqytip, np  wbhbhjuyjub
plnipugptinnid tpgud wtjutmubd jupmdp b hwGwhimuibinigyniip hwdwwuwmuwupow imd
th hQtjupuliub gubgh wwpuitnptiph: Uh  ogquwugnpdtp Jowugwd uwppp: Uwpph
Jtipwbinpngnuip wtnp £ hpujubwgyh jhugnpyud uypuuupiwb jaimpnbh npujugnpgud
dwubiwgbimh Ynmihg: (¢ny) th wmytp, np hnumbtph dwynihup 2thyh unip wnwpubtiph b wmwup
dwybtiptubiiph htin: fupngwiyp, hnuwbph dwnihup, pwdhyp W (Guod) mwlnghpp dh pbyndtp eph
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m Il bollitore elettrico AENO™ ¢ progettato per far bollire I'acqua a casa e in
ufficio.

Modello AEKO002 AEKOO002-UK AEKOO0O04 AEKOO04-UK
Colore Bianco Bianco Grigio scuro |Grigio scuro
Tipo di spina E/F G E/F G

Specifiche techniche

Parametri di ingresso: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Capacita utile:
1,5 1. Tempo di ebollizione del volume d'acqua utilizzabile: fino a 6 min. Controllo:
manuale. Spegnimento automatico. Materiale di pallone: acciaio inossidabile.
Peso netto: 1,05 kg. Dimensioni (LxPxA): 230,5x160%251 mm. Lunghezza del cavo di
alimentazione: 0,75 m. Condizioni operative: temperatura +5..+40 °C, umidita
relativa 30-80 % (senza condensa). Condizioni di stoccaggio: temperatura
0..+45 °C, umidita relativa < 80 % (senza condensa).

Set della consegna

Bollitore AENO™, base, guida rapida.

Elementi del dispositivo (vedi figura)

1 - beccuccio, 2 — corpo, 3 — base, 4 — coperchio, 5 — pulsante di apertura del
coperchio, 6 — maniglia, 7 - interruttore con indicatore LED, 8 - cavo di
alimentazione.

Restrizioni e avvertenze

Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il dispositivo. Non
utilizzare il dispositivo all'aperto. Il bollitore & destinato esclusivamente all'uso
domestico (casa; luoghi di residenza temporanea, come alberghi, ecc,; sale da
pranzo per il personale negli uffici e altri locali simili). Il dispositivo non & destinato
all'uso da parte di bambini di eta inferiore ai 14 anni o di persone con ridotte
capacita fisiche, mentali o intellettuali se non hanno maturato un'esperienza o
una conoscenza sufficiente del suo funzionamento, e se non sono sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza. Prima dell'uso,
accertarsi che la tensione e la frequenza nominali indicate nelle specifiche
tecniche corrispondano alla rete di alimentazione. Non utilizzare un dispositivo
danneggiato. Il dispositivo deve essere riparato da un tecnico qualificato presso
un centro di assistenza autorizzato. Non lasciare che il cavo di alimentazione entri
in contatto con oggetti appuntiti o superfici calde. Non immergere la spina, il cavo
di alimentazione, il bollitore e/o la base in acqua o altri liquidi. Per sostituire un
cavo danneggiato, contattare il produttore, un centro di assistenza autorizzato o
una persona adeguatamente qualificata per evitare situazioni pericolose.
Installare il dispositivo lontano da fonti di calore esterne o da altri apparecchi
elettrici. Non accendere un bollitore vuoto. Non aprire il coperchio del bollitore
mentre l'acqua bolle e per due minuti dopo I'ebollizione. Fare attenzione quando
si versa l'acqua calda, non inclinare il bollitore con l'acqua troppo bruscamente.
Prima di sollevare il bollitore, accertarsi che il coperchio sia ben chiuso. Sollevare il
bollitore solo dalla maniglia. Non versare acqua al di sotto del segno "MIN" e al di
sopra del segno "MAX" all'interno della custodia. Il dispositivo deve essere utilizzato
solo con la base inclusa. Se durante il riempimento si verifica un traboccamento,
l'acqua bollente potrebbe fuoriuscire dal bollitore. Il bollitore € destinato solo a

'In caso di domande o difficolta nell'utilizzo del dispositivo AENO, contattare!
IIaSS|stenza all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo:
Iaeno.c:om/serwce -and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a capire, cosi nonI
1dovrai perdere tempo e fatica per visitare un negozio. |
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riscaldare e far bollire I'acqua. Utilizzare acqua trattata per ridurre I'accumulo di
calcare. Scollegare il bollitore quando non viene utilizzato e prima di pulirlo. Per la
pulizia non utilizzare detergenti chimici o aggressivi, paste abrasive, acidi, solventi
o spugne metalliche. Non permettere ai bambini di utilizzare e/o giocare con |l
dispositivo. Informazioni dettagliate sono disponibili nel manuale d'uso completo,
scaricabile da aeno.com/documents.

Significato dell'indicazione LED dell'interruttore

Stato Descrizione

On Il processo di bollitura dell'acqua & stato avviato

Off Processo di bollitura dell'acqua completato/interrotto
Funzioni dell'interruttore

Azione Descrizione

Mettilo giu Awvvio del processo di bollitura dell'acqua

Mettilo su Interruzione del processo di bollitura

Preparazione al funzionamento
Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, pulirlo eseguendo le seguenti

operazioni:

1. Aprire la confezione e rimuovere il dispositivo. Rimuovere il materiale di
imballaggio.

2. Posizionare la base su una superficie piana e stabile.

3. Aprire il coperchio del bollitore e riempirlo d'acqua fino al segno "MAX".

4. Chiudere bene il coperchio e mettere il bollitore sulla base.

5. Inserire la spina nella presa.

6. Mettere l'interruttore giu - l'indicatore si accende e lI'acqua inizia a riscaldarsi.

7. Attendere che l'interruttore ritorni automaticamente alla posizione precedente

e che l'indicatore si spenga. Il processo di bollitura dell'acqua sara completato.
8. Rimuovere la spina dalla presa.
9. Togliere il bollitore dalla base e scaricare con cura l'acqua.
ATTENZIONE! Non utilizzare lI'acqua ottenuta dopo le prime due bolliture per
bere.
10.Lasciare raffreddare il dispositivo e ripetere i passaggi 3-8.
11. Dopo che il dispositivo si € raffreddato completamente, pulire le superfici
esterne e interne con un panno asciutto.
Funzionamento
1. Rimuovere il bollitore dalla sua base.
2. Aprire il coperchio e versare la quantita d'acqua necessaria.
Nota. Non versare acqua al di sotto del segno "MIN" e al di sopra del segno "MAX"
all'interno della custodia.
3. Seqguire la procedura descritta ai punti 4-8 della sezione "Preparazione al
funzionamento".
4. Rimuovere il bollitore dalla sua base e versare attentamente I'acqua da esso.
Nota. E possibile interrompere il processo di ebollizione mettendo l'interruttore su
o rimuovendo il bollitore dalla base.
Pulizia e manutenzione
ATTENZIONE! Prima di procedere alla pulizia, scollegare il bollitore dalla rete
elettrica e lasciarlo raffreddare.
Pulire I'esterno del bollitore con un panno morbido imbevuto di acqua calda o di
una soluzione di sapone neutro. Poi pulire con un panno morbido inumidito con
acqua pulita e asciugare.
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Decalcificazione

Frequenza (quando si utilizza il bollitore 3-5 volte al giorno): acqua dura e molto
dura — una volta al mese; acqua mediamente dura o morbida — una volta ogni
2-3 mesi.

Disincrostanti e metodi di pulizia

Aceto da tavola Acido citrico Disincrostante
Versare 0,5 I diaceto (6 % o |Far bollire 0,5 | di acqua. Seguire le istruzioni
9 %) nel bollitore, lasciare Aggiungere 25 g di acido del produttore sulla
per 1 ora senza far bollire. citrico e lasciare agire per confezione del
Versare il contenuto, lavare |15 minuti. Versare il prodotto
il bollitore versando e contenuto, lavare il bollitore
scolando l'acqua 5-6 volte |versando e scolando l'acqua

5-6volte

Ricerca guasti

¢ Il bollitore non si accende. Possibili cause: presa & difettosa; il bollitore non &
posizionato sulla base. Soluzione: controllare la presa di corrente collegando un
altro dispositivo; posizionare il bollitore su una base.

« Il bollitore si spegne pochi secondi dopo I'accensione. Possibile causa: assenza
o scarsita di acqua. Soluzione: scollegare il bollitore dalla rete elettrica. Attendere
che si sia raffreddato e ripetere le istruzioni al punto "Funzionamento".

e Il bollitore non si spegne automaticamente dopo I'ebollizione dell'acqua.
Possibile causa: il coperchio del dispositivo non € chiuso. Soluzione: rimuovere la
spina dalla presa. Lasciare raffreddare il dispositivo per qualche minuto e
assicurarsi che il coperchio sia ben chiuso.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema,

contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o

tentare di riparare il dispositivo da soli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare revisioni e
cambiamenti al presente documento senza preavviso agli utenti. Questo
dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza applicabili.

Il periodo di garanzia e la vita utile € di 2 anni dalla data di acquisto del prodotto.
Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.. +48732080077, email: info@asbis.com,
asbis.com. Prodotto in Cina. Vedi la confezione per la data di produzione.
Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, oltre a
istruzioni per il collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che accettano
richieste di qualita e garanzie, sono disponibili per il download su
aeno.com/documents. Tutti i marchi e i loro nomi sono di proprieta dei rispettivi
titolari.

Direttiva RoHS. Il dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS
2011/65/EU sulla direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i
requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
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M SnekTp wanHeri AENO™ vinfe »oHe KeHcene Cyabl KalHaTy YLUiH apHanFaH
HanFaH.

Ynri AEKO002 AEKOO002-UK AEKOOO4 AEKOOO04-UK
Tyc AK AK, Kapacyp |Kapacyp
Ltencenb Typi E/F G E/F G

TexHUKanbIK cunaTramanapbl

Kipic napameTtpnepi: 220-240 B (AC), 50-60 'y, 1850,0-2200,0 BT. Nanganbl kenem:
1,5 1. CyablH Mamganbl KeneMiHiH KanHay yakbiTbl: 6 MMHYTKa OeMiH. Backapy:
KOSIMeH. ABTOMaTTbl Typae ewipy. KonbaHblH MaTepwmanbl: TOT 6acnanTbiH 6onar.
Taza canmarbl: 1,05 kr. ©nwemMaepi (y¥3blHObIFbIXeHixOMiKTIr): 230,5x160%251 MM.
KyaT kabeniHiH y3biHAbIFb: 0,75 M. [Manpoanady wWapTTapbl: Temrepatypa
+5..+40 °C, canbiCTbipManbl biiFangbinblk 30-80 % (koHOoeHcaumachi3). Cakray
wapTTapbl: Temnepatypa 0..+45 °C, canbicTbipManbl binFangbiibik, < 80 %
(koHOEHCAUMACDHI3).

MeTKi3y YXUbIHTbIFbI

dnekTp WwanHek AENO™, TyFblip, KbiCKaLla HYCKay/blfFbl.

KypbInFbl aneMeHTTepi (CypeTTi KapaHbi3)

1 - WwyMer, 2 — KOPNYyc, 3 — TYFbIP, 4 — KaKMak, 5 — KaknakTbl ally TYMMeC, 6 — TyTKa,
7 — YKapblK AMOLTbl MHOMKATOPbI 6ap axkblpaTKpILL, 8 — KyaT Kabeni.

LLlekTeynep MeH ecKkepTyfep

KypbInFbIHbl iCKe Kocmac OypblH OCbl  KYXKaTTbl MYKMAT OKbIM  LUbIFbIHbI3.
KypbInFbIHbI CblpTTa NanganaH6aHbl3. LUaMHeK TeK TYPMbICTbIK YKaFgannapaa FaHa
nawvpanaHyfFa apHanfFaH (yW; yakblTlla TypaTblH OpblHOAP, MbiCasibl, KOHaK yniep
XoHe T.6.; KeHcenepheri »aHe 6acka [ga oOCblFaH yKcac yM-»Kannapgarbl
KbI3MeTKeprepre apHanarFaH TaMakTaHablpy 6enmMenepi). bByn KypbiiFbl 14 »acka
TonMaraH 6Gananapra HeMmece OU3MKanblK, aKbl1-OM  HeMece  aKpblil-OM
MYMKIHOIKTepI LeKTeyni agamMaapra, erep onapAblH, KypblFbiHbl NanganaHy
Typanbl YeTKiNiKTi Toxipnbeci MeH 6iniMi 6onMaca »aHe onapabliH, XYMbICbIHA
YKayanTbl afaMHblH ~ 6akblNayblHOAa ©OofiMaca, nNanpanaHyFa  apHanMaraH.
Kayincizgik. KonpgaHap angblHOa TexHWKanblk, WapTrapfa KepceTinreH
HOMWHaNObl KEPHEY MeH »XMiNiK KyaT Ke3iHiH NapaMeTpriepiHe COMKeC KeeTiHiHe
KO3 KeTKi3iHi3. 3akbiMOanraH KypbiFbiHbl MNanganaH6aHbl3.  KypbliFbiHbI
YKOHOEYAI YOKINeTTi Kbl3MeT KepceTy OpTasblFblHbIH OifikTi MaMaHbl opblHOAYbI
Kepek. KyaT CbIMbIHbIH, YLLKIp 3aTTapMeH HeMece bICTbIK, BeTTepMeH yKaHacyblHa
»on 6epMeHis. LLiTencenbai, KyaT CbiMbIH, LUSMHEKTI »XaHe/HemMece TyFblpabl CyFa
HeMece 0Gacka CyMblKTblKTapFa 6aTbipMaHbI3. 3akbiMAanFaH CbiMObl aybICTbIpy
YWIiH KayinTi »xaFganabl 6onabipMay YWiH eHOipyLUire, yoKineTTi KbI3MeT KepceTy
opTanblfblHA HemMece CcoFaH yKcac 6inikTiniri 6ap TyFara xabapnacbiHbi3.
KypbINFbIHbBI ChIPTKbI YKblfly Ke3aepiHeH HeMece 6acka a/1eKTP KYPbISIFblIapbiHaH
anblC OpHaTbIHbI3. XXOK 60C LSMHEKTI KOCbIHbI3. LLISMHEKTIH KaKmarFbliH Cy KanHan
YKaTKaHOa HemMece KaMHaFaHHaH KeWiH eKi MUHYT GoWbl awnaHpl3. blcTbiK cy
KyMFaH ke3ge abal 6oMbiHbI3, Cybl 6ap LWAWMHEKTI TbiIM KaTTbl KMCaMTMNaHbI3.
LLIaMHeKTi KeTepMec BYypPblH KakMaFblHblH MbIKTam »abblfiFaHbIHa KO3 YKETKI3iHi3.
LLIsMHeKTI TeK TYTKACblHaH FaHa KeTepiHi3. KopnycCTbiH iWKi »aFblHOafbl «MIN»

IAENO KYPbIFbICbIH ManaanaHy kesiHaoe KaHaam na 6ip cypakTapbiHbI3 HeMeceI
IK,l/IbIH,EI,bIK,TaprHbI3 6osca, support@aeno.com 3/1eKTPOHAbIK, MOLITaChH! HeMecel
uaeno.com/serwce -and-warranty CanTbIHOaFbI OHMaWH yaT apK,bIJ'Iblu
|T¥TbIHyLLIbIJ'Iap,EI,bI Konpay Kbi3aMeTiHe xabapnacbiHbl3. MamaHpap cisre OHbI:
.aHbIK,TayFa KeMeKTecei »oHe AyKeHre 6apyra yakblT MeH Kyl myMcay,u,blH.
| KaYKETI KOK, .
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fenriciHeH TeMeH >kaHe «MAX» GenriciHeH »oFapbl Cy KyYMMaHbI3. TONTbipy
Ke3iHae Tonbin KeTy 6onca, KaMHaraH cy LWaWHeKTeH Terinyi MyMKiH. KypblnFbiHbl
Tek bepinreH TyFbipMeH FaHa nanganaHbiHbl3. LLsMHeK TeK Cyabl XKblfbITyFa KoHe
KamHaTyFa apHanfaH. Kak Ty3inyiH asanTy ywWiH Tas3apTbiiFaH  cyabl
nanganaHbiHbl3. LUaMHeKTi NnanganaHb6araH Kesne »aHe Tasanay angblHoa anexkTp
YKeniCiHeH aXKblpaTblHbl3. Tazanay YWiH XUMUAMbIK, YXOHE arpeCcCUBTI XKyFblLl
3aTTapnbl, abpas3umBTi MacTanapbl, KypPaMbliHOa KpllUKbINAAP MeH epiTkiwTep 6ap
eHiMOepai, coHpam-ak, MeTann rybkanapgbl nanpanaHbaHblis. bananapra
KYPbINFbIHBI MarpanaHyFa >keHe/HemMece oMHayFa pyKcaT 6GepMeHis. TombIk,
aKknapaTTbl aeno.com/documents caliTbiHaH >XYKTemn anyra 6onaTblH TOMbIK,
nanganaHyLlbl HYCKaysblFblHaH TabyFa 6onagpl.

YXapbik AnoATbl UHAMKATOPbI a)KblPaTKbILITbIH KOCY

KyWiHiH CunaTtramachl

YXaHagbl KalnHaraH cy npotieci 6acTtangbl
YaH6angbl KalHaFaH cy npoLeci aakranabl/y3ingi
AXKbIpaTKbiWw GyHKLUANAPbI

OpeKeT CunaTtramMachl

TeMeH KalnHaraH cy npotLieciH 6acTtay
Ketepy KanHay npoLeciH y3y

BipiHWi NnaaanaHyFa AanbiHAObIK,

KypbinFblHbl GipiHWI peT nanganaHbac OypblH Keneci apekeTTepdi opblHOay

aPKbl1bl OHbl Ta3anaHbl3:

MaKeTTi aLbIn, KYPbIIFbIHbI anbiHbi3. OpaM MaTepuangapbiH anbin TacTaHbl3.

. TyFbipAbl Teric, TYpaKTbl 6eTKe KOWbIHbI3.

. LLleMHeKTIH KaKnaFbiH allbin, «<MAX» 6enriciHe aewiH cy KyWblHbI3.

. KaknakTbl MbIKTamn »kayblim, LUSMHEKTI TyFblPFa KOMbIHbI3.

. LTencenbai po3eTkara casnblHbI3.

. AXKbIpPaTKbILL TOMEHOETIHI3 — MHOMKATOP »KaHblM, Cy Kbi3a 6acTtangbl.

. AXKbIPaTKbILL @aBTOMATTbl TYPLAE aNablHFbl OPHbIHA OpanFaHLLa )XaHE MHOMKATOP

COHreHLue KyTiHi3. KaHaraH cy npoLeci aakTanagpl.

8. ALLaHbl pO3eTKafaH LblFapblHbI3.

9. LWaMHeKTi TyFblpOaH LWblFapbIr, cyabl abannan TeriHis.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! AnrFallKpl eKki KaMHaFraHHaH KeWiH anblHFaH Cydbl illy YLUiH

nanganaH6aHbl3.

10.KypPblfIFbIHbI CybITbIHbI3 YXaHe 3-8 KagaMaapAbl KaTanaHbl3.

1. KypblfFbl TOMNbIFbIMEH CyblFaHHaH KeMiH CbIPTKpl YaHe ilKi 6eTTepiH KypFak,
LybepeKneH cypTiHi3.

ManpanaHy

1. LeMHeKTI TyFbipAaH anblHbi3.

2. KaknakTbl allblm, KAXKETTI MenLwepae Cy KyYMblHbI3.

EckepTtne. KoprycTblH illKi »aFblHOaFbl «MIN» 6enriciHeH TeMeH >kaHe «MAX»

6enriciHeH »oFapbl Cy KYMMaHbI3.

3. «BipiHLWIi NnanpanaHyrFa ganblHObIK» 66NiMiHIH 4—8 TapMaKTapblHAa cunaTTanFaH
KagamMaapabl OpblHOAHbI3.

4. LlaMHeKTI TyFblpOaH anbin, ogaH abanmnan cy KyMblHbi3.

EckepTne. KaliHay MpOLECiH aXKblpaTKpILWTbl KETEPY HEMECe LUBMHEKTI TyFblpaaH

any apkbinbl y3iny 6onaabl.

Tasanay )XaHe KyTy

HA3AP AYOAPDbIHDbI3! Tazanay anabiHOa WSMHEKTI 3NEKTP XeNiCiHeH aXKblpaTbim,

CyblFaHLLUa KYTIHI3.
46 aeno.com/documents
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LLISMHeKTIH, CblPTbIH Yblflbl CyFa HEMeCE »XYMCakK, cabblH epiTiHAICiHE ManblHFaH
KyMcak, LybepekneH cypTiHi3. CogaH KeWiH Ta3a CyFa MalblHFaH YXYMCak,
LwybepeKneH cypTin, MYKUAT KYPFaTbIHbI3.

KakTaH Tasanay

Huiniri (WwenHeKTi KyHiHe 3-5 peT KongaHFaHOa): KaTTbl XoHe eTe KepMeK Cy —
amblHa Gip peT; opTalla KaTTbl HEMece YKyMcakK cy — 2-3 anaa 6ip peT.

KakTaH Tasanay XaHe Ta3anay apicrepi

YcTen cipke cybl JIMMOH Kbl LLKpIbI KaKTaH Ta3apTKblILL
LLlanHekke 0,5 nuTp cipke 0,5 nnTp cyabl KAaMHaTbIHbI3. | OHIMHIH,

CYblIH (6 % HeMece 9 %) 25 1 MTMMOH KbILUKbIMbIH KarnTaMacblHOAFbI
KyWMblIM, KanMHaTnamn 1 caraTka | Kocbimn, 15 MMHYTKa OHOIPYLUIHIH,

KanablpbiHbl3. Ma3mMyHbIH KanablpbiHbl3. Ma3MyHbIH HYCKayapblH
6ocaTbin, WaHeKTi 5-6 peT |6ocaTbin, LWaMHEKTI 5-6 peT |opblHOaHbI3
CY KYWbIN, aFbI3bIM XybIHbI3 | CY KYMbIM, aFbl3blMN XYblHbI3
AKaynbiK ce6ebiH isgey )XoHe Ty3eTy

e LLIaiHeK KocbinMamnabl. biKTMMan cebenTep: akaysbl PO3ETKa; LUSMHEK TyFbIpFa
KoMblsiMaraH. LLeliM: po3eTKaHblH, OypPbIC XXYMbIC iCTen TypFaHblH oFaH 6acka
KYPbINIFbIHbI KOCY apKbl/bl TEKCEPIHI3; LUSMHEKTI TYFbIPFa KOMbIHbI3.

e LLIaMMHEeK KOCbUIFaHHaH KeliH 6ipHelle ceKyHATaH KeWiH ewefi. bIkTMan
ceben: cyablH >keTicreyLliniri HeMece OHbIH, a3 Menwepi. LewiM: WonHeKTi
SM1EeKTP YKeniCiHeH axKblpaTblHbl3. OHbIH,  CyblFaHblH  KyTin, «ManganaHy»
GeniMiHOeri Hyckaynapabl KalTanaHpl3.

e Cy KallHaFaHHaH KeWiH LWBMHEeK aBTOMaTTbl TypAe ewnenai. blktuman ceben:
KYPbIFbIHbIH KaKmaFbl XabblnMaraH. LLelwiM: alwaHbl po3eTKadaH LUblFapblHbI3.
KypbinfFblHbl  GipHelle MUHYT CyblTbIHbI3, COOaH KeMiH Kaknak —TbiFbl3
»abblFaHbIHA Ke3 YKeTKIi3iH,i3.

HA3AP AYOAPDbIHDbI3! ¥cbiHbiNFaH aaicTepaiH, elWKancbiCbl MaceneHi Lwellyre

KeMeKTecrnece, »eTKi3yllire HemMece YaKINeTTi KbI3MET KOpCeTy opTasblifbiHA

xabapnacblHbl3. KypblNFblHbl GereKTEMEHI3 HeMece OHbl ©3iHi3 >keHaeyre

SPEKET XacaMaHblI3.

ASBISC nampganaHylublylapFa angblH ana eCKepPTYCi3 KYPbIFbIHbl ©3repTyre »aHe
OCbl KY)KaTKa ©3repTy/iep MeH e3repTyNep eHrily KyKblFblH ©3iHe Kanablipaabl. Byn
KYPbUIFbl KOJIAAHBICTaFbl Kayinci3aik TananTapbiHa calikec Kenepai.

Keninmik Mep3iMi kaHe KbI3MeT eTy Mep3iMi — eHiMAI caTbln anFaH KYHHeH GacTan
2 XKbl.

OHAaipyLWwi Typanbl aknapat: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, an. nowTa: info@asbis.com,
asbis.com. KiHopaT-TananTbl KabblnoanTbliH TynFa: XLWC «Acbuc KasakcTaH»,
KasakcTtaH, 050018, AniMaTbl K-Cbl, TynbKybacckasa K-cCi 2, info@asbis.kz, asbis.kz.
KblTampa »acanFaH. OHLIpiNreH KyHi yYLWiH KanTaMaHbl Kap.

XaHapTblFaH aknapaT NeH KYPbINFbIHbIH eMNKen-TeNKenni cunaTraMachl, coHaam-
aK, KOCbIly HyCKay/fapbl, cepTudukaTTap, cana TananTapbl MeH Keningikrepai
KabblIOanTblH  KOMMaHWsSnap Typanbl  aknapaTtel  aeno.com/documents
camTblHaH »>kyKkTen anyra 6onagbl. Bapnblk cayma 6enrinepi MeH onapapblH,
aTaynapbl TUICTi MenepiHiH MeHLWiri 6onbin Tabblnagbl.

RoHS aupekTuBacbl. KypbifiFbl KayinTi 3aTTapabl wWeKTey >keHingeri 2011/65/EU
ROHS pOMpeKkTMBacbiHbiH, TananTapbiHa, COHbIH iWwiHge 2015/863/EU  RoHS
OMNPEKTUBACBIHbIH TananTa.
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WXV AENO™ elektriska t&jkanna ir paredzéta Gdens varidéanai majas un biroja.

Modelis AEKO002 AEKOO002-UK AEKOO004 AEKOO04-UK
Krasa Balta Balta TumsSi peléka | Tumsi peléka
Kontaktdaksas E/F G E/F G

veids

Tehniskas specifikacijas

leejas parametri: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Izmantojamais
tilpums: 151. Izmantojama Uddens tilpuma varisanas laiks: lidz 6 min. Vadiba:
manuala. Automatiska izslegsanas. Kolbas materials: nerlséjosais térauds. Neto
svars: 1,05 kg. Izmeéri (garumsxplatumsxaugstums): 230,5x160x251 mm. Barosanas
kabela garums: 0,75 m. Darba apstakli: temperatlra +5..+40 °C, relativais mitrums
30-80 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas apstakli: temperatdra O..+45 °C,
relativais mitrums < 80 % (bez kondensacijas).

Piegades joma

AENO™ téjkanna, pamatne, isa rokasgramata.

lerices elementi (sk. attelu)

1-snipis, 2 — korpuss, 3 - pamatne, 4 - vaks, 5 — vaka atvérsanas poga, 6 — rokturis,
7 —slédzis ar LED indikatoru, 8 — baroSanas kabelis.

lerobeZojumi un bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet So dokumentu. Neizmantojiet ierici arpus
telpam. Téjkanna ir paredzéta lietosanai tikai majsaimniecibas (majas; pagaidu
dzivesvietas, piemeéram, viesnicas utt.; édinasanas telpas personalam birojos un
citas lidzigas telpas). lerici nav paredzets lietot bérniem lidz 14 gadu vecumam vai
personam ar ierobezotam fiziskam, garigam vai intelektualam spg&jam, ja tam nav
pietiekamas pieredzes vai zinaSanu par ierices lietoSanu, un ja tas nav par vinu
droSibu atbildigas personas uzraudziba. Pirms lietoSanas parliecinieties, ka
tehniskajos datos noraditais nominalais spriegums un frekvence atbilst
elektrotikla parametriem. Neizmantojiet bojatu ierici. lerice jaremonté
kvalificetam tehnikim autorizéta servisa centra. Nelaujiet stravas vadam saskarties
ar asiem priekSmetiem vai karstam virsmam. Neiegremdé&jiet kontaktdaksu,
stravas vadu, t&jkannu un/vai pamatni Gdeni vai citos kidrumos. Lai nomainitu
bojatu vadu, sazinieties ar razotaju, autorizé€tu servisa centru vai atbilstoSi
kvalificetu specialistu, lai izvairitos no bistamam situacijam. Uzstadiet ierici talu no
aréjiem siltuma avotiem vai citam elektroiekartam. Neieslédziet tuksu téjkannu.
Neatveriet téjkannas vaku, kamér ddens varas, un divas mindtes péc varisanas.
lelejot karstu Udeni, esiet uzmanigi, parak strauji nenovirziet téjkannu ar adeni.
Pirms téjkannas pacelSanas parliecinieties, ka vaks ir cieSi aizverts. Paceliet
téjkannu tikai par rokturi. Nelejiet udeni zem "MIN" atzimes un virs "MAX" atzimes
korpusa iekspusé. Ja uzpildes laika notiek parplude, no téjkannas var izlit verdoss
Udens. Izmantojiet ierici tikai ar komplekta ieklauto pamatne. Téjkanna ir
paredzeta tikai UGdens uzkarséSanai un varisanai. lzmantojiet apstradatu Gdeni, lai
samazinatu kalkakmens veidoSanos. Atvienojiet téjkannu no elektrotikla, kad to
nelietojat, un pirms tiriSanas. Tirisanai nelietojiet kimiskus vai agresivus
mazgééanas lldzeklus, abrazivas pastas, skabes, Skidinatajus vai metala suklus.

IZJa lietojot AENO ierici, rodas jautajumi vai gratibas, [0dzu, sazinieties ar atbalstaI
Idlenestu rakstot uz support@aeno.com vai izmantojot tiessaistes terzesanuI
IV|etne aeno.com/serwce and-warranty SpeC|aI|st| palldzes jums saprast, |a|l

________________________________________________________________
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Nelaujiet b&rniem lietot un/vai spéléties ar ierici. Sikaka informacija ir atrodama
pilnaja lietotaja rokasgramata, kas pieejama lejupieladei  vietné
aeno.com/documents.

Slédza LED indikacijas nozime

Stavoklis Apraksts

Deg Udens varisanas process ir uzsakts

Nedeg Udens varidanas process pabeigts/partraukts
Sledza funkcijas

Darbiba Apraksts

Nolaist Udens varidanas procesa uzsaksana
Paaugstinat Varisanas procesa partrauksana

Sagatavosana pirmajai lietosanai

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes iztiriet ierici, veicot $adas darbibas:

Atveriet iepakojumu un iznemiet ierici. Nonemiet iepakojuma materialus.

. Novietojiet pamatni uz lidzenas, stabilas virsmas.

. Atveriet téjkannas vaku un piepildiet to ar deni lidz "MAX" atzimei.

. CieSi aizveriet vaku un novietojiet téjkannu uz pamatnes.

. levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda.

. Nolaidiet sledzi — iedegas indikators, un tdens sak uzkarst.

. Pagaidiet, lidz slédzis automatiski atgriezas iepriekséja pozicija un indikators
nodziest. Udens varidanas process tiks pabeigts.

8. Iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

9. Nonemiet téjkannu no pamatnes un uzmanigi iztuksojiet adeni.

UZMANIBU! Udeni, kas ieglts péc pirmajam divam varidanas reizém, nelietojiet

dzerSanai.

10.Laujiet iericei atdzist un atkartojiet 3-8. solus.

1. Péc tam, kad ierice ir pilniba atdzisusi, noslaukiet aréjo un iekséjo virsmu ar

sausu dranu.
Lietosana

1. Nonemiet téjkannu no pamatnes.

2. Atveriet vaku un ielejiet vajadzigo udens daudzumu.

Piezime. Nelejiet ddeni zem "MIN" atzimes un virs "MAX" atzimes korpusa

iekSpuseé.

3. Veiciet darbibas, kas aprakstitas 4.-8. punktos sadala "Sagatavosana pirmajai
lietosanai".

4. Nonemiet téjkannu no pamatnes un uzmanigi izlejiet no ta tdeni.

Piezime. Varisanas procesu var partraukt, pacelot slédzi vai nonemot téjkannu no

pamatnes.

Tirisana un apkope

UZMANIBU! Pirms tiridanas atvienojiet t&kannu no elektrotikla un laujiet tam
atdzist.

Noslaukiet téjkannas arpusi ar mikstu dranu, kas sameércéta silta ddeni vai maiga
ziepju skiduma. Péc tam noslaukiet ar mikstu dranu, kas samitrinata ar tiru Gdeni,
un noslaukiet lidz sausumam.

NounNNwnN -
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Atkalko3ana

Biezums (izmantojot téjkannu 3-5 reizes diena): ciets un |oti ciets ddens - reizi
meénesi; vidéji ciets vai miksts GUdens - reizi 2-3 ménesos.

Atkalkosanas lidzekli un tiriSanas metodes

Galda etikis Citronskabe Atkalkotajs
Tejkanna ielej 0,5 | etika Uzvariet 0,5 | Gdens. Pievieno |levérojiet

(6 % vai 9 %), atstaj uz 25 g citronskabes un atstajuz |razotaja
1stundu bez varisanas. 15 minatem. Izlejiet saturu, noradijumus uz
Izlejiet saturu, izmazgajiet  |izmazgajiet téjkannu, produkta
téjkannu, 5-6 reizes ielejot | 5-6 reizes ielejot un iztuksojot |iepakojuma

un iztukSojot Gdeni adeni

lespéjamu darbibas trauceéjumu novérsana

e Tejkanna netiek ieslégta. lesp&jamie iemesli: bojata kontaktligzda; téjkanna
nav novietota uz pamatnes. Risinajums: parbaudiet kontaktligzdu, pieslédzot
citu ierici; novietojiet téjkannu uz pamatnes.

¢ Tejkanna izsledzas dazas sekundes péc ieslégsanas. lesp&jamais iemesls: nav
Udens vai ir maz Udens. Risinajums: atvienojiet téjkannu no elektrotikla.
Pagaidiet, [1dz ierice ir atdzisusi, un atkartojiet noradijumus sadala "LietoSana".

e Péc udens varisanas téjkanna neizslédzas automatiski. lesp&jamais iemesils:
ierices vaks nav aizverts. Risinajums: izvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas.
Laujiet iericei dazas minutes atdzist un péc tam parliecinieties, ka vaks ir ciesi
aizverts.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat probléemu,

sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontéjiet un

nemeéginiet salabot ierici pasi.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt parskatisanu un izmainas Saja
dokumenta bez iepriek3&ja bridingjuma lietotdjiem. Sis ierice atbilst
piemérojamam drosibas prasibam. Garantijas laiks un kalposanas laiks ir 2 gadi
no produkta iegades datuma.

RaZotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077, e-pasts: info@asbis.com, asbis.com.
Razots Kina. Razosanas datumu sk. uz iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéti ieriCu apraksti, ka ari pieslégsanas instrukcijas,
sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates prasibas, un
garantijas ir pieejami lejupieladei vietné aeno.com/documents. Visas minétas
precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku ipasumes.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo
vielu ierobezoganas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
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AENO™ elektrinis virdulys skirtas virinti vandenj namuose ir biure.

Modelis AEKO002 AEKOO002-UK AEKOO0O04 AEKOO04-UK
Spalva Balta Balta Tamsiai pilkas | Tamsiai pilkas
Kistuko E/F G E/F G

tipas

Techninés specifikacijos

|éjimo parametrai: 220240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Naudingoji talpa:
1,5 . Naudingojo vandens tario uzvirimo laikas: iki 6 min. Valdymas: rankinis.
Automatinis iSsijungimas. Kolbos medziaga: nerudijantis plienas. Grynasis svoris:
1,05 kg. Matmenys (IxPxA): 230,5x160x251 mm. Maitinimo laido ilgis: 0,75 m.
Veikimo salygos: temperatira +5..+40 °C, santykine oro drégme 30-80 % (be
kondensato). Laikymo salygos: temperattra O..+45 °C, santykine oro drégme
< 80 % (be kondensato).

Pristatymo apimtis

AENO™ virdulys, padéklas, trumpasis vadovas.

Jrenginio elementai (Zr. pav.)

1 - noselé, 2 — korpusas, 3 — padéklas, 4 — dangtelis, 5 — dangtelio atidarymo
mygtukas, 6 —rankenélé, 7-iSjungéjas su LED indikatoriumi, 8 - maitinimo kabelis.
Apribojimai ir jspéjimai

Pries naudodami jrenginj, atidziai perskaitykite §j dokumenta. Draudziama naudoti
jrenginj patalpy isoréje. Virdulys skirtas naudoti tik buitinéje aplinkoje (name;
laikino gyvenimo vietose, tokiose kaip viesbuciai ir pan.; valgymo kambariuose
biuruose ir kitose panaSiose patalpose). [renginys neskirtas naudoti jaunesniems
nei 14 mety vaikams arba asmenims su ribotais fiziniais, protiniais ar intelektiniais
gebéjimais, jei jie neturi pakankamai patirties ar ziniy apie jrenginio veikima, ir jei jy
neprizilri Uz jy sauguma atsakingas asmuo. PrieS naudodami jsitikinkite, kad
techniniuose duomenyse nurodyta vardiné jtampa ir daznis atitinka elektros tinklo
parametrus. Nenaudokite pazeisto jrenginio. |renginys turi taisyti kvalifikuotas
specialistas jgaliotame techninés prieziuros centre. Neleiskite, kad maitinimo laidas
liestysi su astriais daiktais ar karstais pavirsiais. Nemerkite kiStuko, maitinimo laido,
virdulio ir/arba stovo | vandenj ar kitus skyscius. Norédami pakeisti pazeista laida,
kreipkités | gamintojg, jgaliotajj aptarnavimo centrg arba tinkamai kvalifikuota
asmenj, kad iSvengtumete pavojingy situacijy. J[renginj montuokite atokiau nuo
iSoriniy Silumos Saltiniy ar kity elektros prietaisy. Nejjunkite tuscio virdulio.
Neatidarykite virdulio dangcio, kol vanduo verda ir dvi minutes po uzvirimo. Blkite
atsargUs pildydami karstg vandenj, pernelyg smarkiai nepakreipkite virdulio su
vandeniu. Pries pakeldami virdulj sitikinkite, kad dangtis sandariai uzdarytas.
Kelkite virdulj tik uz rankenos. Nepilkite vandens zemiau ,MIN" Zymos ir auksciau
~MAX"* zZymos korpuso viduje. Perpildzius virdulj, iS jo gali iSsilieti verdantis vanduo.
Jrenginj naudokite tik su komplekte esanciu stovu. Virdulys skirtas tik vandeniui
Sildyti ir virinti. Naudokite apdorota vandenj, kad maziau susidaryty kalkiy. ISjunkite
virdulj i$ elektros tinklo, kai jo nenaudojate ir pries valydami. Valymui nenaudokite
cheminiy ar agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, ragsciy, tirpikliy ar metaliniy
kempiniy. Neleiskite vaikams naudotis ir/arba zaisti su jrenginj. I3samia informacija
rasite pilname naudotojo vadove, kurj galite atsisiysti i aeno.com/documents.

IJel turite klausimy ar sunkumy naudodamiesi AENO jrenginj, prasome kreiptis | l'
npalalkymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba per internetinj poka|b1
radresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums iéspresti:
| problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy parduotuvés apsilankymui.
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ISjungéjo LED indikacijos reikSmé

BUsena Aprasymas

Sviedia Vandens uzvirinimo procesas paleistas

NesvieCia Vandens uzvirinimo procesas baigtas/nutrauktas
ISjungéjo funkcijos

Veiksmas Aprasymas

Nuleisti Vandens uzvirinimo proceso paleidimas

Pakelti Uzvirinimo proceso pertraukimas

Pasiruosimas pirmajam naudojimui

PrieS naudodami jrenginj pirma kartg, isvalykite jj atlikdami Siuos veiksmus:

Atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj. Pasalinkite pakavimo medziagas.

. Pastatykite stova ant lygaus, stabilaus pavirSiaus.

. Atidarykite virdulio dangtj ir pripilkite vandens iki ,,MAX" zymos.

. Sandariai uzdarykite dangtj ir pastatykite virdulj ant stovo.

. |kiskite kistuka j lizda.

. Nuleiskite isjungéja — jsijungs indikatorius, vandens sildymas bus pradetas.

. Palaukite, kol iSjungeéjas automatiskai grjS | pradine padét] ir indikatorius
iSsijungs. Vandens uzvirinimo procesas bus baigtas.

8. I8traukite kistuka i maitinimo lizdo.

9. Nuimkite virdulj nuo stovo ir atsargiai iSpilkite vanden;.

DEMESIO! Vandens, gauto po pirmuyjy dviejy virinimy, nenaudokite gerti.

10.Leiskite jrenginiui atvesti ir pakartokite 3-8 veiksmus.

1. VisiSkai atvésus jrenginiui, nuvalykite iSorinius ir vidinius pavirsius sausu Sluoste.

Eksploatavimas

1. Nuimkite virdulj nuo stovo.

2. Atidarykite dangtelj ir jpilkite reikiama kiekj vandens.

Pastaba. Nepilkite vandens Zzemiau ,MIN" Zymos ir auks&iau ,MAX" Zymos korpuso

viduje.

3. Atlikite ,ParuoSimas pirmajam naudojimui® 4-8 skirsniuose nurodytus

veiksmus.

4. Nuimkite virdulj nuo stovo ir atsargiai iSpilkite i$ jo vanden;.

Pastaba. Nutraukti virimo procesg galite pakeldami iSjungeéja arba nuimdami

virdulj nuo stovo.

Valymas ir priezitra

DEMESIO! Prie$ valydami atjunkite virdulj nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvesti.

Nuvalykite virdulio iSore minkstu Sluoste, pamirkytu Siltame vandenyje arba

Svelniame muilo tirpale. Tada nuvalykite minksta Svariu vandeniu sudrekinta

Sluoste ir sausai nusluostykite.

Kalkiy salinimas. Daznumas (kai virdulys naudojamas 3-5 kartus per diena): kietas

ir labai kietas vanduo — karta per ménesj; vidutiniskai kietas arba minkstas

vanduo - kartg per 2-3 ménesius.

Kalkiy salinimo priemonés ir valymo metodai

NSounN~NwnN -

Lentelé actas Citriny ragstis Kalkiy Salinimo
priemoneés

| virdulj supilkite 0,5 lacto | Uzvirinkite 0,5 | vandens. Laikykités

(6% arba 9 %) ir palikite |pilkite 25 g citrinos ragsties ir |gamintojo

1valanda neuzvirti. ISpilkite | palikite 15 minuciy. ISpilkite nurodymuy,
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Lentelé actas Citriny ragstis Kalkiy Salinimo

priemoneés
turinj, iSplaukite virdulj turinj, iSplaukite virdulj pateikty ant
5-6 kartus nupildami ir 5-6 kartus supildami ir gaminio pakuotés

iSleisdami vanden] iSleisdami vanden|

Galimy gedimy pasalinimas

e Virdulys nejsijungia. Galimos priezastis: sugedes kistukinis lizdas; virdulys néra
pastatytas ant stovo. Sprendimas: patikrinkite kistukinj lizda jjungdami kita
prietaisg; pastatykite virdulj ant stovo.

e Virdulys iSsijungia praéjus kelioms sekundéms po jjungimo. Galima priezastis:
néravandens arba jo yra mazai. Sprendimas: atjunkite virdulj nuo elektros tinklo.
Palaukite, kol atvés, ir pakartokite nurodymus, pateiktus skyriuje
~Eksploatavimas®.

e UZvirus vandeniui, virdulys automatiskai neissijungs. Galima prieZastis:
neuzdarytas jrenginio dangtelis. Sprendimas: iStraukite kistuka iS maitinimo
lizdo. Leiskite jrenginiui atvésti keletg minuciy, tada jsitikinkite, kad dangtelis
sandariai uzdarytas.

DEMESIO! Jei né vienas i sitilomy bldy nepadeda isspresti problemos, kreipkités

| tiekeja arba jgaliotajj technineés prieziuros centra. Neardykite ir nebandykite

patys taisyti jrenginio.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir daryti Sio dokumento jrenginys bei
pakeitimus i§ anksto nepranesusi naudotojams. Sis jrenginys atitinka taikomus
saugos reikalavimus. Garantinis laikotarpis ir tarnavimo laikas yra 2 metai nuo
gaminio jsigijimo datos.

Gamintojo informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipras). Tel:. +48732080077, el. pastas: info@asbis.com,
asbis.com. Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo data zr. ant pakuotés.

Aktualiag informacijg ir iSsamius jrenginio aprasyma, o taip pat prijungimo
instrukcija, sertifikatus, informacija apie bendroves, kurios priima pretenzijas del
kokybés ir garantijos, galima atsisiysti adresu aeno.com/documents. Visi
paminéti prekiy zenklai ir prekiy pavadinimai yra atitinkamy jy savininky
nuosavybeé.

RoHS direktyva. |renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy
medziagy apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.
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De AENO™ elektrische waterkoker is ontworpen voor het koken van water
thuis en op kantoor.

Model AEKO002 AEKO002-UK AEKOO004 AEKOO004-UK
Kleur Wit Wit Donker grijs | Donker grijs
Stekker type E/F G E/F G

Technische specificaties

Ingangsparameters: 220240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Bruikbare
inhoud: 1,5 |. Kooktijd van bruikbare water inhoud: tot 6 min. Bediening:
handmatig. Automatische uitschakeling. Materiaal van de kolf: roestvrij staal.
Nettogewicht: 1,05 kg. Afmetingen (LxBxH): 230,5x160%x251 mm. De lengte van de
netsnoer: 0,75 m. Bedrijfsomstandigheden: temperatuur +5..+40 °C, relatieve
vochtigheid 30-80% (niet-condenserend). Opslagcondities: temperatuur
0..+45 °C, relatieve vochtigheid < 80 % (niet-condenserend).

Leveringspakket

AENO™ waterkoker, voet, korte gebruikershandleiding.

Elementen van het apparaat (zie afbeelding)
1-tuit,2-behuizing, 3-voet, 4—deksel, 5 - knop om deksel te openen, 6 —handvat,
7 — schakelaar met LED-indicator, 8 — netsnoer.

Beperkingen en waarschuwingen

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt.
Gebruik het apparaat niet buitenshuis. De waterkoker is alleen bedoeld voor
gebruik in huiselijke omstandigheden (thuis; tijdelijke verblijfplaatsen, zoals
hotels, enz,; eetruimtes voor personeel in kantoren en andere soortgelijke
gebouwen). Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan
14 jaar of door personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele
capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking
ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. Zorg er voor gebruik voor dat de nominale spanning en
frequentie, gespecificeerd in de technische specificaties, overeenkomen met de
voedingsparameters. Gebruik geen beschadigd apparaat. Het apparaat moet
worden gerepareerd door een gekwalificeerde technicus in een erkend
servicecentrum. Zorg dat het netsnoer niet in contact komt met scherpe
voorwerpen of hete oppervlakken. Dompel de stekker, het netsnoer, de
waterkoker en/of de voet niet onder in water of andere vloeistoffen. Om een
beschadigde kabel te vervangen, dient u contact op te nemen met de fabrikant,
een erkend servicecentrum of een daarvoor gekwalificeerde persoon om
gevaarlijke situaties te voorkomen. Installeer het apparaat niet in de buurt van
externe warmtebronnen of andere elektrische apparaten. Zet geen lege
waterkoker aan. Open het deksel van de waterkoker niet terwijl het water kookt,
of gedurende twee minuten na het koken. Wees voorzichtig bij het schenken van
heet water, kantel de waterkoker met water niet te scherp. Zorg ervoor dat het
deksel goed gesloten is voordat u de waterkoker optilt. Til de waterkoker alleen
aan het handvat op. Giet geen water onder de 'MIN'-markering en boven de 'MAX'-
markering aan de binnenkant van de behuizing. Als er tijJdens het vullen een
overstroming optreedt, kan er kokend water uit de waterkoker stromen. Gebruik

uAIs u vragen of problemen hebt bij het gebruik van uw AENO-apparaat, kunt u.
icontact opnemen met ondersteuning door een e-mail te sturen naar.
| support@aeno.com of via de online chat op aeno.com/service-and-garantie.,
. Experts zullen u helpen het uit te zoeken en u hoeft geen tijd en moeite te,
| besteden aan het bezoeken van de winkel.
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het apparaat alleen met de meegeleverde voet. De waterkoker is alleen bedoeld
voor het verwarmen en koken van water. Gebruik gezuiverd water om
kalkvorming te verminderen. Haal de stekker uit het stopcontact als u de
waterkoker niet gebruikt en voordat u deze schoonmaakt. Gebruik geen
chemische of agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta's, zuren,
oplosmiddelen of metalen sponzen voor het reinigen. Laat kinderen het apparaat
niet gebruiken en/of ermee spelen. Gedetailleerde informatie vindt u in de
volledige gebruikershandleiding, die u kunt downloaden op
aeno.com/documents.

Betekenis van de LED-indicatie van de schakelaar

Toestand Beschrijving

Aan Het waterkookproces is gestart

Uit Het waterkookproces is voltooid/onderbroken
Functies van de schakelaar

Actie Beschrijving

Verlagen Het waterkookproces starten

Verhogen Het kookproces onderbreken

Voorbereiden op het eerste gebruik

Maak het apparaat als volgt schoon voordat u het de eerste keer gebruikt:

1. Open de verpakking en verwijder het apparaat. Verwijder het
verpakkingsmateriaal.

. Plaats de voet op een vilakke, stabiele ondergrond.

. Open het deksel van de waterkoker en vul met water tot de 'MAX'-markering.

. Sluit het deksel goed en plaats de waterkoker op de voet.

. Steek de stekker in het stopcontact.

. Verlaag de schakelaar — de indicator gaat branden en het water begint te
verwarmen.

. Wacht tot de schakelaar automatisch terugkeert naar de vorige positie en de
indicator uitgaat. Het waterkookproces is voltooid.

8. Haal de stekker uit het stopcontact.

9. Haal de waterkoker van de voet en giet het water voorzichtig af.

ATTENTIE! Gebruik geen water dat na de eerste twee keer koken is verkregen om

te drinken.

10.Laat het apparaat afkoelen en herhaal stappen 3-8.

1. Nadat het apparaat volledig is afgekoeld, veegt u de buitenkant en de

binnenkant af met een droge doek.

Gebruik

1. Haal de waterkoker van de voet.

2. Open het deksel en giet de benodigde hoeveelheid water erin.

Opmerking. Giet geen water onder de 'MIN'-markering en boven de 'MAX'-

markering aan de binnenkant van de behuizing.

3. Volg de stappen die worden beschreven in paragrafen 4-8 van het hoofdstuk

'Voorbereiden op het eerste gebruik'.

4. Haal de waterkoker van de voet en giet voorzichtig water uit de waterkoker.

Opmerking. U kunt het kookproces onderbreken door de schakelaar op te tillen

of de waterkoker van de voet te halen.

Reiniging en onderhoud

ATTENTIE! Haal voor het schoonmaken de stekker uit het stopcontact en laat de

waterkoker afkoelen.
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Neem de buitenkant van de waterkoker af met een zachte doek gedrenktin warm
water of een milde zeepoplossing. Veegt vervolgens af met een zachte doek,
gedrenkt in schoon water en veeg droog.

Ontkalken

Frequentie (bij gebruik van de waterkoker 3-5 keer per dag): hard en zeer hard
water — eenmaal per maand; middelhard of zacht water — eenmaal per
2-3 maanden.

Ontkalkingsmiddelen en reinigingsmethoden

Azijn Citroenzuur Ontkalker

Giet 0,5l azijn (6 % of 9 %) in de | Kook 0,5 | water. Voeg 25g |Volgt de
waterkoker, laat 1 uur staan citroenzuur toe en laat instructies van de
zonder te koken. Giet de 15 minuten staan. Giet de fabrikant op de
inhoud eruit, was de ketel door [inhoud eruit, was de ketel |verpakking van
5-6 keer water te gieten en af |door 5-6 keer water te het product

te tappen gieten en af te tappen

Oplossen van mogelijke storingen

e De waterkoker gaat niet aan. Mogelijke oorzaken: stopcontact is defect; de
waterkoker staat niet op de voet. Oplossing: controleer het stopcontact door er
een ander apparaat op aan te sluiten; zet de waterkoker op de voet.

e De waterkoker wordt een paar seconden na het zette aan uitgeschakeld.
Mogelijke oorzaak: geen of weinig water. Oplossing: haal de stekker van de
waterkoker uit het stopcontact. Wacht tot het apparaat is afgekoeld en herhaal
de instructies onder 'Gebruik'.

¢ De waterkoker schakelt niet automatisch uit als het water kookt. Mogelijke
oorzaak: het deksel van het apparaat is niet gesloten. Oplossing: haal de stekker
Uit het stopcontact. Laat het apparaat een paar minuten afkoelen en zorg er
vervolgens voor dat het deksel goed gesloten is.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te

lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend servicecentrum.

Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en
aanvullingen in dit document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving
aan de gebruikers. Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.

De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar vanaf de datum van aankoop
van het product.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China.
Zie verpakking voor productiedatum.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals
aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims
accepteren en garanties, kunnen worden gedownload op aeno.com/documents.
Alle vermelde handelsmerken en merknamen zijn eigendom van hun respectieve
eigenaars.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de
beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
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(XNl Czajnik elektryczny AENO™ przeznaczony jest do gotowania wody w domu i
w biurze.

Model AEKO002 AEKOO002-UK AEKOO0O04 AEKOO004-UK
Kolor Biaty Biaty Ciemno szary Ciemno szary
Typ wtyczki |E/F G E/F G

Dane techniczne

Parametry wejsciowe: 220240 V (AC), 50-60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W.
Pozyteczna objetos¢: 151. Czas do zagotowania pozytecznej objetosci wody:
do 6 min. Sterowanie: reczne. Automatyczne wytaczanie. Materiat pojemnika: stal
nierdzewna. Waga netto: 1,05 kg. Wymiary (dt.xszer.xwys.): 230,5x160%251 mm.
Diugos¢ kabla zasilajgcego: 0,75 m. Warunki pracy: temperatura +5..+40 °C,
wilgotnos¢ wzgledna 30-80 % (bez kondensacji). Warunki przechowywania:
temperatura 0..+45 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 80 % (bez kondensacji).

Zakres dostawy

Czajnik elektryczny AENO™, podstawa, skrécona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia (patrz rysunek)

1 - wylewka, 2 - obudowa, 3 - podstawa, 4 — pokrywa, 5 — przycisk otwierania
pokrywy, 6 —uchwyt, 7 — przetacznik ze wskaznikiem LED, 8 — kabel zasilajacy.
Ograniczenia i ostrzezenia

Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzadzenia. Nie uzywaj
urzadzenia na zewnatrz. Czajnik przeznaczony jest do uzytku wytgcznie w
warunkach domowych (dom; miegjsca tymczasowego zamieszkania, np. hotele
itp.; miejsca do spozywania positkdw dla personelu w biurach i inne podobne
pomieszczenia). Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w wieku
ponizej14 lat lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych lub
intelektualnych, jesli nie maja one wystarczajacego doswiadczenia lub wiedzy na
temat jego obstugi, i jesli nie znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo. Przed uzyciem nalezy upewnic sig, ze napiecie znamionowe
i czestotliwos¢ podane w danych technicznych odpowiadajg zasilaniu
sieciowemu. Nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia. Urzadzenie musi zostac
naprawione przez wykwalifikowanego technika w autoryzowanym centrum
serwisowym. Nie nalezy dopuszcza¢ do kontaktu kabla zasilajgcego z ostrymi
przedmiotami lub goracymi powierzchniami. Nie zanurza¢ wtyczki, kabla
zasilajgcego, czajnika i/lub podstawy w wodzie lub innych pitynach. W celu
wymiany uszkodzonego przewodu nalezy skontaktowac sie z producentem,
autoryzowanym centrum serwisowym lub odpowiednio wykwalifikowana osobag,
aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji. Urzadzenie nalezy instalowac z dala od
zewnetrznych zrédet ciepta lub innych urzadzen elektrycznych. Nie nalezy wigczac
pustego czajnika. Nie otwiera¢ pokrywy czajnika podczas gotowania wody i przez
dwie minuty po jej zagotowaniu. Zachowaj ostroznos¢ przy nalewaniu goracej
wody, nie przechylaj czajnika z woda zbyt gwattownie. Przed podniesieniem
czajnika upewnij sie, ze pokrywa jest szczelnie zamknigta. Czajnik nalezy podnosic
wytacznie za uchwyt. Nie wlewac¢ wody ponizej oznaczenia ,MIN" lub powyzej

'Jesli masz jakiekolwiek pytania lub trudnosci podczas korzystania z urzadzenia!
'AENO, skontaktuj sie z obstugg klienta za posrednictwem poczty e-mail!
'support@aeno.com lub czatu online na stronie internetowej aeno.com/service-:
'and-warranty. Specjalisci odpowiedza na wszystkie pytania, wiec nie musisz!
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oznaczenia ,MAX" po wewnetrznej stronie obudowy. W przypadku przepetnienia
z czajnika moze wylac sie wrzaca woda. Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie z
dostarczonej podstawa. Czajnik jest przeznaczony wytacznie do podgrzewania i
gotowania wody. Uzywaj uzdatnionej wody, aby zmniejszy¢ osadzanie sie
kamienia. Odtacz od zasilania czajnik, gdy nie jest uzywany i przed jego
czyszczeniem. Do czyszczenia nie nalezy uzywac chemicznych i agresywnych
detergentow, past Sciernych, produktéw zawierajacych kwasy i rozpuszczalniki
oraz metalowych gabek. Nie pozwalaj dzieciom uzywad i/lub bawié¢ sie
urzadzeniem. Szczegdtowe informacje mozna znalez¢ w petnej instrukcji obstugi,
dostepnej do pobrania na stronie aeno.com/documents.

Znaczenie wskaznikéw LED przelacznika

Stan Opis

Swieci Proces gotowania wody zostat rozpoczety

Nie swieci Proces gotowania wody zakonczony/przerwany
Funkcje przetacznika

Czynnoscé Opis

Opusc Rozpoczecie procesu gotowania wody

Podnies Przerwanie procesu gotowania

Przygotowanie do pierwszego uzycia

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy je wyczysci¢, wykonujac nastepujace

czynnosci:

Otworz opakowanie i wyjmij urzadzenie. Usun materiaty opakowaniowe.

. Umies¢ podstawe na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

. Otworz pokrywe czajnika i napetnij go woda do oznaczenia ,MAX".

. Zamknij szczelnie pokrywe i umiesc czajnik na podstawie.

. Wit6z wtyczke do gniazda.

. Opusc¢ przetacznik — zaswieci sie wskaznik i rozpocznie sie podgrzewanie wody.

. Poczekaj, az przetacznik automatycznie powrdci do poprzedniej pozycji, a

wskaznik zgasnie. Proces gotowania wody zostanie zakonczony.

8. Wyjmij wtyczke z gniazda.

9. Zdejmij czajnik z podstawy i ostroznie spusc¢ wode.

UWAGA! Nie uzywaj wody uzyskanej po pierwszych dwdch gotowaniach do picia.

10.Poczekaj, az urzadzenie ostygnie i powtorz kroki 3-8.

1. Po catkowitym ostygnieciu urzadzenia nalezy wytrze¢ powierzchnie
zewnetrzne i wewnetrzne sucha szmatka.

Eksploatacja

1. Zdejmij czajnik z podstawy.

2. Otworz pokrywe i wlej wymagana ilos¢ wody.

Uwaga. Nie wlewaj wody ponizej znaku ,MIN" i powyzej znaku ,MAX" na

wewnetrznej stronie korpusu.

3. Wykonaj czynnosci opisane w punktach 4-8 sekcji ,Przygotowanie do
pierwszego uzycia”.

4. Zdejmij czajnik z podstawy i ostroznie wylej z niego wode.

Notatka. Proces gotowania mozna przerwaé¢, podnoszac przetacznik lub

zdejmujac czajnik z podstawy.

Czyszczenie i pielegnacja

UWAGA! Przed czyszczeniem odtacz czajnik od zasilania i pozwdl mu ostygnac.
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Przetrzyj zewnetrzng czes¢ czajnika migkka szmatka nasgczona ciepta woda lub
tagodnym roztworem mydta. Nastepnie przetrze¢ migkka szmatka zwilzong
czysta woda i wysuszyc.

Odkamienianie

Czestotliwos¢ (przy korzystaniu z czajnika 3-5 razy dziennie): twarda i bardzo
twarda woda — raz w miesigcu; srednio twarda lub miekka woda - raz na
2-3 miesiace.

Srodki odkamieniacze i metody czyszczenia

Ocet stotowy Kwas cytrynowy Odkamieniacz
Wilej 0,5 litra octu (6 % lub | Zagotuj O,5 | wody. Dodaj25g |Postepuj zgodnie
9 %) do czajnika, pozostaw |kwasu cytrynowego i Z instrukcjami
na 1godzine bez gotowania. | pozostaw na 15 minut. Wylej producenta
Wylej zawartosc, umyj zawartosé, umyj czajnik, podanymina
czajnik, wylewajac i wylewajac i spuszczajac wode |opakowaniu
spuszczajac wode 5-6 razy |5-6 razy odkamieniaczu

Usuwanie ewentualnych usterek

e Czajnik nie chce sie wigczy¢. Mozliwe przyczyny: uszkodzone gniazdko; czajnik
nie jest umieszczony na podstawie. Rozwigzanie: sprawdz gniazdko, podtaczajac
do niego inne urzadzenie; umiesc czajnik na podstawie.

e Czajnik wytacza sie kilka sekund po wiaczeniu. Mozliwa przyczyna: brak lub
mata ilos¢ wody. Rozwigzanie: odtgcz czajnik od zasilania. Poczekaj, az
urzadzenie ostygnie i powtdrz instrukcje opisane w czesci ,Eksploatacja”.

e Czajnik nie wylacza sie automatycznie po zagotowaniu wody. Mozliwa
przyczyna: pokrywa urzadzenia nie jest zamknieta. Rozwigzanie: wyciagnac
wtyczke z gniazdka. Poczekaj kilka minut, az urzadzenie ostygnie, a nastepnie
upewnij sie, ze pokrywa jest szczelnie zamknieta.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigza¢ problemu,

nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym.

Nie nalezy demontowac ani prébowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania
poprawek i zmian w niniejszym dokumencie bez wczesniejszego powiadomienia
uzytkownikéw. To urzadzenie jest zgodne z obowigzujagcymi wymogami
bezpieczenstwa.

Okres gwarancji i okres uzytkowania wynosza 2 lata od daty zakupu produktu.
Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Tel. +48732080077, e-mail: info@asbis.com,
asbis.com. Wyprodukowano w Chinach. Data produkcji znajduje sie na
opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, jak réwniez instrukcje
podigczenia, certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych roszczenia
jakosciowe i gwarancje, s3 dostepne do pobrania na stronie
aeno.com/pl/documents. Wszystkie znaki towarowe i ich nazwy sg wiasnoscia
odpowiednich witascicieli.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w
sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania
dyrektywy RoHS 2015/863/EU.
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el A chaleira elétrica AENO™ é concebida para ferver 4gua em casa e no
escritorio.

Modelo AEKO0002 |AEKOOO02-UK |AEKO00O4 AEKOO004-UK
Cor Branco Branco Cinzento escuro Cinzento escuro
Tipo de ficha |E/F G E/F G

Dados técnicos

Parametros de entrada: 220-240 V (CA), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Volume atil:
1,51. Tempo de ebulicao do volume util de agua: até 6 min. Controlo: manual.
Desligamento automatico. Material do frasco: ago inoxidavel. Peso liquido: 1,05 kg.
Dimensbdes (CxLxA): 230,5x160x251 mm. Comprimento do cabo de alimentagdo:
0,75 m. Condigbes de funcionamento: temperatura +5..+40 °C, humidade relativa
30-80 % (sem condensagao). Condi¢gbes de armazenamento: temperatura
0..+45 °C, humidade relativa < 80 % (sem condensagao).

Conteudo da embalagem

Chaleira AENO™, base, breve guia de utilizador.

Elementos do dispositivo (ver figura)

1-bico, 2 - corpo, 3 - base, 4 — tampa, 5 - botao de abertura da tampa, 6 - pega,
7 —interrutor com indicador LED, 8 — cabo de alimentagao.

Restri¢coes e avisos

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. E proibido o uso
do dispositivo no exterior. A chaleira destina-se a ser utilizada apenas em
ambientes domésticos (casa; locais de residéncia temporaria, como hotéis, etc,;
salas de refeicdes para funcionarios em escritérios e outras instalagdes
semelhantes). O dispositivo nao se destina a ser utilizado por criangas com menos
de 14 anos ou por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais
reduzidas, se ndo tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes sobre o seu
funcionamento, e se ndo estiverem sob a supervisao de uma pessoa responsavel
pela sua segurancga. Antes de utilizar o dispositivo, certifique-se de que a tensao
nominal e a frequéncia indicadas nos dados técnicos correspondem a da rede
elétrica. Nao utilize um dispositivo danificado. O dispositivo deve ser reparado por
um técnico qualificado num centro de assisténcia autorizado. Nao permita que o
cabo de alimentagdo entre em contacto com objetos afiados ou superficies
guentes. Ndo mergulhar a ficha, o cabo de alimentacdo, a chaleira e/ou o suporte
em 3agua ou outros liquidos. Para substituir um cabo danificado, contacte o
fabricante, um centro de assisténcia autorizado ou uma pessoa devidamente
qualificada para evitar situagdes perigosas. Instale o dispositivo longe de fontes de
calor externas ou de outros aparelhos elétricos. Nao ligar uma chaleira vazia. Ndo
abrir a tampa da chaleira enquanto a agua estiver a ferver e durante dois minutos
apos a fervura. Tenha cuidado ao deitar agua quente, nao incline a chaleira de 4gua
demasiado bruscamente. Antes de levantar a chaleira, certifique-se de que a tampa
estd bem fechada. Levantar a chaleira apenas pela pega. Ndo encha com agua
abaixo da marca "MIN" ou acima da marca "MAX" no interior da caixa. Se encher
demasiado durante o enchimento, a dgua a ferver pode sair da chaleira. Utilize o
dispositivo apenas com o suporte fornecido no kit. A chaleira destina-se apenas a
aquecer e a ferver agua. Utilize dgua tratada para reduzir a acumulagao de calcario.

'Se tiver quaisquer perguntas ou dificuldades ao utilizar o seu dispositivo AENO,!
'gueira contactar o suporte em support@aeno.com ou através de chatonlineem!
:aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-ao a compreender,!

________________________________________________________________
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Desligue a chaleira da tomada quando ndo estiver a ser utilizada e antes de a limpar.
Nao utilize detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que
contenham &cidos e solventes ou esponjas metalicas para a limpeza. Nao permita
gue as criancas utilizem e/ou brinquem com o dispositivo. Informacdes detalhadas
podem ser encontradas no manual completo do utilizador, disponivel para
download na pagina web aeno.com/documents.

Significado da indicacdo LED do interrutor

Estado Descricao

Acesa O processo de ebulicdo da agua foi iniciado

Ndo acesa Processo de ebulicdo da dgua concluido/interrompido
Funcdes do interrutor

Acao Descricao

Baixar Iniciar o processo de ebulicao da agua

Levantar Interrupcgao do processo de ebulicdo

Preparacdo para a primeira utilizacao

Antes de utilizar o dispositivo pela primeira vez, limpe-o da seguinte forma:

Abra a embalagem e remova o dispositivo. Remova os materiais de embalagem.

. Coloque o suporte numa superficie plana e estavel.

. Abra a tampa da chaleira e encha com agua até a marca "MAX".

. Feche bem a tampa e coloque a chaleira no suporte.

. Introduza a ficha na tomada.

. Baixe o interrutor — a luz indicadora acende-se e a agua comega a aguecer.

. Aguarde até que o interrutor regresse automaticamente a sua posigao anterior
e a luz indicadora se apague. O processo de ebulicao da agua estara concluido.

8. Retire a ficha da tomada.

9. Retire a chaleira do suporte e escorra cuidadosamente a agua.

ATENGAO! N3o utilize a 4gua obtida apds as duas primeiras fervuras para beber.

10.Deixe arrefecer o dispositivo e repita os passos 3-8.

1. Apés o dispositivo ter arrefecido completamente, limpe as superficies

exteriores e interiores com um pano seco.

Operagao

1. Retire a chaleira da base.

2. Abra a tampa e deite a quantidade de dgua necessaria.

Nota. Ndo enche com agua abaixo da marca "MIN" ou acima da marca "MAX" no

interior da caixa.

3. Siga os passos descritos nos pontos 4-8 da secgao "Preparagao para a primeira

utilizagao".

4. Retire a chaleira do suporte e verta cuidadosamente a agua.

Nota. Pode interromper o processo de ebulicdo levantando o interrutor ou

retirando a chaleira do suporte.

Limpeza e manutencio

ATEN(;AO! Antes de limpar, desligue a chaleira da rede eléctrica e deixe-a arrefecer.

Limpe o exterior da chaleira com um pano macio humedecido em dgua morna

ou numa solugdo de sabao suave. Em seguida, limpe com um pano macio

humedecido com agua limpa e seque.

Descalcificacao

Frequéncia (quando se utiliza a chaleira 3-5 vezes por dia): agua dura e muito

dura - uma vez por més; dgua medianamente dura ou macia — uma vez em cada

2-3 meses.
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Agentes de descalcificagcdo e métodos de limpeza

Vinagre Acido citrico Descalcificador
Deitar 0,5 | de vinagre (6 % |Ferver 0,5 | de agua. Adicionar |Seguir as

ou 9 %) na chaleira, deixar |25 g de acido citrico e deixar instrugcdes do
durante 1 hora sem ferver. |em repouso durante fabricante na
Deitar fora o conteldo, 15 minutos. Deitar fora o embalagem do
lavar a chaleira despejando |conteldo, lavar a chaleira produto

e escorrendo a agua despejando e escorrendo a

5-6 vezes agua 5-6 vezes

Resolucao de possiveis faltas

¢ A chaleira néo se liga. Causas possiveis: tomada defeituosa; a chaleira ndo esta
colocada no suporte. Solugao: verificar a tomada ligando outro aparelho; colocar
a chaleira num suporte.

¢ A chaleira desliga-se alguns segundos apés ser ligada. Possivel causa: pouca
ou nenhuma agua. Solugdo: desligar a chaleira da rede elétrica. Aguardar que
arrefeca e repetir as instrugdes em "Operagao".

¢ A chaleira ndo se desliga automaticamente apdés a agua ferver. Causa
possivel: a tampa do dispositivo ndo esta fechada. Solugao: retire a ficha da
tomada. Deixe arrefecer o dispositivo durante alguns minutos e, em seguida,
certifique-se de que a tampa estd bem fechada.

ATENCAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema,

contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Ndo desmonte

ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar revisdes e
alteragbes ao presente documento sem aviso prévio aos utilizadores. Este
dispositivo esta em conformidade com os requisitos de seguranca aplicaveis.
O periodo de garantia e vida Util € de 2 anos a partir da data de compra do produto.
Informagdes sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.. +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Fabricado na China. Ver na embalagem a data de fabrico.
Informacgdes atualizadas e descricdes detalhadas de dispositivos, bem como
instrugdes de ligagao, certificados, informagdes sobre empresas que aceitam
reclamacgdes de qualidade e garantias, estdo disponiveis para transferéncia em
aeno.com/documents. Todas as marcas comerciais € nomes de marcas
mencionados sdo propriedade dos seus respetivos proprietarios.

Diretiva RoHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva
RoHS 2011/65/EU sobre a restricdo de substancias perigosas, incluindo os
requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
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GYelY] Fierbator electric AENO™ este conceput pentru a fierbe ap& acasa si la birou.

Model AEKO002 AEKO002-UK AEKOO004 AEKOO04-UK
Culoare Alb Alb Gri inchis Gri inchis
Tipul de stecar E/F G E/F G

Specificatii tehnice

Parametrii de intrare: 220240V (AC), 50-60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W. Capacitate
utila: 1,5 1. Timp de fierbere a volumului de apa utilizabil: pana la 6 min. Control:
manual. Tnchidere automata. Materialul vasului: otel inoxidabil. Greutate neta:
1,05 kg. Dimensiuni (lungimexlatimexinaltime): 230,5%x160x251 mm. Lungimea
cablului de alimentare: 0,75 m. Conditii de exploatare: temperatura +5..+40 °C,
umiditate relativa 30-80 % (fara condensare). Conditii de depozitare: temperatura
0..+45 °C, umiditate relativa < 80 % (fara condens).

Domeniul de aplicare a livrarii

Fierbdator AENO™, baza, ghid rapid.

Elemente ale dispozitivului (vezi figura)

1 - gura de scurgere, 2 — carcasa, 3 — baza, 4 — capac, 5 — buton de deschidere a
capacului, 6 — maner, 7 — intrerupator cu indicator LED, 8 — cablu de alimentare.
Restrictii si avertismente

Cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispozitivul. Este interzisa
utilizarea dispozitivului in afara incaperilor. Fierbatorul este destinat exclusiv
utilizarii casnice (acasg; locuri de cazare temporara, cum ar fi hotelurile etc.; sali de
mese pentru personal in birouri si alte incaperi similare). Dispozitivul nu este
destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 14 ani sau de catre persoane cu
capacitati fizice, mentale sau intelectuale reduse, daca nu au avut suficienta
experienta sau cunostinte suficiente privind functionarea dispozitivului, si daca nu
se afla sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor.
Tnainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea si frecventa nominala specificate in
datele tehnice corespund retelei electrice. Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.
Dispozitivul trebuie sa fie reparat de un tehnician calificat la un centru de service
autorizat. Nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu obiecte ascutite sau
suprafete fierbinti. Nu scufundati stecarul, cablul de alimentare, fierb&torul si/sau
suportul in apa sau alte lichide. Pentru inlocuirea cablului deteriorat, pentru a evita
situatiile periculoase, va rugam sa contactati producatorul, un centru de service
autorizat sau un specialist cu calificarile corespunzatoare. Instalati dispozitivul
departe de surse de caldura externe sau de alte dispozitive electrice. Nu porniti
fierbatorul gol. Nu deschideti capacul fierbatorului in timp ce apa fierbe si timp de
doua minute dupa fierbere. Aveti grija cand turnati apa fierbinte, nu inclinati prea
brusc fierbatorul cu apa. Inainte de a ridica fierbatorul, asigurati-va c& capacul este
bine inchis. Ridicati fierbatorul doar de maner. Nu turnati apa sub marcajul ,MIN"
si peste marcajul ,MAX" de pe interiorul carcasei. In caz de varsare in timpul
umplerii, apa clocotita poate sa se reverse din fierbator. Utilizati dispozitivul numai
cu baza furnizata. Fierbatorul este destinat doar pentru incalzirea si fierberea apei.
Utilizati apa tratata pentru a reduce acumularea de calcar. Scoateti din priza
fierbatorul atunci cand nu 1l utilizati si Tnainte de a-| curata. Nu utilizati detergenti

i Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO, va rugam sa,
| contactati serviciul de asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau in chat-ul |
'online de pe site-ul web aeno.com/service-and-warranty. Specialistii va vor!
'ajuta sa intelegeti, astfel incat nu trebuie sa pierdeti timp si efort vizitand un'!
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chimici sau agresivi, paste abrazive, acizi, solventi sau bureti metalici pentru
curdtare. Nu permiteti copiilor s foloseasca si/sau sa se joace cu dispozitivul.
Informatii detaliate pot fi gasite in manualul complet al utilizatorului, disponibil
pentru descarcare pe pagina web aeno.com/documents.

Semnificatia indicatorului LED al intrerupatorului

Stare Descriere

Aprinde Procesul de fierbere a apei a fost lansat

Nu aprinde Procesul de fierbere a apei finalizat/intrerupt
Functii ale intrerupatorului

Actiune Descriere

Coborati Lansarea procesului de fierbere a apei
Ridicati Intreruperea procesului de fierbere

Pregatirea pentru prima utilizare

Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru prima data, curatati-l procedand dupa cum

urmeaza:

1. Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul. Tndepartati materialele de
ambalare.

2. Asezati baza pe o suprafata plana si stabila.

3. Deschideti capacul fierbatorul si turnati cu apa pana la marcajul ,MAX".

4. Inchideti bine capacul si asezati fierbatorul pe baza.

5. Introduceti stecar in priza.

6. Coborati intrerupatorul — indicatorul se va aprinde si apa se va incepe sa se
incalzeasca.

7. Asteptati pana cand intrerupatorul revine automat in pozitia anterioara si pana

cand indicatorul luminos se stinge. Procesul de fierbere a apei va fi finalizat.
8. Scoateti stecar din priza.
9. Scoateti fierbatorul de pe baza si scurgeti cu grija apa.
ATENTIE! Nu folositi apa obtinuta dupa primele doua fierberi pentru baut.
10.Lasati dispozitivul sa se raceasca si repetati pasii 3-8.
1. Dupa ce dispozitivul s-a racit complet, stergeti suprafetele exterioare si
interioare cu o carpa uscata.
Exploatare
1. Scoateti fierbatorul de la baza.
2. Deschideti capacul si turnati cantitatea necesara de apa.
Nota. Nu turnati apa sub marcajul ,MIN" si peste marcajul ,MAX" de pe interiorul
carcasei.
3. Urmati pasii descrisi la etapele 4-8 din sectiunea ,Pregatirea pentru prima
utilizare”.
4. Scoateti fierbatorul de la baza si turnati cu grija apa din el.
Nota. Puteti intrerupe procesul de fierbere prin ridicarea intrerupatorului sau prin
indepartarea fierbatorului de pe baza.
Curatare si ingrijire
ATENTIE! Tnainte de curatare, scoateti fierbatorul din priza si I3sati-| sa se raceasca.
Stergeti partea exterioara a fierbatorului cu o carpa moale inmuiata in apa calda
sau intr-o solutie de sapun bland. Apoi stergeti cu o carpa moale umezita cu apa
curata si uscati.
Descalcificare. Frecventa (atunci cand se utilizeaza fierbatorul de 3-5 ori pe zi):
apa dura si foarte dura — o data pe luna; apa mediu dura sau moale — o data
la 2-3 luni.
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Agenti de detartraj si metode de curatare

Otet de masa Acid citric Agentde
detartrare

Turnati 0,5 L de otet (6 % Fierbeti 0,5 L de apa. Se Urmati

sau 9 %) in fierbatorul si adauga 25 g de acid citric sise |instructiunile

|asati-l timp de1ora farasa |lasa timp de 15 minute. Turnati |producatorului de

fiarba. Turnati continutul, continutul, spalati fierbatorul  |pe ambalajul

spalati fierbatorul prin prin turnarea si scurgerea apei | produsului

turnarea si scurgerea apei de 5-6 ori

de 56 ori

Depanarea posibilelor defectiuni

e Fierbatorul nu porneste. Cauze posibile: priza defectd; fierbatorul nu este asezat
pe baza. Solutie: verificati priza prin conectarea unui alt dispozitiv; asezati
fierbatorul pe baza.

o Fierbatorul se opreste la cateva secunde dupa ce este pornit. Cauza posibila:
apa nu exista sau este putina. Solutie: scoateti fierbatorul din priza. Asteptati pana
cand se raceste si repetati instructiunile de la ,Exploatare”.

o Fierbatorul nu se opreste automat dupa ce apa fierbe. Cauza posibila: capacul
dispozitivului nu este inchis. Solutie: scoateti stecarul din priza. Lasati aparatul sa
se raceasca timp de cateva minute si apoi asigurati-va ca capacul este bine
inchis.

ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea

problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu

dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

ASBISC Tisi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a efectua revizuiri si
modificari ale acestui document fara a anunta in prealabil utilizatorii. Acest
dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile. Perioada de garantie
sidurata de viata - 2 ani de la data achizitionarii produsului.

Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Tel. +48732080077, e-mail: info@asbis.com,
asbis.com. Fabricate in China. Vezi ambalajul pentru data de fabricatie. Informatii
actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de
conectare, certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari de
calitate si garanti, sunt disponibile pentru descarcare pe site
aeno.com/documents. Toate marcile comerciale si denumirile comerciale
mentionate sunt proprietatea proprietarilor respectivi.

Directiva RoHS. Dispozitivul respectd cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind
restrictia directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei
RoOHS 2015/863/EU.
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EIVE Snektpuueckunin yaiHk AENO™ npefHasHaueH ans KUnsSyeHns Boabl AoMa
n B oduce.

Mogenb AEKO002 AEKOO002-UK | AEKOOO4 AEKOO004-UK
LiBeT benbin benbin TeMHoO-cepblnt | TeMHO-CepbIN
Tun wrencens |E/F G E/F G

TexHU4YeCcKne XapaKTepPUCTUKHU

BxogHble nmapameTpbl: 220240 B (AC), 50-60 'y, 1850,0-2200,0 BT. NMonesHbin
ob6beMm: 1,5 n. BpeMsa 3akMnaHmMsa nonesHoro o6bemMa Boabl: 40 6 MUH. YNpaBrieHue:
py4HoOe. ABTOMaTMYecKoe OoTKItoUeHre. MaTepman Konbbl: HepyKaBetoLas CTasb.
Bec HeTTo: 1,05 Kr. Pasmep (OxLLUxB): 230,5x160%251 MM. [nnHa Kabens nMTaHus:
0,75M. YcnoBua sKkcnnyaTaumum: Temnepatypa +5..+40 °C, oTHocuTenbHasa
BNaXxHOCTb 30-80 % (6e3 ob6pa3oBaHUs KOHOEHcaTa). YCoBUS XpaHeHUs:
TeMnepatypa 0..+45 °C, oTHocuTenbHasa BNa)HOCTb < 80 % (6e3 obpazoBaHUS
KOHOeHcaTa).

KoMnneKT nocraBku

DNeKTpUYeCKni yaHuk  AENO™, nopcrtaBka, KpaTkoe  PYyKOBOACTBO
rmofib3oBaTteng.

3neMeHTbl yCTPoMUCTBa (CM. PUCYHOK)

1 - HOCWKK, 2 — KOPMYyC, 3 — MOACTaBKa, 4 — KPbILLKA, 5 — KHOMKa OTKPbITUS KPbILLKM,
6 — py4Ka, 7 — BbIK/OYaTe b CO CBETOAMOOHBIM MHOMKATOPOM, 8 — Kabenb MMTaHuS.
OrpaHuM4YeHus n NnpeaynpexaeHusa

MNepen akcrnyaTaumen ycTpomcTBa BHUMATENbHO O3HAaKOMbTECh C HaCTOALLUMM
LOKYMEHTOM. 3amnpeLLaeTca MCMob30BaTh YCTPOMCTBO BHE MOMeLLeHMN. HanHUK
npefHasHayeH Ons MCNoMb30BaHWS TOMbKO B ObITOBbIX YCIOBUAX (OOM; MecTa
BPEMEHHOIO MPOXXMBAHUSA, TaKMe KaK FMOCTUHULBI U MP.; KOMHaTbl MpYeMa NMLLM
0149 nepcoHana B obmcax U opyrme aHanormyHble noMeLleHus). YCTPOMCTBO He
npefHa3Ha4yeHo [A79 WCMNoMb30BaHWa AeTbMW OO 14 neT unv avuamm C
OrpaHUYeHHbIMMN dursnyeckmmu, MCUXNYECKMMM nnm YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMK MPU OTCYTCTBUM Y HUX LOCTAaTOYHOrO OMbITa MMM 3HAHWIM MO
SKCMAyaTauum yCTPOMCTBA, U €C/IM OHW HEe HaxXOOATCA MOoL KOHTPOMEM nuua,
OTBETCTBEHHOIMo 3a Mx 6e3onacHocTb. [epen mcrnonb3oBaHMeM ybegmuTech, YTo
HOMUHaNbHOE  HaMpPsHKeHWMe U 4acToTa, YKasaHHble B TEXHWMYECKMX
XapaKTEPUCTMKaX, COOTBETCTBYIOT MapaMeTpaM 31eKTpoceTn. He mcnonb3ymTe
MOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO. PEMOHT YCTPOWCTBA OO/MKEH  BbIMOMHATLCA
KBanMbULMPOBAHHbIM CMELMaNMCTOM aBTOPM30BaHHOIO CEPBUCHOIO LLeHTpa. He
OOMNycKamTe KOHTaKTa kKabena MmMTaHusa C OCTPbIMU MpeaMeTaMu U ropsadymMm
MOBEPXHOCTAMU. He norpyamTte LwTencenb, kabenb MNUTaHUEA, YaMHUK U
MOLCTaBKY B BOOY UM UHbIE XUOKOCTU. [1NF 3aMeHbl MOBPEXOEHHOIO LLUHYpPa BO
n3bexkaHne  onacHbIX CcUTyauMmi  obpatutecb K  MNPOU3BOAUTENIO, B
aBTOPWM30BaHHbLIA  CEPBUCHbBIN LIEHTP WAWM K  CNeumanucty, WMeoLemMy
COOTBETCTBYIOLLYIO KBanMdmKaumo. YcTaHaBNMBaWTE YCTPOWMCTBO BOalM OT
BHELIHUX MUCTOYHMKOB Temnna Wau Opyrux areKTpornpmbopoB. He BktoyamnTe
MyCTOM YaMHUK. He OTKpbIBaWTE KPbILIKY YalHWKa BO BPEMS KUMEHUS BOAbl, a
TaKXKe B TeUeHMe ABYX MUHYT nocse 3akunaHua. CobnoaanTe OCTOPOXKHOCTb Mpu
HanMBaHMKM ropaYer BOAbl, HE HAKIOHAWTE YaMHUK C BOOOW CIMLLKOM pPEe3Ko.
MNepen TeM Kak MOOHATb YaMHUK, y6eouTechb, YTO KpbILKa MMOTHO 3aKpbiTa.
MNogHWMMaWTe YaMHKMK TOMbKO 3a PYyYKy. He HanuBamnTe Boay HUM»Ke OTMETKM «MIN»
'ECMVM 'y Bac BO3HWKAM KakMe-TMbo BOMPOCH WAM  TPYOAHOCTM Npw:
MCMonNb3oBaHMM ycTponcTBa AENO, mo)KanymcTa, CBAXXUTECb CO  Cy»KOoM,
noanep KM MO 371. MoyTe support@aeno.com WM B OHMaWH-yaTe Ha BeO-!
|CTPaHWLe aeno.com/service-and-warranty. CrieLyanucTbl  MNOMOMYT BaM,
! pa3obpaTbCs, U BaM He HY)KHO BYy[ET TpaTUTb BPEMS U YCUIUSA Ha MocelleHue !
I MarasmHa. '
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M Bbllle OTMETKM «MAX» Ha BHYTPEHHel MOoBepXHOCTM Kopnyca. B cnydae
nepenuvea NpuY HanoMHEHUN KUMALAA BOOA MOXET BbIMBATbCA M3 YalHUKA.
Vcnonb3ymTe YCTPOMCTBO TOMbKO C MOACTaBKOM, BXOAALLEN B KOMMMEKT MOCTaBKM.
YalHWMK npedHasHadeH TOMbkKO ON9 Harpesa WM KungayeHua Bodbl. On4
YMeHbLLEHWa 06pa3oBaHUA HaKUMK MCMONb3YyMTe oUnLLeHHY Boay. OTKMoYanTe
YaWHWK OT 2/IEKTPOCETU, €C/TN OH He UCTMOMb3YyeTCs, a TakKe Nepef OYMCTKON. He
MCMoNb3ymTe ON9 OYUCTKU XMMUYECKME U arpecCMBHble MolollMe CpencTsa,
abpasmBHble MacTbl, CPeACTBa, COAEPIKalLlMe KUCNOTbl U PacTBOPUTENM, a TakKXKe
MeTannuyeckmne rybku. He nossonamte OETSIM UCMOMb30BaTb YCTPOMCTBO W/ M
MrpaTb ¢ HUM. MoaPOBHYIO MHPOPMALIMIO MOXHO HaMTKX B MOTHOM PYKOBOACTBE
no  aKcnayaTauuy, OOCTYNMHOM  ONd  CKauyMBaHMA Ha  Beb-CTpaHuue
aeno.com/documents.

3HavyeHne CBeTOAMOAHOWN MHAUKALMMU BbIK/loYaTens

CocTogHune OnuncaHune

[oput [MpoLecc KungyeHus Boabl 3anylLleH

He roput MpoLecc KUNsayYeHua Boabl 3aseplueH/npepsaH
®dyHKUUM BbIK/TIOYaTensa

Oencrteue OnuncaHune

OnycTUTb 3anycK rnpotLiecca KMnadeHna Bofbl

MogHaTh [MpepblBaHWe NpoLecca KUNgyeHus

MoAaroTtoBKa K aKcnyaTaumm

[Nepen NMepBbIM MCMNOMb30BaHWEM YCTPOMCTBA MPOBEANTE ero O4MCTKY, A9 Yero

BbIMOMHUTE crieqytoLLee:

1. BckpownTe yMakoBKY W W3BMEKUTE YCTPOWCTBO. YpanuTe YyMnaKoBOYHbIE
MaTepuanbl.

. YCTaHOBWTE MOACTaBKY Ha POBHOWM YCTOMYMBOM MOBEPXHOCTW.
OTKPOMTE KPbILWKY YaMHWMKa 1 HanenTe BoAy 40 OTMETKU «MAX».

. M10THO 3aKpoMnTe KPbLILLKY M YCTaHOBUTE YaMHWK Ha MOLCTaBKY.

. BcTaBbTe WwTencenb B pO3eTKYy.

. OnycTuTe BbiKtoYaTeNb — 3aropuUTca MHOAMKATOP, HAYHETCHA Harpes BOAbI.

. JdoxauTtecb, Korfa Bblko4YaTeNlb aBTOMaTUYECKWM BEPHETCA B MpexHee
MOMOXKeHME U MHOMKATOP MoracHeT. [NpoLuecc KnnadeHma Boabl 6yneT 3aBepLueH.

8. [JocTaHbTe WTencesnb 13 PO3eTKM.

9. CHUMUTE YaMHWK C MOACTAaBKM M aKKypaTHO CnemTe Boay.

BHUMAHME! He vicnonb3yimnTe ONg NUTbs BoAy, MOMyYeHHYIO Nocne NepBbIxX ABYX

KUMNAYEHMIA.

10.0amTe yCTpOWCTBY OCTbITb M MOBTOPUTE OENCTBMA, OMMCaHHbIe B MyHKTax 3-9.

11. Mocne NonHOro ocTbiBaHWA YCTPOMUCTBA MPOTPUTE HaPYXKHble M BHYTPEHHMe

MOBEPXHOCTM CyxOoWm CandeTKOoN.

JKcnnyaTaumsa

1. CHUMUTE YaMHUK C MOACTaBKM.

2. OTKpOWTE KPbILLKY U HaNenTe HY>XHOE KONMMYEeCTBO BOAbI.

MpumMeyvaHume. He HanmBamTe Boay HMXKE OTMETKU «MIN» 1 BbilLe OTMETKM «MAX»

Ha BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTM Kopmyca.

3. BblnonHUTe OencTBuA, OonMcaHHble B MyHKTax 4-8 pa3gena «loarotoBka K

3KcChayaTaumm».

4. CHUMUTE YaMHWK C MOACTABKM M OCTOPOXKHO HaNewmTe U3 HEro Boay.

NMpuMeyaHue. [IpepBaTb MNPOLECC KUNFYEHUA MOXKHO MNyTeM MOAHATUSA

BbIKtOYATENSI MM CHATUA YalHMKa C MOACTaBKM.

OuucTka u yxon

BHUMAHME! Nepen npoBefeHMEM OUNCTKM OTKITIOUUTE YaMHUWK OT 3/1IEKTPOCETU

M ganTe eMy NOMHOCTbIO OCTbITb.
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MpoTpUTe YaMHUK CHapPY>XM MATKOW TKaHbl, CMOYEHHOW B Tennon BoAe Wm
cnaboM MbITIbHOM pacTBope. 3aTeM MPOoTPUTE MATKOM TKaHblO, CMOYEHHOW B

4MCcTOM BOAE, M BbITOPMTE HACyxXoO.

YpaneHue Hakmnv

MepruoaMYHOCTb (MPY UCMOMb30BaHUK YakHKKa 3-5 pa3 B AeHb): YKeCTKas 1 o4eHb
YKecTkas Boda — 1 pa3 B Mecsdl; BoOa CpefHeM YeCTKOCTU UM Markad — 1 pas

B 2-3 Mecqaua.

CpeﬂCTBa OT HAaKMMKU U CNOCO6bl OYUCTKU

YKCyC CTONOBbIM

JTIMMOHHaa KMcnoTa

CpepnctBo ansa
YOANEHUNS HAKUMM

HanewTe B 4aHMK 0,5 n
yKeyca (6 % unun 9 %),
ocTaBbTe Ha 1uyac 6e3
KnnayeHumda. BoinenTte
coaep»XmMmoe, BbIMonTe
YaMHUK, 5-6 pa3 HanmMBaa u

Bckunatute 0,5 n Boabl.
Ho6aBbTe 25 r TMMOHHOM
KMCNOTbl M OCTaBbTE Ha

15 MUHYT. Bbinente
coaep»XmMmoe, BbIMonTe
YaWHWK, 5-6 pa3 HanvBaa u

Cnepynte
YKa3aHMAM
npoussoauTens,
npvBeaeHHbIM Ha
yMNaKoBKe cpencTaa

ChBag BOOy CchBag BOOy

YcTpaHeHue BO3MOXXHbIX HEMCMpPaBHOCTEN

e YalHMK He BKO4aeTcs. Bo3MOXKHble MPUYMHbL HEWMCMPABHOCTb PO3ETKU;
YaMHWK He YCTaHOBMIEH Ha MOACTaBKYy. PelueHue: MpoBepbTe MCMPaBHOCTb
pPO3eTKM, MOOKMIOYMB K HEM Opyroe YCTPOMCTBO, YCTaHOBUTE YaMHWK Ha
MoLCTaBKYy.

e YalHMK BbIKJ/IIOMAETCA 4Yepe3 HECKOJIbKO CeKyHf, Nnocjie BKJIIoYeHUS.
Bo3MoyKHag npuymHa: oTCcyTCTBME BOLObI UM ee Malioe KoMn4yecTBo. PelleHune:
OTKJTIOUMTE YaMHWMK OT 3MEKTPOCETU. [JOXKONTECH €ro OCTbIBAHMA U MOBTOpPUTE
YKa3aHMa pasgena «3Kennayatauma.

e YalHMK He OTK/IIoYaeTCd aBTOMAaTUMYECKM Mocjie 3aKumnaHusi Bofbl.
Bo3MoOXKHaa nMpuumMHa: Kpblillka YCTPOMCTBA HE 3aKpbiTa. PelleHMe: JocTaHbTe
wiTencenb U3 po3eTKW. [lanTe yCTPOMCTBY OCTbITb B TEUEHME HECKOTBKMX MUHYT,
a 3aTeM y6eamTech, UTO KpblLLKa MAOTHO 3aKpbiTa.

BHUMAHME! Ecnit HW OAMH M3 MNpPeasoXKeHHbIX CNoco60B HEe MOMOr YCTPaHUTb

npobneMy, obpatnTecb K MOCTaBLUMKY NMOBO B aBTOPW30BaHHbIM CEPBUCHbIN

LeHTp. He pa3bupanTe YCTPOMCTBO W He MbITalMTeCb OTPEMOHTUPOBATb €ro

CaMOCTOATENbHO.

KomMnaHwua ASBISC ocTaBnseT 3a cobo npaBo MoambmMLMpoBaTb YCTPOMUCTBO U
BHOCUTb MPaBKM U M3MEHEHWA B OaHHblM OOKYMEHT 6e3 npenBapuTenibHOro
yBeOooMneHunsa nonb3oBatenen. HacTodwee yCTPOMCTBO COOTBETCTBYET
npUMeHUMbIM Tpe6oBaHUAM 6e30nacHOCTW.

[apPaHTUMHbBIN CPOK M CPOK CRy»XObl — 2 rofa co AHS NMOKYMNKW U3Oennsa.

CBegeHna o npomsBoguTene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. CoenaHo B Kmntae. [1aTy NpomM3BOACTBa CM. Ha yMNaKoBKe.

AkTyanbHas uHbopMauMa U MOA4POOHOEe OonucaHMe YCTPOMCTBA, a Takxke
MHCTPYKLMA MO MOAKMIOUEHUID, CBedeHUsa o cepTudmkaTax, O KOMMaHUAX,
MPVHUMAKOLWMX MNPETEH3MM MO Ka4yeCTBY M rapaHTUK, COOEP)KaTCa B MOSTHOM
pyKoBoLOCTBE no aKcnyaTaumm, LOCTYMHOM Ha Beb-CcTpaHuLe
aeno.com/documents. Bce ykasaHHble TOProBble MapkM U KX Ha3BaHMWA
ABNAOTCA COBCTBEHHOCTBIO X COOTBETCTBYIOLLMX BNageblLieB.

OupektuBa ROHS. YcTponcTBo oTBevaeT TpeboBaHuaM [OumpekTnBbl RoHS
2011/65/EU 06 orpaHuuyeHUM COOEp)KaHUs BpeaHblXx BeLWecTB, BKIO4Yas
Tpe6osaHua JupekTrebl ROHS 2015/863/EU.
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JW% Rychlovarna kanvica AENO™ je uréend na varenie vody doma aj v kancelarii.
Model AEKO002 |AEKOO002-UK |AEKOOO4 AEKOO004-UK
Farba Biela Biela Tmavoseda |Tmavoseda
Typ zastréky E/F G E/F G

Technické specifikacie

Vstupné parametre: 220240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Vyuzitelny objem:
151. Cas varu pouzitelného objemu vody: do 6 min. Ovladanie: manuéline.
Automatické vypnutie. Material Ziarovky: nerezova ocel. Cistd hmotnost: 1,05 kg.
Rozmery (Dx$xV): 230,5x160x251 mm. Dizka napéjacieho kabla: 0,75 m.
Prevadzkové podmienky: teplota +5..+40 °C, relativha vihkost 30-80 % (bez
kondenzacie). Podmienky skladovania: teplota O...+45 °C, relativna vihkost < 80 %
(bez kondenzacie).

Obsah balenia

Rychlovarna kanvica AENO™, podstavec, stru¢ny navod.

Prvky zariadenia (pozri obrazok)

1 — vylevka, 2 - telo, 3 — podstavec, 4 — veko, 5 — tlaCidlo pre otvaranie veka,
6 — rukovat, 7 — vypinac¢ s LED kontrolkou, 8 — napajaci kabel.

Obmedzenia a upozornenia

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte tento dokument. NepouZivajte
zariadenie vonku. Rychlovarna kanvica je ur¢ena na pouZzitie iba v doméacich
podmienkach (dom; miesta prechodného pobytu, ako su hotely a pod,; jedalne
pre personal v kanceldridch a iné podobné priestory). Zariadenie nie je ur¢ené na
pouZivanie detmi mladsimi ako 14 rokov alebo osobami so znizenymi fyzickymi,
mentadlnymi alebo intelektudlnymi schopnostami, ak nemaju dostatocné
sklsenosti alebo znalosti o jeho obsluhe, a ak nie sd pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost. Pred pouZitim sa uistite, Ze menovité napatie a
frekvencia uvedené v technickych Specifikaciach zodpovedaju parametrom
napdjania. NepouZivajte poskodené zariadenie. Opravy zariadenia musi vykonavat
kvalifikovany technik z autorizovaného servisného strediska. Nedovolte, aby sa
napdjaci kdbel dostal do kontaktu s ostrymi predmetmi alebo hordcimi povrchmi.
Zastréku, napdjaci kdbel, kanvicu a/alebo podstavec neponarajte do vody ani inych
tekutin. Ak chcete vymenit poSkodeny napajaci kabel, kontaktujte vyrobcu,
autorizované servisné stredisko alebo vhodne kvalifikovanu osobu, aby ste sa vyhli
nebezpecnym situacidm. Zariadenie instalujte mimo dosahu vonkajsich zdrojov
tepla alebo inych elektrickych spotrebiCov. Nezapinajte prazdnu kanvicu.
Neotvarajte veko kanvice pocas varu vody a dve mindty po vareni. Pri nalievani
horlcej vody budte opatrni, nenaklanajte kanvicu s vodou prilis prudko. Pred
zdvihnutim kanvice sa uistite, Ze je veko pevne zatvorené. Kanvicu dvihajte len za
rukovat. Nenalievajte vodu pod znacku ,MIN“ a nad znacku ,MAX" na vnutornej
strane tela. Ak pocas plnenia dojde k preteceniu, méze z kanvice vytiect vriaca
voda. Zariadenie pouzivajte iba s podstavcom, ktory je sucastou balenia. Kanvica je
uréena len na ohrev a varenie vody. Pouzivajte upravenu vodu, aby ste znizZili tvorbu
vodného kamena. Ak kanvicu nepouzivate a pred Cistenim ju odpojte od elektrickej

uAk mate pri pouzivani zariadenia AENO akékolvek otazky alebo tazkosti, obratteu
153 Na podporu e-mailom na adrese support@aeno.com alebo prostrednlctvom.
:online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. Odbornici vam:
1 pomdzu porozumiet, aby ste nemuseli stracat &as a ndmahu navitevou predajne. .
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siete. Na Cistenie nepouzivajte chemické alebo agresivne Cistiace prostriedky,
abrazivne pasty, kyseliny, rozpustadld ani drotenky. Nedovolte detom, aby
zariadenie pouzivali a/alebo sa s nim hrali. Podrobné informéacie najdete v Uplnej
pouzivatelskej prirucke, ktord je k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents.

Vyznam LED indikacie vypinaca

Stav Popis

Svieti Zacal sa proces varenia vody

Nesvieti Proces varenia vody ukonéeny/preruseny
Funkcie vypinaca

Akcia Popis

Posunut dole Spustenie procesu varenia vody
Zdvihnut PrerusSenie procesu varenia

Priprava na prvé pouzitie

Pred prvym pouzitim zariadenia ho vycistite nasledujucim spdsobom:

Otvorte obal a vyberte zariadenie. Odstrante obalové materialy.

. Podstavec umiestnite na rovny, stabilny povrch.

. Otvorte veko kanvice a naplfite ju vodou az po znac¢ku ,MAX".

. Pevne zatvorte veko a postavte kanvicu na podstavec.

. Zasunte zastrcku do zasuvky.

. Posunte vypinac dole - rozsvieti sa kontrolka a voda sa za¢ne ohrievat.

. Pockajte, kym sa vypina¢ automaticky vrati do predchadzajlcej polohy a

kontrolka zhasne. Proces varenia vody sa ukonci.

8. Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

9. Kanvicu vyberte z podstavca a opatrne vypustite vodu.

POZOR! Vodu ziskanu po prvych dvoch prevareniach nepouZzivajte na pitie.

10.Nechajte zariadenie vychladnut a zopakujte kroky 3-8.

1. Po Uplnom vychladnuti zariadenia utrite vonkajsi a vnutorny povrch suchou
handrickou.

Prevadzka

1. Snimte kanvicu zo podstavca.

2. Otvorte veko a nalejte pozadované mnozstvo vody.

Poznamka. Nenalievajte vodu pod znac¢ku ,MIN“ a nad znacku ,MAX* na vnutornej

strane krytu.

3. Postupujte podla krokov opisanych v bode 4-8 v oddielu ,Priprava na prvé
pouzitie®.

4. Odstrante kanvicu zo podstavca a opatrne z nej vylejte vodu.

Poznamka. Proces varenia mbzete prerusit zdvihnutim vypinaca alebo snatim

kanvice z podstavca.

Cistenie a starostlivost

POZOR! Pred Cistenim odpojte kanvicu od elektrickej siete a nechajte ju vychladnut.

Vonkajsiu Cast kanvice utrite makkou handrickou namocenou v teplej vode alebo

jemnom mydlovom roztoku. Potom utrite makkou handrickou namocenou v

Cistej vode a utrite dosucha.

Odstranovanie vodného kamena

Frekvencia (pri pouzivani kanvice 3-5-krat denne): tvrda a velmi tvrda voda - raz

za mesiac; stredne tvrda alebo makka voda - raz za 2-3 mesiace.

NounN~NwN -~
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Odvapnovacie prostriedky a metédy cistenia

Tabulkovy ocot Kyselina citréonova Odvéapnovac

Do kanvice nalejte 0,5 litra | Prevarte 0,5 litra vody. Pridajte | Postupujte podla
octu (6 % alebo 9 %) a 25 g kyseliny citrénovej a pokynov vyrobcu
nechajte 1 hodinu bez nechajte posobit 15 minut. uvedenych na
varenia. Vylejte obsah, Vylejte obsah, umyte kanvicu |obale produktu
umyte kanvicu naliatim a naliatim a vypustenim vody

vypustenim vody 5-6 krat | 5-6 krat

Odstranenie moznych poruch

e Kanvica sa nezapne. Mozné priciny: chybna zasuvka; kanvica nie je umiestnena
na stojane. RieSenie: skontrolujte zasuvku zapojenim iného zariadenia; kanvicu
umiestnite na stojan.

¢ Kanvica sa vypne niekolko sekund po zapnuti. Mozna pric¢ina: Ziadna alebo
malo vody. RieSenie: odpojte kanvicu od elektrickej siete. Pockajte, kym
nevychladne, a zopakujte pokyny uvedené v Casti ,Prevadzka“.

e Kanvica sa po uvareni vody automaticky nevypne. Mozna pricina: veko
zariadenia nie je zatvorené. RieSenie: vytiahnite zastré¢ku zo zasuvky. Nechajte
zariadenie niekolko minudt vychladndt a potom sa uistite, Ze je veko pevne
zatvorené.

POZOR! Ak ziadny z navrhovanych spdsobov nepomdze vyriesit problém, obratte

sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko. Zariadenie

nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit.

ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat revizie a zmeny
tohto dokumentu bez predchadzajuceho upozornenia pouzivatelov. Toto
zariadenie spifa prislusné bezpeénostné poziadavky. Zaru¢na doba a Zivotnost
je 2 roky od datumu zakupenia vyrobku.

Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel:. +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.
Vyrobené v Cine. Datum vyroby najdete na obale. Aktualne informacie a podrobny
opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty, informacie o
spolo¢nostiach, ktoré prijimajd reklamacie kvality a zaruky, su k dispozicii na
stiahnutie na stranke aeno.com/documents. Vietky uvedené ochranné znamky
a nazvy sU majetkom prislusnych vlastnikov.

Smernica RoHS. Zariadenie spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o
obmedzeni pouzivania nebezpecnych latok vratane poziadaviek smernice RoHS
2015/863/EU.
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Elektriéni kotlicek AENO™ je namenjen za kuhanje vode doma in v pisarni.

Model AEKO002 AEKO002-UK AEKOO004 AEKOO004-UK
Barva Bela Bela Temnosiva |Temno siva
Vrsta vtica E/F G E/F G
Specifikacije

Vhodni parametri: 220240 V (AC), 50-60 Hz, 1850.0-2200.0 W. Uporabna koli¢ina
vode: 151. Cas vrenja uporabne koli¢ine vode: do 6 min. Upravljanje: ro&no.
Samodejni izklop. Material notarnjega ohisja: nerjavece jeklo. Neto teza: 1,05 kg.
Dimenzije (DxSxV): 230,5x160x251 mm. DolZina napajalnega kabla: 0,75 m. Delovni
pogoji: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost 30-80 % (brez kondenzacije).
Pogoji skladis¢enja: temperatura 0O..+45 °C, relativna vilaznost < 80 % (brez
kondenzacije).

Vsebina dobave

Kotlicek AENO™, stojalo, hitri uporabniski priro¢nik.

Elementi naprave (gl. sliko)

1-dulec, 2 - ohisje, 3 -stojalo, 4 — pokrov, 5 - gumb za odpiranje pokrova, 6 — rocaj,
7 — stikalo z LED indikatorjem, 8 — napajalni kabel.

Omejitve in opozorila

Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta dokument. Naprave ne uporabljajte
na prostem. Kotlicek je namenjen uporabi samo v gospodinjstvu (v hisi, v zacasnih
bivalisCih, npr. hotelih ipd., jedilnicah za osebje v pisarnah in drugih podobnih
prostorih). Naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajsi od 14 let, ali osebe z
zmanjsanimi telesnimi, dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, ¢e nimajo
dovolj izkusenj ali znanja o njenem delovanju, in ¢e niso pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost. Pred uporabo se prepri¢ajte, da nazivna napetost
in frekvenca, navedena v tehni¢nih podatkih, ustrezata omreznemu napajanju.
Poskodovane naprave ne uporabljajte. Napravo mora popraviti le usposobljen
tehnik v pooblas¢enem servisnem centru. Napajalni kabel ne sme priti v stik z
ostrimi predmeti ali vro&imi povrdinami. Vti¢a, napajalnega kabla, kotli¢ka in/ali
stojalo ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Za zamenjavo posSkodovanega
kabla se obrnite na proizvajalca, pooblas€eni servis ali ustrezno usposobljeno
osebo, da se izognete nevarnim situacijam. Napravo namestite stran od zunanjih
virov toplote ali drugih elektricnih naprav. Ne vklopite praznega kotlicka. Med
vrenjem vode in Se dve minuti po tem, ko voda zavre, ne odpirajte pokrova
kotli¢ka. Pri nalivanju vroCe vode bodite previdni in ne nagibajte kotlicka z vodo
premocno. Pred dvigovanjem kotlicka se prepricajte, da je pokrov tesno zaprt.
Kotlicek dvignite samo za rocaj. Ne polnite vode pod oznako "MIN" ali nad oznako
"MAX" na notranji strani ohigja. Ce v kotlicek nalijete preved vode, se lahko med
vrenjem izlije. Napravo uporabljajte samo s stojalom, ki je prilozen. Kotlicek je
namenjen samo za segrevanje in kuhanje vode. Uporabljajte precis¢eno vodo, da
zmanjsate nastajanje vodnega kamna. Ko kotlicka ne uporabljate in pred
¢isCenjem ga izkljuCite iz elektricnega omreZzja. Za cCiS€enje ne uporabljajte
kemic¢nih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past, izdelkov, ki vsebujejo
kisline in topila, ali kovinskih gobic. Otrokom ne dovolite, da bi uporabljali napravo

1 Ce imate kakréna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENQ, se obrnite;
1na ekipo za podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem klepetu,
. aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti,,
1 kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z obiskom trgovine.,
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in/ali se igrali z njo. Podrobne informacije so na voljo v celotnem uporabniskem
priro¢niku, ki ga lahko prenesete s spletne strani aeno.com/documents.

Vrednost indikatorja LED stikala

Status Opis

Sveti Proces kuhanja vode se je zacel

Ne sveti Proces kuhanja vode je zakljuéen/prekinjen
Funkcije stikala

Manipulacija Opis

Spusti Zacetek procesa kuhanja vode

Dvigni Prekinitev procesa kuhanja vode

Priprava na prvo uporabo

Pred prvo uporabo naprave jo ocistite z naslednjimi ukrepi:

1. Odprite embalazo in izvlecite napravo. Odstranite embalazni material.

2. Stojalo postavite na ravno in stabilno povrsino.

. Odprite pokrov kotlicka in ga napolnite z vodo do oznake "MAX".

. Tesno zaprite pokrov in kotlicek postavite na stojalo.

. Vti¢ vstavite v vti¢nico.

. Spustite stikalo, indikator bo zasvetil in voda se bo zacela segrevati.

. Pocakajte, da se stikalo samodejno vrne v prejsnji polozaj in indikator ugasne.
Proces kuhanja vode bo zakljucen.

8. lzvlecite vtic iz vti¢nice.

9. Odstranite kotli¢ek s stojala in previdno spustite vodo.

POZOR! Vode, pridobljene po prvih dveh prekuhavanjih, ne uporabljajte za pitje.

10.Pocakajte, da se naprava ohladi, in ponovite korake 3-8.

11. Ko se naprava popolnoma ohladi, obriSite zunanje in notranje povrsine s suho

krpo.

Uporaba

1. Odstranite kotli¢ek s stojala.

2. Odprite pokrov in nalijte potrebno koli¢ino vode.

Opomba. Ne polnite vode pod oznako "MIN" ali nad oznako "MAX" na notranji

strani ohisja.

3. Sledite korakom, opisanim v 4. do 8. tocki razdelka "Priprava na prvo uporabo".

4. Odstranite kotli¢ek s stojala in previdno nalijte vodo iz njega.

Opomba. Proces kuhanja vode lahko prekinete tako, da dvignete stikalo ali

kotlicek odstranite s stojala.

Ciséenje in vzdrzevanje

POZOR! Pred cis¢enjem odklopite kotlicek iz elektricnega omrezja in pocakajte,

da se ohladi.

Zunanjost kotlicka obriSite z mehko krpo, namoceno v toplo vodo ali blago milno

raztopino. Nato jo obriSite z mehko krpo, navlazeno s Cisto vodo, in posusite.

Odstranjevanje vodnega kamna

Pogostost (Ce kotlicka uporabljate 3 do 5-krat na dan): trda in zelo trda voda -

enkrat na mesec; srednje trda ali mehka voda — enkrat na 2-3 mesece.

Sredstva za odstranjevanje vodnega kamna in metode ¢iS¢enja

NEO RGN

Kis Citronska kislina Odstranjevanje

vodnega kamna
V kotlicek vlijte 0,5 L kisa Zavrite 0,5 L vode. Dodajte Upostevajte
(6% ali 9 %) in pustite stati |25 g citronske kisline in pustite | navodila
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Kis Citronska kislina Odstranjevanje
vodnega kamna
1 uro, ne da bi zavrelo. Izlijte |delovati 15 minut. Izlijte vodo, |proizvajalca na
kis, sperite kotlicek tako, da |sperite kotlicek tako, da vodo |embalaziizdelka
vodo 5 ali 6-krat nalijete in |5 ali 6-krat nalijete in izpustite
izpustite
Odpravljanje morebitnih tezav v delovanju

o Kotlicek se ne vklopi. Mozni vzroki: okvarjena vti¢nica; kotlicek ni postavljen na
podstavek. Resitev: preverite vti¢nico tako, da vanjo prikljucite drugo napravo;
kotlicek postavite na stojalo.

o Kotlicek se izklopi nekaj sekund po vklopu. Mozen vzrok: nivode ali je premalo.
Resitev: odklopite kotlicek iz elektricnega omrezja. PoCakajte, da se ohladi, in
ponovite navodila iz poglavja "Uporaba".

o Kotlicek se ne izklopi samodejno, ko voda zavre. Mozen vzrok: Pokrov naprave
ni zaprt. ReSitev: odstranite vti¢ iz vti¢nice. Pustite, da se naprava nekaj minut
ohlaja, nato pa se prepricajte, da je pokrov tesno zaprt.

POZOR! Ce noben od predlaganih nac¢inov ne pomaga odpraviti teZave, se obrnite

na dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte in ne

poskusajte popraviti sami.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter revizij in sprememb tega
dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom. Ta naprava je skladna z
veljavnimi varnostnimi zahtevami.

Garancijski rok in Zivljenjska doba sta 2 leti od datuma nakupa izdelka.

Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.
Izdelano na Kitajskem. Datum izdelave je naveden na embalazi.

Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev,
certifikati, informacije o podjetjih, ki sprejemajo zahtevke za kakovost, in garancije
so na voljo za prenos na spletni strani aeno.com/documents. Vse navedene
blagovne znamke in njihova imena so last njihovih lastnikov.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju
nevarnih snovi, vklju¢no z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
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XA El hervidor eléctrico AENO™ esta disefiado para hervir agua en casa y en la

oficina.

Modelo AEKO002 |AEKO002-UK AEKOOO4 AEKO004-UK
Color Blanco Blanco Gris oscuro Gris oscuro
Tipo de clavija |E/F G E/F G

Especificaciones técnicas

Parametros de entrada: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Volumen atil:
1,5 I. Tiempo de ebullicion del volumen util de agua: hasta 6 min. Control: manual.
Apagado automatico. Material del matraz: acero inoxidable. Peso neto: 1,05 kg.
Tamano (LxAnxAl): 230,5x160x251 mm. Longitud del cable de alimentacién: 0,75 m.
Condiciones de funcionamiento: temperatura +5..+40 °C, humedad relativa
30-80% (sin condensacién). Condiciones de almacenamiento: temperatura
0..+45 °C, humedad relativa < 80% (sin condensacion).

Lista de equipo

Hervidor AENO™, base, guia de inicio rapido.

Elementos del dispositivo (véase la figura)

1 - pico, 2 — carcasa, 3 — base, 4 — tapa, 5 — botdn de apertura de la tapa, 6 — asa,
7 — interruptor con indicador LED, 8 — cable de alimentacién.

Restricciones y advertencias

Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo. Esta prohibido
utilizar el dispositivo al aire libre. El hervidor estd previsto para su uso Unicamente
en condiciones domésticas (casa; lugares de residencia temporal, como hoteles,
etc.;comedores para el personal de oficinas y otros locales similares). El dispositivo
no esta destinado a ser utilizado por nifios menores de 14 aflos ni por personas
con capacidades fisicas, mentales o intelectuales reducidas, si no tienen
experiencia o conocimientos suficientes sobre funcionamiento del dispositivo, y si
no estan bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad. Antes
de utilizarlo, asegurese de que la tensién nominal y la frecuencia especificadas en
los datos técnicos se corresponden con las de la red eléctrica. No utilice un
dispositivo dafado. El dispositivo debe ser reparado por un técnico cualificado en
un centro de servicio autorizado. No permita que el cable de alimentacién entre
en contacto con objetos afilados o superficies calientes. No sumerja la clavija, el
cable de alimentacién, el hervidor y/o la base en agua u otros liquidos. Para
reemplazar un cable dafiado y evitar situaciones peligrosas, comuniquese con el
fabricante, un centro de servicio autorizado o un especialista con la calificacidn
correspondiente. Instale el dispositivo lejos de fuentes de calor externas u otros
aparatos eléctricos. No encienda un hervidor vacio. No abra la tapa del hervidor
mientras el agua esté hirviendo y durante dos minutos después de hervir. Tenga
cuidado al verter el agua caliente, no incline el hervidor con agua demasiado
bruscamente. Antes de levantar el hervidor, asegldrese de que la tapa esté bien
cerrada. Levante el hervidor solo por el asa. No vierta agua por debajo de la marca
"MIN" y por encima de la marca "MAX" en el interior de la carcasa. En caso de
sobrellenado durante el llenado, el agua hirviendo puede derramarse del hervidor.
Utilice el dispositivo sélo con la base suministrada. El hervidor sélo sirve para

ISI tiene alguna duda o dificultad al utilizar su dispositivo AENO, péngase enl
lcontacto con el servicio de asistencia en support@aeno.com o a través del chatl
nen linea en aeno.com/service-and-warranty. Los especialistas le ayudaran an
g resolverlo, para que no tenga que gastar tiempo y esfuerzo visitando una tienda. .
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calentar y hervir agua. Utilice agua tratada para reducir la acumulacién de
incrustaciones. Desenchufe el hervidor cuando no lo utilice y antes de limpiarlo.
No utilice detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que
contengan acidosy disolventes, ni esponjas metalicas para la limpieza. No permita
que los nifos usen el dispositivo y/o jueguen con él. Encontrarad informacion
detallada en el manual del usuario completo, disponible para su descarga en la
pagina web aeno.com/documents.

Significado de los indicadores LED del interruptor

Estado Descripciéon

Se ilumina Se ha iniciado el proceso de ebullicién del agua

No se ilumina Proceso de ebulliciéon del agua esta finalizado/interrumpido
Funciones de los interruptores

Acciéon Descripcion

Bajar Inicio del proceso de ebullicién del agua

Subir Interrupcidon del proceso de ebullicion

Preparacion para el primer uso

Antes de utilizar el dispositivo por primera vez, limpielo haciendo lo siguiente:

Abra el embalaje y extraiga el dispositivo. Retire el material de embalaje.

. Coloque la base sobre una superficie planay estable.

. Abra la tapa del hervidor y llénelo de agua hasta la marca "MAX".

. Cierre bien la tapa y coloque el hervidor en la base.

. Inserte la clavija en la toma.

. Baje el interruptor: el indicador se enciende y el agua empieza a calentarse.

. Espere hasta que el interruptor vuelva automaticamente a su posicién anterior

y el indicador se apague. El proceso de hervir el agua estd completado.

8. Retire la clavija de la toma de corriente.

9. Retire el hervidor de la base y escurra el agua con cuidado.

iATENCION! No utilice para beber el agua obtenida tras los dos primeros hervores.

10.Deje que el dispositivo se enfrie y repita los pasos 3-8.

11. Después de que el dispositivo se haya enfriado completamente, limpie las
superficies exteriores e interiores con un pafo seco.

Funcionamiento

1. Retire el hervidor de la base.

2. Abra la tapay vierta la cantidad de agua necesaria.

Nota. No vierta agua por debajo de la marca "MIN"y por encima de la marca "MAX"

en el interior de la carcasa.

3. Siga los pasos descritos en los parrafos 4-8 de la seccidn "Preparacion para el
primer uso".

4. Retire el hervidor del soporte y vierta el agua con cuidado.

Nota. Puede interrumpir el proceso de ebullicion levantando el interruptor o

retirando la hervidora de la base.

Limpieza y mantenimiento

iATENCION! Antes de limpiar, desenchufe el hervidor de la red eléctricay deje que

se enfrie.

Limpie el exterior del hervidor con un pafio suave humedecido en agua tibia o en

una solucién jabonosa suave. A continuacién, limpie con un pafo suave

humedecido en agua limpia y seque con un pafio.

NounNNwN -
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Desincrustacion

Frecuencia (cuando se utiliza el hervidor 3-5 veces al dia): agua duray muy dura —
una vez al mes; agua de dureza media o blanda — una vez cada 2-3 meses.
Desincrustantes y métodos de limpieza

Vinagre Acido citrico Desincrustante
Vierta 0,5 | de vinagre (6% Hierva 0,5 | de agua. Afada Siga las

0 9%) en el hervidor, déjelo |25 g de acido citrico y déjelo instrucciones del
durante 1 hora sin hervir. durante 15 minutos. Vierta el fabricante en el
Vierta el contenido, lave el |contenido, lave el hervidor, envase del
hervidor, vertiendo y vertiendo y escurriendo el producto
escurriendo el agua agua 5-6 veces

5-6 veces

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

¢ El hervidor no se enciende. Posibles causas: toma defectuosa; el hervidor no
estd colocado en la base. Solucién: compruebe la toma de corriente enchufando
otro aparato; coloque el hervidor sobre una base.

¢ El hervidor se apaga unos segundos después de encenderlo. Posible causa:
poca o ninguna agua. Solucién: desenchufe el hervidor de la red eléctrica. Espere
a que se enfrie y repita las instrucciones del apartado "Funcionamiento".

¢ El hervidor no se apaga automaticamente después de hervir el agua. Posible
causa: la tapa del dispositivo no esta cerrada. Solucidn: retire la clavija de la toma
de corriente. Deje que el dispositivo se enfrie durante unos minutos y, a
continuacion, asegurese de que la tapa esté bien cerrada.

{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema,

pdngase en contacto con su proveedor o con un centro de servicio autorizado. No

desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar revisiones y
cambios en este documento sin previo aviso a los usuarios. Este dispositivo
cumple los requisitos de seguridad aplicables.

El periodo de garantia y la vida Util es de 2 afos a partir de la fecha de compra del
producto.

Informacién del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, correo el.. info@asbis.com,
asbis.com. Hecho en China. Consulte la fecha de fabricacién en el embalaje.

La informacidn actualizada y la descripcidon detallada del dispositivo, asi como las
instrucciones de conexién, los certificados, la informacién sobre las empresas que
aceptan reclamaciones de calidad y las garantias, estdn disponibles para su
descarga en aeno.com/documents. Todas las marcas y nombres comerciales
mencionados pertenecen a sus respectivos duefios.

Directiva RoHS. E| dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS
2011/65/EU sobre restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la
Directiva RoHS 2015/863/EU.
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D Kuvalo za vodu AENO™ je namenjeno za zagrevanje vode kod kuce iu

kancelariji.
Model AEKO002 AEKO002-UK AEKOO0O04 AEKOO004-UK
Boja Bela Bela Tamnosiva |Tamno siva
Tip utikaca |E/F G E/F G
Specifikacije

Ulazni parametri: 220240 V (AC), 50-60 Hz, 1850.0-2200.0 W. Korisni volumen: 1,5 I.
Vreme kljucanja vode u korisnom volumenu: do 6 min. Upravljanje: ruc¢no.
Automatsko iskljucivanje. Materijal boce: nehrdajuci Celik. Neto tezina: 1,05 kg.
Dimenzije (DxSxV): 230,5x160x251 mm. DuZina kabla za napajanje: 0,75 m. Uslovi
koris¢enja: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost 30-80 % (bez kondenzacije).
Uslovi skladistenja: temperatura 0..+45 °C, relativha vilaznost < 80 % (bez
kondenzacije).
Obim isporuke
Kuvalo za vodu AENO™, postolje, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja (v. sliku)
1 - izliv, 2 - kuciste, 3 - postolje, 4 — poklopac, 5 — dugme za otvaranje poklopca,
—drska, 7 — prekidac sa LED indikatorom, 8 — kabl za napajanje.
Ogranic¢enja i upozorenja
PaZljivo procitajte ovaj dokument pre koris¢enja uredaja. Nemojte koristiti uredaj
na otvorenom. Kuvalo je namenjeno za upotrebu samo u kuénim uslovima (kod
kuce, u prostorima za privremeni smestaj, kao sto su hoteli i sl., trpezarijama za
osoblje u kancelarijama i drugim slicnim prostorijama). Ovaj uredaj nije namenjen
za upotrebu od strane dece mlade od 14 godina ili osoba sa smanjenim fizickim,
mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja
o tome kako da koriste uredaj i osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovo sigurnost. Pre upotrebe uverite se da nazivni napon i frekvencija navedeni
u tehnic¢kim specifikacijama odgovaraju parametrima napajanja. Ne koristite
osteceni uredaj. Popravke uredaja mora da obavlja samo kvalifikovani tehnicar iz
ovlaséenog servisa. Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa ostrim
predmetima ili vru¢im povrsinama. Ne uranjajte utikac, kabl za napajanje, kuvalo
i/ili postolje u vodu ili druge te¢nosti. Da se izbegnu opasne situacije, za zamenu
ostec¢enog kabla obratite se proizvodacu, ovlas¢enom servisnom centru iodnosno
odgovarajuce kvalifikovanom licu. Stavite uredaj dalje od spoljnih izvora toplote ili
drugih elektricnih uredaja. Nemojte ukljucivati prazno kuvalo za vodu. Ne
otvarajte poklopac kuvala dok voda kljuca, niti dva minuta nakon klju¢anja. Budite
oprezni kada tocite vru¢u vodu, ne naginjite kuvalo sa vodom previse naglo.
Uverite se da je poklopac dobro zatvoren pre nego Sto podignete kuvalo sa
postolja. Podignite kuvalo samo za drSku. Ne sipajte vodu ispod oznake "MIN" i
iznad oznake "MAX" koje su na unutrasnjoj strani kucista. Ako naspete previse
vode u kuvalo, moZze doci do njenog izlivanja prilikom klju¢anja. Koristite uredaj
samo uz isporuceno postolje. Kuvalo za vodu je namenjeno samo za grejanje i
kuvanje vode. Koristite precis¢enu vodu da smanjite stvaranje kamenca.

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili problema prilikom koris¢enja AENO uredaja, |
i kontaktirajte tim za podrdku putem e-poste support@aeno.com ili onlajn;
.caskanja na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi da.
1 resite problem kako ne biste gubili vreme i trud da odete u prodavnicu. 1
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Iskljucite kuvalo iz elektricne mreze kada ga ne koristite i pre ¢is¢enja. Za
¢is¢enje nemojte koristiti hemijske i agresivhne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni metalne sundere. Ne dopustajte
da deca koriste i/ili da se igraju sa uredajem. Detaljne informacije se mogu nadi
u kompletnom korisnickom prirucniku dostupnom za preuzimanje na
aeno.com/documents.

LED indikacija prekidaca

Status Opis

Svetli Pokrenut je proces kuvanja vode

Ne svetli Proces kuvanja vode je zavréen/prekinut
Funkcije prekidaca

Manipulacija Opis

Dole Pokretanje kuvanja vode

Gore Prekid kuvanja vode

Priprema za prvu upotrebu

Pre prve upotrebe uredaja, oCistite ga na slededi nacin:

Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite materijale za pakovanje.

. Stavite postolje na ravnu, stabilnu povrsinu.

Otvorite poklopac kuvala i napunite ga vodom do oznake "MAX".

. Cvrsto zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.

Umetnite utikac u uti¢nicu.

. Spustite prekidac: upali¢e se indikator te voda pocne da se zagreva.

. SaCekajte dok se prekida¢ automatski vrati u prethodni polozaj pa se indikator
ugasi. Proces kuvanja vode se zavrsi.

8. lzvucite utikac iz uti¢nice.

9. Uklonite kuvalo sa postolja i oprezno ispustite vodu.

PAZNJA! Ne koristite za pijenje vodu dobijenu u ona dva klju¢anja.

10.0stavite uredaj da se ohladi i ponovite korake 3-8.

11. Nakon sto se uredaj potpuno ohladi, obrisite ga spolja i iznutra suvom krpom.

Koriséenje

1. Dignite kuvalo sa postolja.

2. Otvorite poklopac i naspite potrebnu koli¢inu vode.

Napomena. Ne sipajte vodu ispod oznake "MIN" i iznad oznake "MAX" koje su na

unutrasnjoj strani kucista.

3. Pratite korake opisane u tackama 4.-8. odeljka "Priprema za prvu upotrebu'".

4. Dignite kuvalo sa postolja i oprezno sipajte vodu iz njega.

Napomena. Proces kuvanja mozete da prekinete podizanjem prekidaca ili

skidanjem kuvala sa postolja.

Ciséenje i odrzavanje

PAZNJA! Pre ¢idéenja, iskljucite kuvalo iz struje i ostavite da se ohladi.

ObriSite spoljni deo kuvala mekom krpom namocenom u toplu vodu ili blagi

rastvor sapuna. Zatim obriSite mekom tkaninom navlazenom u Cistoj vodi i dobro

osusite.

Uklanjanje kamenca

UcCestalost (ako kuvalo koristite 3 do 5 puta dnevno): tvrda i veoma tvrda voda —

jednom mesecno; srednje tvrda ili meka voda — jednom u 2-3 meseca.

SO N W N
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Sredstva za uklanjanje kamenca i nacine ¢iséenja

Sir¢e stono Limunova kiselina Sredstvo za
uklanjanje kamenca
U kuvalo natocite 0,5 | Prokuvajte 0,5 | vode. Pratite uputstva
sirceta (6% ili9 %) i Dodajte 25 g limunske proizvodaca na
ostavite 1sat bez da ga kiseline i ostavite 15 minuta. | pakovanju sredstva
kuvate. Ispraznite sir¢e i Ispustite vodu i operite koje koristite
operite kuvalo to¢enjemi |kuvalo toCenjem i
ispustanjem vode 5-6 puta |ispustanjem vode 5-6 puta

Resavanje problema

e Kuvalo se ne ukljucuje. Mogudi uzroci: neispravna uti¢nica; kuvalo nije stavljeno
na postolje. ReSenje: proverite da li uti¢nica radi ispravno prikljucivanjem na nju
drugog uredaja; stavite kuvalo na postolje.

e Kuvalo za vodu se iskljuc¢uje nekoliko sekundi nakon ukljucivanja. Moguci
uzrok: u kuvalu nemaili je premalo vode. Resenje: iskljucite kuvalo. Sacekajte da
se ohladi i ponovite uputstva iz odeljka "Koris¢enje".

¢ Kuvalo se ne isklju¢uje automatski nakon sto voda proklju¢a. Mogudéi uzrok:
poklopac uredaja nije zatvoren. ReSenje: izvucite utikac iz utiCnice. Ostavite
uredaj da se ohladi nekoliko minuta, a zatim proverite da li je poklopac dobro
zatvoren.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u resavanju problema,

kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlaséeni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj niti

ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj
dokument bez prethodne najave za korisnike. Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim
bezbednosnim zahtevima. Garantni period i upotrebnivek je 2 godine od datuma
kupovine robe.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, e-posta: info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju.

Azurirane informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje,
sertifikate, informacije o drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i
garancije, dostupne su za preuzimanje na linku aeno.com/documents. Svi
navedeni zastitni znakovi i njihova imena su svojina njihovih viasnika.

RoHS direktiva. Uredaj je usagladen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opashih supstanci, uklju¢ujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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R EnextpuuHmin yaiHk AENO™ npusHaueHui ans KUn'sTiHHg BOAW BAOMa i B

odici.

Mopenb AEKO002 AEKO002-UK AEKOO0O04 AEKOO004-UK
Konip binunn binnn TeMHo-cipun TeMHo-cipun
Tun wrencena |E/F G E/F G

TexHiuHi XxapaKTepUCTUKn

BxioHi mnapametpu: 220240 B (AC), 50-60 I'w, 1850,0-2200,0 BT. KopurcHUIN ob'em:
1,50, Yac 3akuMmaHHA KOPUCHOro ob'eMy BOAM: OO0 GXB. YMPaBniHHA: pydHe.
ABTOMaTM4HE BioKtoUeHHSA. MaTepian Konbu: Hepykagitoda cTanb. Bara HeTTo: 1,05 Kr.
PoaMipu (OxLLxB): 230,5x160x251 MM. [oBUMHa Kabento »umeneHHsa: 0,75 M. YMoBMU
eKkcrnnyaTauii: TemnepaTypa +5..+40°C, BioHocHa Bonorictb 30-80 % (6e3
YTBOPEHHS KoHAeHcaTy). YMoBU 36epiraHHsa: TemnepaTypa O..+45 °C, BigHOCHa
BOMOriCTb < 80 % (63 yTBOpPEeHHSA KoHaeHcaTy).

KoMnneKT nocraBKu

YarHmnk AENO™, nigctaBka, iHCTPYKLLiS.

EneMeHTU NpuUcTpolo (AMB. MaJIIOHOK)

1 - HOCMKK, 2 — KOPMNYC, 3 — NiACTaBKa, 4 — KPULLIKa, 5 — KHOMKa BiOKPUTTA KPULLKK,
6 — pyYKa, 7 - BAMMKaY 3i CBIT104I0AHUM IHOAMKATOPOM, 8 — Kabeb KMBMEHHS.
O6MeXXeHHSs i nonepemXeHHs

MNepen BMKOPUCTaHHAM MPUCTPOIK YBaXXHO O3HAWMOMTECH 3 LIMM LOKYMEHTOM.
3ab0pPOHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIA Mo3a MNPUMILLEHHAMU. YalHUK
MPU3HaYeHUM ANA BUKOPUCTAHHA NMle B NoOyTOBKX YMOBax (BOOMA; y MicLsax
TMMYACOBOrO MPOXMBAHHSA, TaKMX 9K roTenli TOLWO; Y KiMHaTax ofsg npumnomy ixxi
089 nepcoHany B odicax Ta iHWWMX MOMIGHMX MPUMILLEHHSX). TTpUCTPIN He
MPU3HaYeHUM 09 BUKOPUCTaHHSA AiTbMM OO 14 pokiB abo ocobamu 3
OBMeXeHUMU  QIBUYHUMK, MNCUXIYHUMUM abo PO3YMOBUMK 34I6GHOCTAMKM  3a
BiACYTHOCTI Y HUX AOCTaTHbOro A0CBiAY abo 3HaHb 3 eKcnyaTalii MpUCTpoto, i
AKLWO BOHW He 3HaxoOATbCA Mif KOHTPO/eM 0cobu, BiOMOBiAaNbHOI 3a iXHKO
Ge3neky. Nepen BMKOPUCTAaHHAM MepekoHamTecs, WO HOMiHanbHa Hanpyra Ta
4YacToTa, 3a3HaYeHi y TEXHIYHMX XapaKTepuCTMKax, BigMNoBigaloTb MapaMeTpam
enekTpomMepexi. He BMKOPUCTOBYMTE MOLUKOOXKEHWUN MPUCTPIN. PeMOHT
MPUCTPOIO MOBWHEH BMKOHYBAaTUCb KBanidikoBaHUM creuianictom
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LEHTPY. He [OonyckanTe KOHTaKTy Kabento
XUBNEHHA 3 FOCTPUMK NpeaMeTaMm Ta rapaymMMm noBepxHAMU. He 3aHypronTe
LTencenb, Kabenb XXMBNEeHHS, YaHMK abo nigcTtaBky y Boay abo iHwWi pignHW. Ona
3aMiHM  MOLUKOMKEHOrO LHYPa, LWOo6 YHUKHYTU Hebe3neyHux CcuTyalin,
3BEPHITbCA OO0 BUPOBHWKA, B aBTOPM3OBAHWMIN CEPBICHUM LeHTp abo [o
cneuianicta 3 BignoBigHOWO KBanidikalieto. BcTaHoOBNOMTE NPUCTPIM mopani Bif
30BHILLHIX aykepen Tenna abo iHWKWX enekTponpunanis. He BMMKaMTe NOPOXKHIN
YaMHUK. He BigKpvBaMTe KPULLKY YalHUKa Mig Yac KUMiHHA BOAWM Ta MPOTAromM
OBOX XBUITUH MicAs 3aKMMNaHHA. ByobTe o6eperkHi MpyW HanmMBaHHI rapayoi Boau,
He HaxmnamTe YamMHWK 3 BOOOK 3aHaATO Pi3Ko. [Nepen TMM aK NIOHATU YaMHUK,
rnepeKoHamTecs, LLO KPULLKa LWiNbHO 3akpuTa. MigHIManTe YHaMHWK NMLLe 33 PYYKY.
He HanwmBalTe BoOy HWK4Ye Mo3HaukM «MIN» Ta BMLIe Big NosHadykm «MAX» Ha
BHyTpiu.lHilZ MOBEPXHi Koprycy. Y pasi nepenuBy Nig Yyac HanoOBHEHHSA Kmn’qqua

IQKLLI,O y Bac BUHUKAM MUTaHHSA abo TPYOHOLL Mig Yac BUKOPUCTaHHA I'Ipl/ICTpO}OI
uAENO OyOb Nacka, 3B'QXiTbca 3i cny»kboto MiaATPUMKKU e MOLTO 1
.support@aeno.com abo B OHMaMH-yaTi Ha calTi aeno.com/service- and-I
.warranty daxiBLi AONOMOXYTb BaM po3ibpaTtucs, i Bam He MoTpibHO BMTpaanM.
Yac Ta 3yCUNNa Ha BiABioyBaHHS MarasmHy. .
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BOJA MOXXe BUTUTUCS 3 YaMHMKA. BUKOPMCTOBYIMTE NPUCTRIN NnLle 3 NigCTaBKOko,
AKa BXOOMTb OO KOMMMEKTY MoCTa4yaHHA. YamHWMK Mpu3HadeHun nuwe ana
HarpiBaHHa Ta KUN'ATiHHA Boau. [ONg 3MeHLIeHHA YTBOPEHHS HaKumny
BMKOPUCTOBYMTE OUMLLIEHY BOAY. BioKnto4yamTe YaMHUK Bif eNeKTpoMepexi, KO
BiH HE BUKOPWCTOBYETbCA, @ TAaKOX Nepen O4YULLEHHAM. He BUKOpUCTOBYMTE ONA
OUYMLLEHHS XiMIYHI Ta arpecuBHi MUIoYi 3acobu, abpasnBHI NacTy, 3acobu, Lo
MiCTATb KMCNOTM Ta PO3YMHHUKM, @ TaKOXK MeTarneBi rybku. He nossonamTe Aitam
BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN Ta/abo rpaTu 3 HUM. [eTanbHy iHGOpMaLLilo MOXKHa
3HaWTKM Y NOBHOMY MOCIBHWKY 3 eKchyaTalii, [OCTYNMHOMY O/15 3aBaHTaXKeHHSd Ha
Be6-cTopiHLi aeno.com/documents.

3HayeHHs ceBiTnoaioaHOI iHAMKaLT BUMMKaya

CraH Oonwuc

loputb Mpouec KMN'aTiHHG BOAM 3anyLleHo

He roputb Mpouec KNN'aTiHHG BoAM 3aBepLUeHo/nepepBaHo
®DyHKLUii BUMMKa4va

Ois Oonunc

Oonyctntn 3anycK npoLiecy KMN'aTiHHg BOgU

MigHaTn [NepepuBaHHA NpoLecy KUM'aTiHHS

MiaproToeka A0 NepLIOro BUKOPUCTAHHSA

MNepen NnepLUmM BUKOPUCTaHHAM MPUCTPO MPOBEAITb MO0 OYMLLEHHS, 4719 HOro

BMKOHaWTe HacTynHe:

1. BiokpumnTe ynakoBKy Ta BUMMITb MPUCTPIN. BuganiTb makyBanbHi MaTepianu.

2. BCTaHOBITb MiACTaBKY Ha PiBHIM CTiNKIN MOBEPXHI.

. BioKpumnTe KPpULLKY YaMHMKa Ta HaNMWTe BOAY 40 MO3HAYKM «MAX».

. LLLiNbHO 3aKpuMTE KPULLKY Ta BCTAHOBITb YaMHWMK Ha MiACTaBKy.

. BcTtaBTe wtencenb y po3eTky.

. ONycCTiTb BUMMKaAY — 3aCBITUTbCA iIHOMKATOP, MOYHETLCS HarpiBaHHa BOAM.

. JoyekanTecs, KOMM BMMMUKAY aBTOMaTUYHO MOBEPHETbCH A0 MOMepeaHboro

MOMOYEHHS | IHAMKATOP 3racHe. MNpouec KUN'aTiHHA BOAW Byae 3aBepLUeHO.

8. BUTArHITb WWITENCeNb i3 PO3ETKMN.

9. 3HiIMIiTb YaMHMK 3 MiACTaBKM Ta aKypaTHO 3NMnTe BOAY.

YBATA! He BMKOPWCTOBYMTE BOAy AN9 MUTTS, OTPMMaHy MNicna nepLumx OBOX

KUMN'ATiHb.

10.0anTe OXONOHYTU Ta MOBTOPITb MYHKTM 3-8.

1. Micng MNOBHOrMO OCTUIaHHA MPUCTPOK MPOTPITb 30BHIWHI Ta BHYTPILLHI
MOBEPXHI CyXOK CEPBETKOLO.

EkcnnyaTauiq

1. 3HIMITb YaMHUK 3 NiOCTaBKW.

2. BioKpuinTe KPULLKY Ta HanmiMTe NOTPIOHY KiNbKiCcTb BOAW.

MpuMiTKa. He HanuBalTe Booy HWbKUYe MO3HaYKM «MIN» Ta BMLLE Bif MO3HAYKM

«MAX» Ha BHYTPILLHIM MOBEPXHI KOPMyCy.

3. BukoHawmTe pfii, onmcaHi B MyHKTax 4-8 po3ainy «[MigrotoBka OO MepLuoro
BUKOPUCTaHHS.

4. 3HIMITb YaMHMK 3 NiOCTaBKKM Ta 06EPEXKHO HANMMINTE 3 HbOIO BOAY.

MpumMiTKa. MNepepBaTk Npouec KUMN'aTIHHA MOXKHa LLMAXOM MioHATTS BUMMKada

ab0 3HATTA YaMHMKa 3 NiACTaBKM.

OuuMLLEHHA Ta pgornsan

YBATA! lNepen o4nLLEHHAM BIOKIIOYITb YaMHMK BiO, enekTpoMepei, i JanTe MomMy

OXONMOHYTW.
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[MpPOTPITb YaMHWMK 30BHI M'AKOI0 TKAHWMHOD, 3MOYEHOI0 Y Tennin Bofi abo cnabkomy
MWUAbHOMY PO34MHI. [OTIM MPOTPITb M'AKOK0 TKAHUHOK, 3MOYEHOIO Y YUMCTIM BOA, i
BUTPITb HaCyXo.

BupaneHHa Hakuny

MNepiognyHICTb (MPW BUKOPUCTaHHI YaMHMKa 3-5 pa3iB Ha OeHb): )KOPCTKa Ta Oay»e
YKOPCTKa BoAa — 1 pa3 Ha MicALb; Bofa CepefHboi YOPCTKOCTi abo M'aka —1 pa3 Ha
2-3 Micau,i.

3aco6u Big HAKUMY Ta CNoco6u oYUNLLEHHS

OueT CToNnoBMI JTMMOHHa KMcnoTa 3aci6 on4a
BMOANEHHS HAKMMNy

Hanuwnte B 4aHMK 0,5 N 3akumn'aTith 0,5 N BOOW. BrKoHyMTe BKa3iBKM

ouTy (6 % abo 9 %), 3anuiiTe | doganTte 25 r TMMOHHOI BUPOBHWKA,

Ha 1 rognHy 6e3 KMMN'aTiHHA. | KMCNOTW Ta 3a/MLUTe Ha HaBeOeHi Ha

BununwmTe BMIcCT, BUMMNTE 15 xB. BunmmTe BMICT, rMakoBaHHIi 3acoby

YamHWK, 5-6 pasiB BMMMINTE YaWHWK, 5-6 pasiB

HanMBaYKM Ta 3NMNBaOYM HanMBaYKM Ta 3NMNBaOYM

BoAYy BOAY

YCyHEeHHS1 MOXXJ/IMBUX HECMPaBHOCTEN

¢ YaHMK He BMMKAETbCA. MOXXMMBI MPUYMHU: HECMPABHICTb PO3ETKW; YaMHUK He
BCTQHOB/IEHO Ha MiOcTaBKy. PilleHHA: nepeBipTe CrpaBHICTb  PO3ETKMY,
NiOKMTIOYMBLLM A0 HET IHWMI MPUCTPIN; BCTAHOBITb YaWMHMK Ha MigCTaBKy.

e YallHUK BMMMKAETbCH 4Yepe3 KiflbKa CeKyHA nicns BMMKaHHA. MOXuBa
npuymMHa: BiACyTHICTb BoaW abo ii Mana KifnbKicTb. PilLeHHS: BiAKNOYITb YaMHUK
BiO, eneKTpoMepexi. [loyekamTeca MOro OXONOOXKEHHA i MOBTOPITb BKa3iBKW
«ExkcnnyaTtauis».

e YalHMK He BUMMKAETbCA aBTOMaTMUHO MicnA 3akKunaHHA BoAMU. MOX1MBa
NPUYMHA: KPULLKA MPUCTPOK He 3aKpuTa. PilleHHsa: gicTaHbTe wWTencenb i3
po3eTkn. [lanTe MPUCTPOIO OXOSIOHYTW MPOTAroM OEKiNbKOX XBWAMH, @ MOTIM
nepeKoHamTecs, WO KPULLKY LLiNbHO 3aKpUTO.

YBATA! AKLWO »0OOeH i3 3arnporoHOBaHWX CMocobiB He [oMnoMir BUPILLUTK

npob6reMy, 3BepHITbCca A0 MocTadanbHKKa abo OO0 aBTOPMU3OBAHOIMO CEpPBICHOMO

LeHTpy. He po3bupanTe nNpuUCTpii i He HamMaramTeca BiOpPEeMOHTYBaTW MOro

CaMOCTINHO.

KomnaHia ASBISC 3anuiuae 3a coboto NpaBo MoandiKyBaTV MPUCTPIN Ta BHOCUTU
MPaBKM Ta 3MiHKM OO LbOro [LOKYMeHTy 6e3 monepefHboro mnoBigoMeHHSs
KopucTyBadiB. Lile npuUcTpii Bignosigae 3acTocCOBHUM BMMOraM 6e3neKku.
FapaHTIMHUM TEPMIH Ta TEPMIH CNY>XOM — 2 POKK 3 OHA NpuabaHHA BUPOOY.
BinomocTi npo BrpobHuMKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.. +48732080077, e-mail: info@asbis.com,
asbis.com. Ocob6a, gka npuitmMae npeTeHsiic: TOB Mil «ACBIC-YKPAIHA», kon
€OPMOyY 25274129, YkpaiHa, 03061, Kuie, Byn. asoa, 30, market@asbis.ua,
asbis.ua. BupobneHo B Kutai. [aTy BUPOGHMLTBA OMB. Ha YMaKOBLLI.

AKTyanbHi BIiAOMOCTI Ta OOKIagHWM OMWC MPUCTPOID, a TaKOoXX IHCTPYKLUIa 3
MNigKIto4eHHs, cepTndikaTh, BIGOMOCTI MPO KOMMaHii, aKi NpuMMatoTb NpeTeHs3ii
LLIOA0 SKOCTI Ta rapaHTii, AOCTYMHI /15 3aBaHTa)keHHs Ha aeno.com/documents.
Bci 3a3Ha4eHi TOproBi MapKuM Ta iX Ha3BW € BNACHICTIO BiAMOBIOAHWX BMACHUKIB.
OunpekTtuea RoHS. MpucTpin Binnosinae sBumoram dupexktnsn RoHS 2011/65/EU
OO0 OBMEXEHHA BMICTY LUKIOMIMBUX PEUYOBUH, BKIOYAOUM BUMOTU [UPEKTUBMK
RoHS 2015/863/EU.
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@F4z) AENO™ elektr choynagi uyda va ofisda suvni gaynatish uchun mo'ljallangan.

Model AEKO002 AEKO002-UK AEKOO004 AEKOO004-UK
Rangi Oq Oq To'g kulrang |To'qg kulrang
Vilkaning turi  |E/F G E/F G

Texnik xususiyatlari

Kirish parametrlari: 220240 V (AC), 50-60 Gs, 1850,0-2200,0 Vt. Foydali hajm: 15 I.
Foydali hajmdagi suvning qgaynash vaqti: 6 min gacha. Boshgaruv: go'lda.
Avtomatik o'chirish. Kolba materiali: zanglamaydigan po'lat. Netto (sof) od'irligi:
1,05 kg. Ol'lchami (UzunligixKengligixBalandligi): 230,5x160x251 mm. Quwvat
kabelining uzunligi: 0,75 m. Ishlatish shartlari: harorat +5..+40 °C, nisbiy namlik
30-80 % (kondensat hosil qgilishsiz). Saglash shartlari: harorat O..+45 °C, nisbiy
namlik < 80 % (kondensat hosil gilishsiz).

Yetkazib berilgan mahsulotning to'plami

AENO™ choynagi, taglik, foydalanish uchun gisga go'llanma.

Qurilma elementlari (rasmga qarang)

1 — jo'mrak, 2 - korpus, 3 — taglik, 4 - gqopqgoqg, 5 - gopgogni ochish tugmasi,
6 — tutqgich, 7 — yorug'lik diodli indikatorli ulab-uzgich, 8 — ta'minot kabeli.
Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu hujjatni diggat bilan o'gib chiging. Qurilmani
binolardan tashqgarida ishlatish tagiglanadi. Choynak fagat maishiy sharoitlarda
(uy; vaqgtinchalik yashash joylari, masalan, mehmonxonalar va h.k.; ofislardagi
xodimlar uchun ovgatlanish xonalari va shunga o'xshash boshga binolar)
foydalanish uchun mo'ljallangan. Qurilma 14 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki
Jjismoniy, psixik yoki agliy imkoniyatlari cheklangan shaxslar tomonidan, agar
ularda qurilmadan foydalanish bo'yicha yetarli tajriba va bilim yo'q bo'lsa va agar
ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan nazorat gilinmayotgan bo'lsa,
foydalanishi uchun mo'ljallanmagan. Ishlatishdan oldin, texnik xususiyatlarda
ko'rsatilgan nominal kuchlanish va chastota elektr tarmog'i parametrlariga mos
kelishiga ishonch hosil giling. Shikastlangan qurilmadan foydalanmang. Qurilma
ta'miri vakolatli xizmat ko'rsatish markazining malakali mutaxassisi tomonidan
amalga oshirilishi kerak. Ta'minot kabelining o'tkir predmatlar va issiq yuzalarga
tegishiga yo'l go'ymang. Vilka, ta'minot kabeli, choynak va/yoki taglikni suvga yoki
boshqga suyugliklarga botirmang. Shikastlangan shnurni almashtirish uchun xavfli
vaziyatlarni oldini olish uchun ishlab chigaruvchiga, vakolatli xizmat ko'rsatish
markaziga yoki tegishli malakaga ega mutaxassisga murojaat giling. Qurilmani
tashqi issiglik manbalaridan yoki boshqga elektr jihozlaridan uzogrogga o'rnating.
Bo'sh choynakni yogmang. Suv gaynayotganda shuningdek, gaynagandan keyin
ikki dagiga davomida choynak gopgog'ini ochmang. Issiq suv quyayotganda
ehtiyot bo'ling, choynakni suv bilan juda keskin egmang. Choynakni ko'tarishdan
oldin gopgog mahkam yopilganligiga ishonch hosil giling. Choynakni fagat
tutgichidan ko'taring. Suvni korpusning ichki gismidagi "MIN" belgisidan pastroq
va "MAX" belgisidan yugoriga quymang. Ortigcha suv bilan to'ldirish, gaynash
jarayonida choynakdan suvning toshib ketishiga olib kelishi mumkin. Qurilmadan
fagat ta'minlangan stend bilan foydalaning. Choynak fagat suvni isitish va

' AENO gurilmasidan foydalanishda sizda savollar yoki giyinchiliklar paydo bo'lgan'
'bollsa, elektron pochta orgali qo'llab-quwvatlash xizmati bilan bog'laning.!
' ' support@aeno.com yoki aeno. com/service-and-warranty veb saytidagi onlayn: .
lchat orgali. Mutaxassislar buni hal gilishga yordam beradi va sizning do' kongan
| tashrif buyurish uchun vaqgt va kuch sarflashingiz shart emas. '
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gaynatish uchun mo'ljallangan. Qasmogning shakllanishini kamaytirish uchun
tozalangan suvdan foydalaning. Choynak foydalanilmayotganda va tozalashdan
oldin choynakni elektr tarmog'idan uzing. Kimyoviy va agressiv yuvish vositalari,
abraziv pastalar, kislotalar va erituvchilarni o'z ichiga oluvchi vositalarni,
shuningdek, metall gubkalarni tozalash uchun ishlatmang. Bolalarga qurilmadan
foydalanishiga va/yoki u bilan o'ynashiga yo'l go'ymang. Batafsil ma'lumotni
aeno.com/documents saytidan yuklab olish mumkin bo'lgan to'liq foydalanuvchi
go'llanmasidan topishingiz mumkin.

Yorug'lik diodli indikatorli ulab-uzgichning ma'nosi

Holati Tavsifi

Yonyapti Suvni gaynatish jarayoni ishga tushirildi
Yonmayapti Suvni gaynatish jarayoni yakunlandi/to'xtatildi
Ulab-uzgich funksiyasi

Harakat Tavsifi

Tushirish Suvni gaynatish jarayonini ishga tushirish
Ko'tarish Qaynatish jarayonini to'xtatish

Birinchi foydalanishga tayyorgarlik

Qurilmani birinchi marta ishlatishdan oldin uni quyidagi amallarni bajarib

tozalang:

1. Qadogni oching va qurilmani chigarib oling. Oram materiallarini olib tashlang.

. Taglikni tekis, bargaror yuzaga o'rnating.

. Choynak gopgog'ini oching va "MAX" belgisigacha suv quying.

. Qopgogni mahkam yoping va choynakni taglikka go'ying.

. Vilkani rozetkaga ulang.

. Ulab-uzgichni tushiring — indikator yonadi va suvni isitish boshlanadi.

. Ulab-uzgich avtomatik ravishda awvalgi holatiga gaytguncha va indikator

o'chguncha kuting. Suvni gaynatish jarayoni tugaydi.

8. Vilkani rozetkadan chigarib oling.

9. Choynakni taglikdan ko'tarib oling va suvni ehtiyotkorlik bilan to'kib tashlang.

DIQQAT! Birinchi ikki marta gaynatilgan suvni ichish uchun ishlatmang.

10.Qurilma sovishini kuting va 3-8-bosqichlarni takrorlang.

11. Qurilma to'lig soviganidan so'ng, tashqgi va ichki yuzalarni quruq salfetka bilan
arting.

Ishlatish

1. Choynaknistenddan olib tashlang.

2. Qopgogni oching va kerakli migdorda suv quying.

Eslatma. Suvni korpusning ichki gismidagi "MIN" belgisidan pastrog va "MAX"

belgisidan yugoriga quymang.

3. "Birinchi foydalanishga tayyorgarlik" bo'limining 4-8-bandlarida tavsiflangan
amallarni bajaring.

4. Choynakni taglikdan olib tashlang va undan ehtiyotkorlik bilan suv quying.

Eslatma. Uzib-ulagichni ko'tarish yoki choynakni taglikdan olib tashlash orgali

gaynatish jarayonini to'xtatish mumkin.

Tozalash va parvarish qilish

DIQQAT! Tozalashni amalga oshirishdan oldin choynakni elektr tarmog'idan uzing

va sovushini kuting.

Choynakning tashqgi qgismini ilig suv yoki yengil sovun eritmasiga namlangan

yumshog mato bilan artib oling. Keyin toza suvda namlangan yumshog mato

bilan artib oling va quriting.
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Qasmogqdan tozalash

Davriylik (choynakni kuniga 3-5 marta ishlatilganda): suv gattig va juda gattiq
bo'lsa — oyiga 1 marta; suv o'rtacha qattiglikda yoki yumshoq bo'lsa — har 2-3 oyda
1T marta.

Qasmoqdan tozalash vositalari va tozalash usullari

Ovqgatga solinadigan sirka  |Limon kislotasi Tozalash vositasi
Choynakga 0,5 litr sirka (6 % |O,5 litr suv gaynatib oling. Mahsulot

yoki 9 %) quying va 25 g limon kislotasini soling |gadogidagi ishlab
gaynatmasdan 1soatga va 15 dagigaga goldiring. chigaruvchining
goldiring. Ichidagini to'kib  |Ichidagini to'kib tashlang, |ko'rsatmalariga amal
tashlang, choynakni 5- choynakni 5-6 marta suv qiling

6 marta suv quyib, to'kib quyib, to'kib tashlab, yuving

tashlab, yuving

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

e Choynak yoqilmayapti Ehtimoliy sabablar: rozetkaning nosozligi; choynak
taglikka o'rnatilmagan. Yechim: rozetkaning sizligini unga boshga qurilmani
ulash orgali tekshiring; choynakni taglikka o'rnating.

e Choynak yoqilgandan keyin bir necha soniya o'tgach o'chadi. Ehtimoliy
sabab: suvning yo'qligi yoki uning ozligi. Yechim: choynakni elektr tarmog'‘idan
uzing. Uning sovishini kuting va "Ishlatish" bo'limidagi ko'rsatmalarni takrorlang.

¢ Choynak suv qaynagandan keyin avtomatik ravishda o'chmayapti. Entimoliy
sabab: qurilma qopgog'i yopilmagan. Yechim: vilkani rozetkadan chigarib oling.
Qurilma bir necha dagiga davomida sovishini kuting va keyin gopgog'i mahkam
yopilganligiga ishonch hosil giling.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal qgilishga yordam

bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga

murojaat qgiling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga
urinmang.

ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani
o'zgartirish va ushbu hujjatga tahrir va o'zgartirishlar kiritish huquqgini o'zida
saqlab goladi. Ushbu qurilma amaldagi xavfsizlik talablariga javob beradi.
Kafolat muddati va xizmat muddati — mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.
Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Tel.. +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Xitoyda ishlab chigarilgan. Ishlab chigarish sanasini gadogdan garang.
So'nggi ma'lumotlar va qurilmaning batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha
ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha shikoyatlarni gabul giluvchi
kompaniyalar hagidagi ma'lumotlarni aeno.com/documents havolasidan yuklab
olish mumkin. Ko'rsatilgan barcha savdo belgilari va ularning nomlari tegishli
egalarining mulki hisoblanadi.

RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS
2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga
javob beradi.
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A Recycling information. This symbol indicates that you must follow the Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations when
disposing of the device, its batteries and accumulators, and its electrical and electronic
accessories. According to the rules, this equipment must be disposed of separately at the end
of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its electrical
_ and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this will harm the
environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned in to a local
recycling facility. You should contact your local household waste disposal service for details.
£ Cny i IV 5 Al oSl 81 ) sl 5 ) B2l AL e g ALEN 4ty s Slead) (e Galiil) die 4 iy el e Galil) cibe slaa PGV
ol Gy el Ga el sale Y ALY e o AL il el Lt ae Jalaill a0 8 5 (WEEE) A s 5SIY1 5 200 3¢Sl lanal) LS pe Julaill 2] 8
A5 Y 5 Al 5ol a3l )l susnsS) SIS 5 il Sale Y ALy o AL 4y Uy g Sleadl (g palil) jland Ladall s jee 4ed A Juaiio IS5 Cilanall o2 (00
e dpanll Jlaa pssissle) S e ) leated sl l) dats ) Lgiale) cang elanal) o3a o Galiill 2y jumpes olld (Y Adiadll e dpalll Gl ee
A il il e palaill 4l deaddly Juai¥l oo dliaie Cilaslaa
Bl Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i
akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronickih dodataka, morate slijediti propise o otpadu elektri¢ne
i elektronicke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i akumulatora. Propisi zahtijevaju da se ova oprema
odvojeno odlaze na kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i
akumulatore, te njegov elektricni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to
nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom
centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
UHPopmMaumsa 3a peunKnmpaHe. To3y CMMBOJ/ 03Ha4aBa, Ye Npu U3XBbPASHETO Ha ypena, HeropuTe
6aTepun U aKyMynaTtopu, KakTo U Ha eNeKTPUYECKUTEe W eNeKTPOHHUTE My aKcecoapw, Tpabea Aa
crnasBaTe pasrnopenodbuTe 3a oTnagbLUTe OT eNeKTPUYEecKo U eneKTpoHHo obopyaBaHe (WEEE) u 3a
oTrnagbumMTe OT 6GaTepun W akymynatopu. CbriacHo npaBuiata, ToBa obopynBaHe B Kpad Ha
EeKCMI0aTaUMOHH WS XXMBOT MOANEXM Ha OTAENHO U3XBbpsSHe. He U3XBbpNanTe yCTPONCTBOTO, HEroBuTe
6aTepun 1N akyMynaTopu, KaKTo U eNeKTPUYecKUTe U eNeKTPOHHUTE MYy MPUHAONEKHOCTU 3aefHo C
HecopTMpaHn BUTOBKM OTNAAbLM, Tbil KaTo ToBa 61 6UIO BpedHO 3a OKonHaTa cpefa. 3a Aa U3XBbpnuTte
ToBa obopynBaHe, TO Tpsi6Ba Aa ObAe BbPHATO B TOUKaTa Ha npodaxoba Ui npefafgeHo B MECTEH LIEHTbP
3a peuuknupaHe. 3a Nog4pPobHOCTN TPAOGBa Aa ce 0ObpHEeTe KbM MecTHaTa crykba 3a M3XBbplsHe Ha
6UTOBU OTNaObLM.
Informace o recyklaci. Tento symbol znamen3, Ze pti likvidaci spotfebice, jeho baterii a akumulatort
a elektrického a elektronického pfislusenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatord. Podle pfedpist musi byt toto zafizeni
po skonceni zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pfistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronicke
pfislusenstvi nelikvidujte spolecné s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo skodlivé pro
zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v
mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.
m Informationen Uber Recycling. Dieses Symbol bedeutet, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats,
seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehors die Vorschriften fur
Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen. Gemaf den
Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen
Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehdr nie
zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Zur Entsorgung dieses Gerats
geben Sie es bitte an die Verkaufsstelle zurtick oder bringen Sie es zu Ihrem 6értlichen Recyclingzentrum.
Wenden Sie sich bitte an lhren ortlichen kommunalen Entsorgungsdienst fur weitere Informationen.
Iinpogopics Yo TV avakvkroern. Avtd 10 cOUPoro onuaivel 0Tl TPETEL VoL AKOAOVONGETE TOVG KOVOVIGUOVG Yidt TO
andPAnta nhekTpikov kot nhektpovikod eEomiiopod (WEEE) kot to omdfAnto pratapidv Kot GLGGMPELTOV OTaV amoppintete
GUOKEDY, TIG HTOTAPIEG KOl TOVG GVGCMOPEVTEG TNG KL TO NAEKTPIKA Kot MAEKTPOVIKG €&aptNHATd TNG. ZOMEOVE UE TOVG
KOVOVIGHODG, 0 EE0MAMONOG 0VTOG TPETEL VOL ATOPPITTETAL XOPLGTE 6TO TELOG TNG StdpKetag {mng Tov. Mny meTdte T GLGKELT, TG
UmoTapieg Ko TOVG GLGCMPEVTES TG ) TO NAEKTPIKA KoL NAEKTPOVIKE eEapTRHOTE TG pali e To ado®PLoTe Ao Tk aroppippora,
koOdg avtd Oo Nrov emProfés yia to meptdArov. I'a va amoppiyete autdv Tov EOTMGUO, TPEMEL VAL TOV EMICTPEYETE GE EVOL
onueio TOANONG N va ToV TapaddoeTe oe £va TOMKO KEVIPO avokvkioong. Emtkowvmvnote pe v tomiky vanpecio didbeong
OLKLOKDV OMOPPULUATOV Y10 AETTOUEPELES.

Teave ringlussevotu kohta. See simbol naitab, et seadme, selle patareide ja akude ning elektriliste
ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja
Idppedes eraldi kdrvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi
lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
kérvaldamiseks tuleb see tagastada muugikohas véi anda kohalikule ringlussevotukeskusele. Tapsemate
Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust oma kohaliku olmejaatmete kdrvaldamise teenusega.
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X Informations sur I'utilisation. Ce symbole signifie que vous devez respecter la réglementation
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et accumulateurs
usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques
et électroniques. Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la
fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a I'environnement. Pour
mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le remettre a un centre de
recyclage local. Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers pour plus
de détails.

BLY Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i
akumulatora te njegovog elektricnog i elektronic¢kog pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja
otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema
propisima, ova oprema podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije
i akumulatori te njegov elektri¢ni i elektronic¢ki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi Stetu okoliSu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je
vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

BN Artalmatlanitassal kapcsolatos informaciok. Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a készulék, annak
elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor be kell
tartania az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozo eléirasokat. Az el8irdsok szerint ez a berendezés élettartama végén
kalén artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitdiskor ne dobja ki a készlléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal
egyutt, mivel ez kdros a kdrnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az
eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznosité kézpontban. A részletekért forduljon a helyi
haztartasi hulladékkezeld szolgalathoz.

StntijuwnynipynLh nunhjhqughuyh Jipwptipyw). Wu anphpputthp Gpubwynid £, np uwppp, tpu dwpoingtph
ni Yninwhhshtipp, htswtu twle dpu bEjuopuut i bajuopnbughdt yupugqubtipp nuanphqugbtihu ytnp ©htnlbp
Eiliyumpujub b Eywpnbught vwppwynpnudbtiph wpnwnpoipyub puwithnbph (WEEE) W Jwpwingh L dwpulngh
pwthnbitiph htin Juptne jubnbwupgtipht: <udwduy jubnbbtph, wju) vwppudnpnidp dwnuynipjub dundljtinh
wjuwpuhg htimn Ghpwluw £ pudwb ninhjhqughugh: Uwppp, dwipmyngbtpp W §ninwyhshtipn, htswtiu twle EEjuoputjub
Eiupnbughtt yupuwqubtpp sh upth nunphqugty smtuwfugnpjud punupughtt puthnbitiph htim, pwdh np nu
ybuwuh 2pgwiljur thowjuypht: Wu uwpph ninpjhqughuyh hundwp, wyh wyhwnp L ytpunupddh qutwnph Yt jud hwbaigh
wtnuiub Yepuulpduwd jtim: Uwipudwuobd wbntynyegnibdbp unwbwne hwdwp wihpudtpm ©oghdlp winujub
Yiigunuyht puthnbtiph nshswgiwh dwinwynipynih:

4 Informazioni sul riciclaggio. Il simbolo indica che & necessario seguire i regolamenti sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce il
dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme
questo dispositivo deve essere smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il
dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo dispositivo deve essere
restituito al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio
locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.

m B56Bgbg30L 0530056 dmBedgdol Tglisbgd 0bgm®ddszos. gl Loddmem 6083, MM Mgggbo dmfymdowmdol, dolo
993963 OO ©5 537N SGHMMYIOOL, S1g39 Folo J9dG®™M s J9dG®MEMEO sJlglrysmgdol ¥)EHOEOBOMmYdOL MM
96s ©30(3350 JIJHOMo S JIJBHOMEMo  s0FMNOZo™mdOL  bsMBgbgdol (WEEE) s dodsMgolbs o
9301931 WsBHMMOL 6MBYHIdOL 05300056 FMIMMIBOL MYAMES30900. MHYFE30900L MobabTo, gl dmfymdogrMmds
0939909050905 (35¢-(39¢39 39YMSL Lo LoMIB06MBOL 35O BdMMU. 56 F59RWMM FMYMdOE™Mds, dobo
053dMYPP0 S 93T OGMMYV0, g3g Tobo JEgIBHOM s JEIJBHOMENWOo  sJiglrysmdo  SMLMMEODYdY
019603035006 65993b5gMIIObY, Mo gl Bosbl 5ggbgdl FoMgdml. 53 50 FMMZ0WMBOL M530H FMIMMIdOL
d0bbom, ol Mbs VBMHBEIL F9g0EZOL SEFOWL 6 450gBs3bML ™39l SEHOWMBMOZ 450s3)To39d0lL 3963 ®I0.
300bM3m, ©59935380MY M3l 5EYOWMIMOZ LogmBo3bMZMIOM BMBYBIOOL T30l LsdLobOL YEIIIOLMZOL.

Kapaere )kapaTty Typanbl aknapart. by TaH6a eHiMaj, oHblH 6aTapesnapbl MeH akKyMynsTopriapbIH
YKOHE OHbIH 3NEeKTPIiK XoHe 31eKTPOHAbIK KepeK->KapaKTapblH KoAere kapaTy Ke3iHAe 3MeKTPIiK )KoHe
3NEKTPOHAbIK YKababikTblH (WEEE), 6aTapes MeH akKyMynaTop KalAblKTapblHbIH, epexkenepiH cakTayabl
6inpipeni. HopMaTMBTIK KyKaTTap 6y »abablKTbl ManganaHy Mep3iMi agkTanFaHHaH KeliH Genek
YKMHayObl Tanan eTefi. KypbiniFbiHbI, OHblH 6aTapesnapbl MeH akKyMynaTopnapbiH, COHAAM -aK OHbIH,
SNEKTPNIK >KOHe 3/1EeKTPOHAbl KepeK -)KapaKTapblH cypbinTaniMaraH KananblK KangblkrapMeH 6Gipre
TacTaMaHbi3, cebebi 6y KopluaraH opTarFa 3uaH TUrisedi. Byn »kababiKTbl TacTay YLiH OHbl caTy OPHbIHA
HeMece YKepriniKTi KarTa eHaey opTanblFbiHa KaUTapy KakeT.
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Informacija par parstradi. Sis simbols nozimé, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem, jaievero elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi
paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to kalpoSanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas
un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no So iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai
nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu
apglabasanas dienestu.

Informacija apie perdirbima. Sis simbolis reigkia, kad utilizuojant jrenginj, jo baterijas ir
akumuliatorius, o taip pat jo elektros ir elektroninius priedus, reikia laikytis elektros ir elektroninés jrangos
bei jos atlieky tvarkymo taisykliy (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teises aktus,
pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo
baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerdsiuotomis
komunalinemis atliekomis, nes tai buty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia
grazinti | pardavimo vieta arba atiduoti j vietinj perdirbimo centra. Noredami gauti daugiau informacijos,
turety kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky 3alinimo.

Informatie over utilisatie. Dit symbool betekent dat u zich bij de verwijdering van het apparaat, zijn
batterijen en accu's en zijn elektrische en elektronische accessoires, het noodzakelijk is om de regels voor
afvalbeheer van elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's.
Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet
toegestaan om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en elektronische
accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit schadelijk is voor het
milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden ingeleverd bij een verkooppunt of worden
afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke
afvalverwerkingsbedrijf voor meer informatie.

Informacje dotyczace recyklingu. Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii
i akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy przestrzegaé¢ przepisow
dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatorow.
Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania.
Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i
elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to byc¢ szkodliwe dla
Srodowiska. Aby utylizowac urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego
centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpadow z gospodarstw domowych.

m Informagdes de descarte. Este simbolo significa que deve seguir o Regulamento de Residuos de
Equipamentos Elétricos e Eletronicos (WEEE) e o Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao
eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores, e os seus acessorios elétricos e eletrénicos. Os
regulamentos exigem que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util. O
dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos nao devem ser
descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o meio ambiente. Para descartar
este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou entregue a um centro de reciclagem
local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.

GXeXY informatii privind reciclarea. Acest simbol indica faptul ca trebuie s& respectati Regulamentul
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de
baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie
eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia
sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru
ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de
vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a
deseurilor menajere.

m UHPopmaumsa 06 yTunmsaumm. STOT CHMMBOJ O3HAYaeT, YTo MPU YTUNM3aLMK YCTPOWCTBA, ero
6aTapei U aKKyMynsaTOPOB, @ TaK)Ke ero 3MeKTPUYEeCKUX U 3MIeKTPOHHbIX aKceccyapoB HeobXxoauMo
cnepoBaTbh MNpaBwWnaM obpalleHua C oTXoO4amMu MPOU3BOACTBA 3SMEKTPUYECKOro W 3MEeKTPOHHOro
obopynoBaHusa (WEEE) n npasunam obpalleHua ¢ oTxodaMu 6aTapeint U akkymynatopos. CorrnacHo
rnpaBuiaM, faHHoe o6opynoBaHME MO OKOHYaHWU CPoKa Cry>KObl MOANEXUT PasfaesbHOM YyTUIM3auum.
He ponyckaeTcs yTUNU3MPOBaTb YCTPOMCTBO, ero 6atapen 1 akKyMynsaTopbl, @ TAKXKe ero aneKkTpuydeckme
M 3/1EKTPOHHbIE aKceccyapbl BMeCTe C HEOTCOPTUPOBAHHbIMW KOMMYHallbHbIMW OTXOAAMU, MOCKOMbKY
3TO HaHeceT Bpefd oKpy)Katolwlelr cpefe. Ona yTunmsaumy faHHoOro obopynoBaHUa ero Heobxoammo
BEPHYTb B MYHKT MPOAAXW UM cOaTb B MECTHbIM MyHKT nepepaboTku. [Oas nonyveHus noppobHbiX
cBefeHUN criefyeT obpaTUTbCs B MECTHYIO CNy»K By NMMKBUMAALLMU KOMMYHaNbHbIX OTXOO0B.
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HE% Informacie o recyklacii. Tento symbol znamena, e pri likvidacii zariadenia, jeho batérii a
akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa
toto zariadenie musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani
jeho elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit
na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklacného centra.

Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju naprave, njenih
baterij in akumulatorjev ter elektricne in elektronske opreme upoStevati pravila ravnanja z odpadki
elektri¢ne in elektronske opreme (WEEE) ter pravila ravnanja z odpadki baterij in akumulatorjev. Predpisi
zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in
akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi
odpadki, saj bi to skodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto ali
oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje
gospodinjskih odpadkov.

m Informacién de reciclaje. Este simbolo significa que debe seguir la Directiva de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal eliminar el aparato, sus pilas y
acumuladores y sus accesorios eléctricos y electronicos. Segun la normativa, estos equipos deben
eliminarse por separado al final de su vida Util. No elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus
accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria
perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacion de este equipo hay que devolverlo al punto de
venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de
eliminacion de residuos domésticos para obtener mas informacion.

2 Informacije o recikliranju. Ovaj simbol znaci da kada reciklirate uredaj, njegove baterije i baterije,
kao i njegove elektricne i elektronske dodatke, morate se pridrzavati propisa o upravljanju otpadom
elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE) i otpadom baterija i baterija.Propisi zahtevaju da se ova oprema
selektivno odlaze na kraju korisnog veka upotrebe.Uredaj, njegove baterije i baterije, kao i njegova
elektri¢na i elektronska oprema, ne treba odlagati zajedno sa nesortiranim kuénim otpadom, jer ce
nastetiti zivotnoj sredini.Da bi se oprema uredila, treba je vratiti na prodajno mesto ili je predati lokalnom
centru za sakupljanje i reciklazu.Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje ku¢nog
otpada.

Q) 1ndopmauis npo yTunisauilo. Liei cMBon 03Havae, Lo NpW yTUAi3aLii IpucTpoto, oro 6aTapeli Ta
aKyMyaATOPIB, @ TaKOXX MOro eneKkTpUYHUX Ta eNeKTPOHHUX aKkcecyapiB HeobXigHO OoTpUMyBaTUCs
MpaBus MOBOAYKEHHS 3 BiAXOAAMW BUPOOHMLITBA €NeKTPUYHOMO Ta eNeKTPOoHHOro obnagHaHHa (WEEE) i
OMpeKTUBi Npo GaTapelku Ta akyMynaTopu Ta BiAXoAM Big, 6aTapeiok Ta akyMynsaTopis, O MIiCTATb
Hebe3neuHi pevyoBUHW. 3rigHO 3 AMPEKTUBaMW, faHe obnagHaHHA Micna 3aKiHYeHHs TepMiHy Cry>K6um
nignsrae oKpeMin ytunisauii. He gonyckaeTbca yTuisalito NpUCTpoto, Moro GaTapei Ta akymMynsaTopu, a
TaKOX WOro eneKkTPWYHI | eNeKTPOHHI akcecyapW Pa3oM 3 HeCOPTOBaHUMW MICbKMMUM BiOXOAaMu,
OCKINbKW Lie 3aBAaCTb LWWKOAW HaBKOMMLLHBbOMY CepefoBuLLYy. 9 yTuAisaLii AaHOoro ycTaTkyBaHHS, Moro
HeobXigHO MOBEPHYTW B MYHKT Mpopa)ky abo 340aTV B MIiCLLEBUN MyHKT nepepobku. [Ons oTpuMaHHSa
neTanbHoi iHpopMaLii cnif 3BepHyTUCH B MicLLeBY Cny»0y niksifaLii mobyToBux BioxoLiB.

{843 utilizatsiya qilish hagida ma'lumotlar. Bu belgi qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning
hamda batareyalar va akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal gilish
kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga
yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron
aksessuarlarini shahar chiqgindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l go'yilmaydi, chunki bu atrof-
muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya qgilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash
nuqgtalariga gaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga
murojaat qgilish kerak.
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ENG Warranty card ARA (el 4y BOS Garantni list BUL MapaHLUMoOHHa KapTa
CES Zaru¢ni list DEU Garantiekarte ELL Kdépta egyyomonoe EST Garantiikaart
FRA Carte de garantie HRV Jamstveni list HUN Jo6tallasi jegy HYE Gpwphuhpuyhl
pwpu ITA Certificato di garanzia KAT Lsgo®sb@Gom Gowmbo KAZ Keningik TanoHbl
LAV Garantijas karte LIT Garantijos kortele NLD Garantiekaart POL Karta
gwarancyjna POR Cartdo de garantia RONCard de garantie
RUS MapaHTUnHbIM TanoH SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta
de garantia SRP Garantni list UKR lNapaHTinHK1I1 TanoH UZB Kafolat taloni

Device name:

ARA )l ol BOS Naziv uredaja BUL ViMme Ha ycTpomcTtBoTo CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL Ovopa cvokevrig EST Seadme nimi FRA Nom de l'appareil
HRV Naziv uredaja HUN Eszkdéz neve HYE Uwpph unptip ITA Nome del
dispositivo KAT 8mfiycmdommdol @absbgugds KAZ KypblnFbiHbl aTaybl LAV lerices
nosaukums LIT renginio pavadinimas NLD Apparaatnaam POL Nazwa
urzadzenia PORNome do dispositivo RON Descrierea dispozitivului
RUS HanmeHoBaHuMe ycTponcTtea SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime naprave
SPA Denominacién del dispositivo SRP Ime uredaja UKR Ha3Ba npuctpoto
UZB Qurilma nomi

Serial number:
ARA _Lildl &)l BOS Serijski broj BUL CepurieH Homep CES Sériové Cislo
DEU Seriennummer ELL Zeipioxdg opibpog EST Seerianumber FRA Numéro de
série HRV Serijski broj HUN Sorozatszam HYE Utiphufju@ hudwpp ITA Numero
di serie KAT bgGomwo bmdgho KAZ Cepuanbik HeMipi LAV Sérijas numurs
LIT Serijinis numeris NLD Serienummer POL Numer seryjny POR NUmero de
série RON Numar serial RUS CepuiHbii Homep SLK Sériové Cislo SLV Serijska
Stevilka SPA NUmero de serie SRP Serijski broj UKR CepiliHMI1 HOMep
UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA 1,4 &6 BOS Datum kupovine BUL [JaTta Ha 3akynyBaHe CES Datum
nakupu DEU Kaufdatum ELL Hugpopnvia ayopdg EST Ostu kuupaev FRA Date
d'achat HRV Datum kupnje HUN A vasarlas datuma HYE Quiwl wiuwphyp
ITAData di acquisizione KAT 3gdgbob mo@owo KAZ Catbin  any KyHi
LAV Pirkuma datums LIT Pirkimo data NLD Aankoopdatum POL Data
zakupu POR Data de compra RON Data cumpararii RUS [Jata NoKynku
SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa SPA Fecha de compra SRP Datum
kupovine UKR [ata kynisni UZB Sotib olish sanasi




Seller stamp:

ARA Ul 22 BOS Pecat prodavca BUL lNeuvaTt
Ha npogaBada CES Razitko prodejce
DEU Stempel des Verkaufers ELL Zgpoyido
tov twinty EST MUUja pitser FRA Cachet du
vendeur HRV Pecat prodavaca HUN Eladé
bélyegzdje HYE Jwtwnnnh Yuhpp ITA Sigillo
del venditore KAT g584ogzgeol 893900
KAZ Catywbl Mepi LAV Pardevéja zimogs
LIT Pardavéjo antspaudas NLD Zegel van
de verkoper POL Piecze¢ sprzedawcy
PORSelo do vendedor RON Stampila
vanzatorului RUS lMevaTb npofasLa
SLK Peciatka predavajuceho SLV Pecat
prodajalca SPA Sello del vendedor
SRP Pecat prodavca UKR [lMeyaTKa
npopasua UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA 4Sll (laall dlay s jiiy o

aeno.com = BOS Preuzmite kompletni garantni list na aeno.com
BUL M3TerneTe nbnHaTta rapaHLMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni
list ke stazeni na aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte steht unter
dem Link aeno.com zum Download bereit ELL Katefdote v mipn képto eyyomong
oto aeno.com EST Laadige tadielik garantiikaart alla aadressil aeno.com
FRA Télécharger la carte de garantie compléete sur aeno.com HRV Preuzmite
potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy az aeno.com
weboldalon letolthetd HYE Utipptinhtp  wdpnnpwlub  Gpuphuhpught - pupup
aeno.com -mid ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com
KAT L&vgemo  bogo®ob@om  Gowmbols  Bsdm@Ggo®mgs aeno.com-bg KAZ Tonbik,
Keningik TanoHblH camTTaH aeno.com »kykten any LAV Lejupieladét pilnu
garantijas karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visg garantijos kortele is
aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz petna karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar
cartdo de garantia completo em aeno.com RON Descarcati cardul de garantie
complet la aeno.com RUS CkayaTb MOAHbIN rAapaHTUINHbIN TalloH Ha aeno.com
SLK Uplny zarucny list na stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten
garancijsko kartico: aeno.com SPA Descargue la tarjeta de garantia completa
en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa aeno.com
UKR 3aBaHTa)kKUTW MOBHMW rapaHTiMHMIM TanoH Ha aeno.com UZB To'lig kafolat
talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

< 4 O

aeno.com/service-and-warranty

UKR OtpumaTtu nigtpumky BOS Dobijte podrsku BUL [MonydaBaHe Ha noaapbkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL AQn umootnplgng EST Saama toetuse FRA Obtenir de I'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatds megszerzése HYE Ugwlgnipinitt unwbw| ITA Ottieni
supporto KAT dbofmasgaMmnb dnmgds KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistentd RUS MNony4nTb
nopaepxky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomo¢ na
UZB Qo'llab quvvatlash xizmatidan foydalanish el Gle Joosdl ARA



	ENG The AENOTM Electric Kettle is designed for boiling water at home and in the office.
	ARA  صُمم غلاية TMAENO الكهربائية لغلي الماء في المنزل وفي المكتب.
	BOS Električno kuvalo za vodu AENOTM je dizajnirano za prokuvavanje vode kod kuće i u kancelariji.
	BUL Електрическата кана AENOTM е предназначена за загряване на вода у дома и в офиса.
	CES Rychlovarná konvice AENOTM je určena k vaření vody doma i v kanceláři.
	DEU Der AENOTM Wasserkocher ist für das Kochen von Wasser zu Hause und im Büro konzipiert.
	ELL Ο ηλεκτρικός βραστήρας AENOTM είναι σχεδιασμένος για να βράζετε νερό στο σπίτι και στο γραφείο.
	EST AENOTM Elektriline veekeetja on mõeldud vee keetmiseks kodus ja kontoris.
	FRA La bouilloire électrique AENOTM est conçue pour faire bouillir de l'eau à la maison et au bureau.
	HRV Kuhalo za vodu AENOTM dizajnirano za grijanje vode kod kuće i u uredu.
	HUN Az AENOTM elektromos vízforraló otthoni és irodai vízforraláshoz készült.
	HYE AENOTM էլեկտրական թեյնիկը նախատեսված է տանը և գրասենյակում ջրի եռացման համար։
	ITA Il bollitore elettrico AENOTM è progettato per far bollire l'acqua a casa e in ufficio.
	KAT AENOTM ელექტრო ჩაიდანი განკუთვნილია წყლის ასადუღებლად სახლში და ოფისში.
	KAZ Электр шәйнегі AENOTM үйде және кеңседе суды қайнату үшін арналған налған.
	LAV AENOTM elektriskā tējkanna ir paredzēta ūdens vārīšanai mājās un birojā.
	LIT AENOTM elektrinis virdulys skirtas virinti vandenį namuose ir biure.
	NLD De AENOTM elektrische waterkoker is ontworpen voor het koken van water thuis en op kantoor.
	POL Czajnik elektryczny AENOTM przeznaczony jest do gotowania wody w domu i w biurze.
	POR A chaleira elétrica AENOTM é concebida para ferver água em casa e no escritório.
	RON Fierbător electric AENOTM este conceput pentru a fierbe apă acasă și la birou.
	RUS Электрический чайник AENOTM предназначен для кипячения воды дома и в офисе.
	SLK Rýchlovarná kanvica AENOTM je určená na varenie vody doma aj v kancelárii.
	SLV Električni kotliček AENOTM je namenjen za kuhanje vode doma in v pisarni.
	SPA El hervidor eléctrico AENOTM está diseñado para hervir agua en casa y en la oficina.
	SRP Kuvalo za vodu AENOTM je namenjeno za zagrevanje vode kod kuće iu kancelariji.
	UKR Електричний чайник AENOTM призначений для кип'ятіння води вдома і в офісі.
	UZB AENOTM elektr choynagi uyda va ofisda suvni qaynatish uchun mo'ljallangan.

